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МАХМҦТ ҚАШҚАРИ ТАҒЫЛЫМЫ – ХАЛЫҚ ТАҒЫЛЫМЫ 

 

           

Аннотация 

Мақалада ортағасырлық тҥркі ойшылы, тіл білімінің білгірі Махмҧт 

Қашқаридың тәлім-тәрбиелік ой-пікірлері мен қанатты сӛздерінің қазақ халқының 

қара ӛлеңдерімен ҥндестігі, сабақтастығы дәлелденеді. Соның негізінде ата-

бабаларымыздың ӛмір салты, саяси-экономикалық, мәдени-әлеуметтік тҧрмыс 

тіршілігіндегі ерекшеліктер анықталады.   

Түйін сӛздер: Махмҧт Қашқари, тҥрік халқы, қазақ халқы, тҥркі тілдерінің 

сӛздігі, халық педагогикасы, тәлім-тәрбие, ҧлы ойшыл, қазақтың қара ӛлеңдері, 

қанатты сӛздер. 

 

Орта ғасырдағы тҥркі тайпаларынан шыққан ірі филолог ғалым, тҥркі тілінің 

мәйегін жинаушы Махмҧт Қашқаридың толық аты-жӛні – Махмҧт Ибн Әл-Хҧсейін 

Мҧхаммед әл-Қашқари. Оның «Диуани лҧғат-ит-тҥрік» еңбегі 1072-1078 жылдар 

аралығында араб әрпімен жазылған. 

VIII-IХ ғасырларда Орта Азия мемлекеттерін, тҥрік халықтарын араб елдері 

жаулап алғаны тарихтан белгілі. Арабтар қол астындағы халыққа Ислам дінін 

енгізіп, тҥріктік «бітік» жазуын, дінін, наным-сенімін, таным-тҥсінігін жою 

саясатын жҥргізіп, оларды «ғажам-бҧратана» деп кемсітетін болды. Тҥрік халқы екі 

ғасыр бойы езгіде болып, Х-ХI ғасырларда ғана Иран мемлекетінің кӛмегімен 

бостандықтарын алып, Орта Азияда қайта ӛрлеу дәуірінің негізін салды. Сол тҧста 

Махмҧт Қашқари бҧл еңбегін Ислам дәуірінде ҥстем болған араб тілінің тҥркі 

тілінен ешқандай артықшылығы жоқ екенін дәлелдеу мақсатында жазып шығарған. 

Содан бері арада қаншама жылдар ӛтті?! Тілдік, салыстырмалы грамматикалық 

сипаты басым бҧл сӛздік жайында алғаш Халел Досмҧхамедҧлы «Диуани лҧғат-ат-

тҥрік» деген кӛлемді мақала жазып, 1923 жылы ол «Шолпан» журналының 6-7 

нӛмірлерінде жарық кӛрді. Тҥркі тектес халықтардың барлық болмыс-тіршілігі, 

тҧрағы, олар мекендеген жер-су атаулары, ру, адам аттары, мәдениеті, әдебиет 

ҥлгілері, халықтың наным-сенімдері, тағы басқа саяси-экономикалық, мәдени-

әлеуметтік жағдайлар сипатталатын аса қҧнды шығарма жайында одан кейін де 

қаншама ғалымдар зерттеулер жҥргізді. Алайда оқып, зерттеген сайын бҧл еңбек 

гауһартастай жаңа бір қырынан жарқырай кӛрініп, қҧндылығы мен маңыздылығы 

ғасырлар ӛткен сайын артып келеді. Саф алтынды тот баспайды. Ҧлағатты сӛздің 

әрқашан ғҧмыры ҧзақ, тағылымы мол. 

ЖАЛПЫ ПЕДАГОГИКА. ПЕДАГОГИКА ЖӘНЕ БІЛІМ ТАРИХЫ. ЭТНОПЕДАГОГИКА 

ОБЩАЯ ПЕДАГОГИКА. ИСТОРИЯ ПЕДАГОГИКИ И ОБРАЗОВАНИЯ. 

ЭТНОПЕДАГОГИКА 
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Әр адам ӛмірден тәжірибе жинап, оны талдап, саралайды. Сан рет ой елегінен 

ӛткізіп, елеп-екшейді, тҥйіндейді, қорытындылайды, әсерлейді, әсемдейді. Ол 

қҧндылықты басқалар да естіп, олар басқаларға жеткізеді. Сӛйтіп тәлім-тәрбиелік, 

ӛмірлік маңызы зор тәжірибе халық игілігіне айналады. «Халық айтпайды, халық 

айтса, қалт айтпайды» деген ата-баба тәжірибесі, кӛңіліне тҥйген кӛрген-білгені, 

ҧстанған қағидасы уақыт ӛткен сайын жаңарып, заман талабына сәйкес ӛзгеріп, 

уақытпен ҥндесіп отырады.  

Сӛз қасиетін терең тҥсінетін Махмҧт Қашқаридың «Тҥркі халықтарының 

кӛрген-білгендерін толғайтын ақын мен жыраулардан, қайғылы уа қуанышты 

кҥндерде пайда болатын мағынасы терең мақал-мәтелдерден мысалдар келтірдім, 

енді мҧны пайдаланғандар кейінгілерге, олар ӛздерінен кейінгілерге жеткізсін» [1, I 

т., 33-б.], – деп жазуы сондықтан.  

Қашқари да ӛзі айтқандай, халықтың ӛзі сҧрыптап, кӛкейіне тҥйген ақыл-

парасатқа толы, пайымды асыл сӛздерді, дамыған даналық салт-дәстҥрлерді 

жинастырды. Бҧл – халық педагогикасы. Махмҧт Қашқари – халық педагогикасын 

зерттеуші, лингвист ғҧлама адам. Ол даналық сӛздерді жинастырып қана қойған 

жоқ, жаңаны қолдады, дамуға, дамытуға бет бҧрды, жаңа сӛз тіркестерін енгізді, 

ҧғымдарды байытты. Әр сӛзге, әр қҧбылысқа тарихи-әлеуметтік сҧраныс 

тҧрғысынан  қарап, оның адамзат ақыл-ойын дамытуға қосар ҥлес-салмағын 

бағамдай білді. Мақсатқа жету ҥшін іс жҥзіндегі тәжірибе ғана емес, білім-ғылым, 

ақыл-ойдың дамуы керектігін ҧғынды, осы идеяны алға тартты. «Бақыттың белгісі 

– білім мен ақыл» деп тҥсінді. Бҧл қазақтың қара ӛлеңіндегі «Жігітке жараспай ма 

ақыл мен ой» деген жолмен біте қайнасып тҧрған жоқ па?! Білім мен ақыл таным 

биігіне жетелейді. Таным да, даму да, адам қабілеті де шексіз, тек ізденіс, білуге 

қҧштарлық қажет. Ол «Тҥркі тілдерінің сӛздігін» жазбас бҧрын халық даналығын 

бойына сіңіріп, жҧрттың  тҧрмысын, елдің жағрафиялық жағдайларын зерттеп, 

зерделеп, ой елегінен ӛткізді. Ана тілін ардақтап, елін жанындай сҥйді. 

Басқалардың да ӛз ӛлкесін танып-біліп, тілін қҧрмет тҧтуын, тарихын білуін 

қалады, бҧл баршаның міндеті деп санады. Қашқарлық ғҧлама ғалымның ӛз 

халқына деген шексіз сҥйіспеншілігі «Тҥркі Тілдерінің Сӛздігінде» әдемі кӛрініс 

тапқан. «Қасірет-мҧңын тҥсіндіріп шағыну ҥшін тҥркілерге ӛз тілінде сӛйлеуден 

басқа жол жоқ. Ӛзінің ортасындағы жауларынан жерініп келгендерді тҥркілер 

әрқашан қамқор қанатының астына алып, тӛнген қауіп-қатерінен қҧтқарады. 

Олармен бірге басқалар да пана табады. Сол себепті тҥркі тілін ҥйренудің 

қажеттілігін ӛмір талабы мен ақыл таразысы әбден дәлелдеді» [2, 9-б.], – деген 

тебіреніске толы жолдар соның бір айғағы. Дҥние тҧтқасы ӛнер-білімде екені 

даусыз. Кҥш білекте ғана емес, жҥректе, бірлікте. Ол – жақсы қасиеттерді, бойға 

сіңіріп, жан-жҥрегіңнен ӛткізу, кӛппен бірге болу, адалдық, ақ ниеттілік, шындық, 

инабаттылық, иманды болу, яғни жҥрекке иман ҧялату, халыққа қызмет ету. 

Сондықтан да қазақ «Ҧлық болсаң, кішік бол» – дейді. Бҧл мақал Қашқаридың 

«Сӛздігінде» де бар. 

«Ҧлым, менің ӛсиетіммен жанды аузыңа қаратқын, 

Ғалым болып, біліміңді ел ішіне таратқын» [2, 72-б.], – дейді қашғарлық 

ғҧлама. Бҧл екі жол қазақтың қара ӛлеңінің мына тармақтарымен ҥндес:  

«Әуелі керек нәрсе білім деген, 

Білімсіз ілтипатқа ілінбеген». 

Шынында да, білімсіздік жарға жығады, білімділік тауға шығарады. 

Қолыңнан келгенінше ӛнер-білім тарат. Ҧлы ойшылдың айтпағы осы. Алайда 
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білім-ғылымды кім қай мақсатқа жҧмсайды, ізгілік жолына ма, қырып-жою ҥшін 

бе?! Махмҧт Қашқари соны ескеріп:  

«Хақты мақтап, білім жидым, қармадым, 

Кӛңілімді жақсы жолға арнадым»,–деп, білімді игі мақсатқа жҧмсау керектігін 

ескертеді. 

«Сӛздіктегі» «Аш не жемес, тоқ не демес» [2, 36-б.] деген қанатты сӛз бҥгінгі 

қазақтың «Аштық не жегізбес, тоқтық не дегізбес» деген мақалымен сәйкес. 

Немесе «Аш бала тоқ баламен ойнамайды, тоқ бала аш болам деп ойламайды» 

деген мақалмен де ҥндестігі айқын кӛрініп тҧр. 

Махмҧт Қашқаридің 

«Дәулет жоқ бейнет шекпей мҧнда бекер, 

Кӛрсетпей онда ізгілік дҥние ӛтер», – деген ойлары 

«Айта біл ӛлеңіңді ӛрнекпенен, 

Жақсыны бір ғанибет кӛрмек деген. 

Қонар бақ, ер жігітке бітер дәулет 

Ақ адал елге еткен еңбекпенен», – деген қазақтың қара ӛлеңімен сабақтасып, 

астарласып жатыр. 

«Ізгілік болса, ер ӛлмес (арымас), 

Ішік болса, ат жауыр болмас» [2, 39-б.], – дейді Махмҧт бабамыз.  

Қазақ мақалы:  

«Жақсының аты ӛлмейді, 

Ғалымның хаты ӛлмейді», – десе, 

Қазақтың қара ӛлеңі осы ойларды:  

«Бос айқай ерге абырой әпермейді, 

Адалдың биіктерге аты ӛрлейді. 

Ҥміт шамы сӛнбейді ҥрлегенмен, 

Дананың ӛзі ӛлсе де, хаты ӛлмейді», – деп қостайды.  

Сонау ХI ғасырда ғҧмыр кешкен. Махмҧт Қашқаридың ҧлы сӛздері ӛлмей 

бізге жетіп отырған жоқ па?! Онда сол ғасырда, одан да бҧрын ӛмір сҥрген 

бабаларымыздың тәлім-тағылымы бар. Сӛз қҧдіреті мазмҧнында. Бабалар сӛзімен 

ілесіп ықылым замандардағы фольклорлық нҧсқалар, этнографиялық материалдар, 

байырғы қалыптасқан халықтық тәрбиелік салт-дәстҥрлер, жер-су атаулары тағы 

басқа этникалық ерекшеліктер бізбен табысты. 

«Ел қалса да, әдет қалмас» [2, 57-б.], – дейді Махмҧт Қашқари.  

Ҧлы ойшыл осы мақалды келтіре отырып, мақалдың әдет-ғҧрып бойынша 

еңбек етуге шақыратынын айтып, әдет-ғҧрыптың мінез-қҧлық, ӛмір салты мен 

тҧрмыстың тҧрақты нормалары екендігіне назар аудартады. Бҧл – қазір біз 

қолданып жҥрген «Ауру қалса да, әдет қалмайды» деген мақалымыздың тҥп 

тӛркіні.  

Әдет-ғҧрып әдептілікке бастайды. Әдептілік – мейірімділікке, 

қайырымдылыққа, ізгілікке, ізеттілікке жетелейді. Сол себепті де Махмҧт Қашқари 

жинаған Тҥркі халықтарының бәйітінде де:  

«Ҧлым, саған әдепті мирас етіп қалдырамын,  

Жағалағын жайқалған білімдінің бал қҧрағын» [2, 99-б.], – делінеді.  

Осыған сәйкес, «Кішіпейілділік – кісінің кӛркі», «Кішіпейілділік – кішілік 

емес, кісілік қасиет», «Жарлы болсаң да, арлы бол» дейді қазақ мақалы.  

Кішіпейілділік, әдеп тәрбие ықпалымен қалыптасып, жетіледі. Әдепті адам 

мақтанбайды, ашу шақырып, ақырып-бақырмайды. Ҧстамды, парасатты келеді. 
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Махмҧт Қашқари оны бірде былайша жеткізсе: «Білімді адам еткен инабаты, 

талайлар жан нҧрынан сыйға батты. Ешкімді астамдықпен қинамапты, халыққа 

ҥлгілі істі ӛсиет қып» [2, 73-б.], енді бірде: «Парасатпен жалықпастан ҥйренсе зор 

білімді, кӛтересің дандайсымай сақтап асыл сырыңды» [2, 79-б.], – деп ақыл етіп 

айтады.  

Тҥркі тайпалары ӛкілдерінің сондай ҧлағатты болғанын Махмҧт Қашқари 

белгілі ҧстаз Әбубәкірдің ақырзаман жайында жазған кітабындағы «Тәңір айтады: 

Менің бір тайпа қосыным бар. Оларды Тҥрік деп атап, кҥншығысқа 

қоныстандырдым. Кейбір тайпаларға ренжісем, тҥріктерімді қарсы 

аттандырамын!» деген сӛздерін келтіре отырып дәлелді жеткізеді. Сонымен қоса ол 

Тҥріктер туралы былай дейді: «Бҧл жағдай Тҥріктердің басқалардан ерекше екенін 

кӛрсетеді. Сондықтан Тҥріктерге Тәңірдің ӛзі арнайы ат қойған. Жер жҥзінің ең 

биік, ауасы таза бӛлігіне қоныстандырып, «Ӛз қосыным» деп атаған. Оған қоса 

тҥріктер кӛрікті, ӛңдері ҧнамды, жҥздері мейірімді, әдепті, ҥлкендерді қҧрметтей 

білетін кішіпейіл, уәделерінде берік тҧратын мәрт және сол сияқты кӛптеген жақсы 

қасиеттерге ие болған ашық-жарқын жандар» [2, 20-б.]. Махмҧт Қашқаридың тҥркі 

халқы туралы айтқан осындай керемет мінездемелері бҥгінде Елбасы кӛтерген 

«Жаңа қазақстандық патриотизм» идеяларымен неше ғасырлар ӛтсе де ҥндесіп, 

тонның ішкі бауындай байланысып жатыр. Бҧл – ешқашан ескірмейтін, мәңгі 

тозбайтын, қҧндылығын жоғалтпайтын ҧғым-тҥсінік, берік ҧстаным. Махмҧт 

Қашқаридың жеке басының ӛзі – ӛте қҧрметтеуге, бҥгінгі жастарға ҥлгі етіп 

кӛрсетуге тҧратын тарихи тҧлға. Жастарға «Тҥркі жҧртын, оның ішінде туған қазақ 

халқын сҥйсең Махмҧт Қашқариша, Жҥсіп Баласағҧниша сҥй» деп айтқың келеді. 

Қазақтың қара ӛлеңдерінде де әдептілік, сыпайылық, уәдеге беріктік, 

дархандық, қайырымдылық секілді қасиеттер мадақталып, мақтаншақтық пен 

тәкәппарлық  орға жығатындығы жиі айтылады: 

«Бҥкіл қазақ баласы бәрі сырлас, 

Жӛн сҧраспай, таныспай қарап тҧрмас. 

Кӛрсетер сыр-сыяпат, мейір-ықылас, 

Қайтар деп қарымтасын талап қылмас». 

Қазақ бір-біріне жасаған жақсылығын міндетсінбеген, есептеспеген. 

Жақсылық істеуді, қайырымдылық жасауды міндетім, парызым деп санаған. Бір-

бірінің қуанышына ортақтасып, қайғыларын бӛліскен. Қайырымы мол қазақ, 

қайырым тҥбінің қҧт-береке екенін жақсы білген. Қара ӛлеңде қарапайым қазақтың 

мінез-қҧлқы, бір-бірімен сыйластығы, пейілінің кеңдігі әдемі ӛрілген. 

Кішіпейілділік, сыйластық – әдептіліктің белгісі. 

«Кетілмейді жҥзі шын алдаспанның, 

Қисаймайды ӛкшесі дәл басқанның. 

«Сабыр тҥбі сары алтын» деп кҥтемін, 

Қашан келер жан-жҥрек жалғасқан кҥн», – дейді қазақтың қара ӛлеңі. Тӛрт 

жол да мәнді, мағыналы, тәлім-тәрбиеге толы. Тыңдаушысын шынайылыққа, ӛтірік 

сӛйлемеуге, тҥзу жҥріп, анық басуға, сабырлы болуға шақырады. Шумақ соңында 

жақсы кӛрген адамына деген ынтықтық, достық, ыстық қауышуды аңсау бар.  

Махмҧт Қашқаридың Тҥркі тайпаларын мадақтай сӛйлеуі де бізге ҥлгі-ӛнеге. 

Қазір «Қазақтың жауы – қазақ» деп, ӛзімізді-ӛзіміз тҧқыртып, ӛзімізді-ӛзіміз 

тҥртпектеу, кемсіту кӛбейіп кетті. Жоғарыда келтірілген қара ӛлеңдерде Қазақ 

халқының мейірбандығы мен дархандығы, әдептілігі әдемі айтылып жҥрген жоқ 

па?! Адамның адамгершілігі негізіне, шыққан тегіне де байланысты. Бабалар 
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салған ізді жалғаған Қазақ халқы да әдепті, батыр, ӛр мінезді. «Ӛсер елдің баласы 

бірін-бірі батыр дер» деп қазақ бекер айтпаған.  

Жҥсіпбек Аймауытов «Алаш маршы» атты әскери ӛлеңінде: 

«Арғы атам Ер Тҥрік, 

Біз қазақ еліміз! 

Самал тау, шалқар кӛл, 

Сарыарқа жеріміз. 

Сай сайлап, мал айдап, 

Сайрандап иен жайлап, 

Ерке ӛскен Арқаның, 

Еркесі серіміз! 

Ер Тҥрік ежелден, 

Оқ тескен етіміз! 

Қаймығып еш жаудан  

Қайтпаған бетіміз» [3, 9-б.], – демей ме?! 

Бҧл ӛлеңде Махмҧт Қашқари сӛзінің рухы, самалды тауымыздың, шалқар 

кӛлдеріміздің лебі, Ер Тҥріктің ӛрлігі, халқымыздың серілігі, қайсарлығы, 

батырлығы бар. Еліміздің кеңдігі де, биіктігі де, елдігі де кӛрініс тапқан. Жаныңы 

рух беріп, арқаландырып, мақтаныш сезімін тудырады. Әсіресе жастарды 

патриоттыққа, Отанды, туған жерді, елді сҥюге бастайтын ӛршіл ӛлең. Махмҧт 

Қашқари бабамыздың да арманы осы болатын. Сол кҥнге жеттік, еліміз егемендік 

алды. Тәуелсіздік ҧлттық сананы оятты, баршаны ата-баба жолына ҥңілдірді. Ол 

«Отан», «бостандық», «тәуелсіздік», «егемендік», «ҧлтжандылық» деген сияқты 

ҧғымдарды тәуелсіздік биігінен қайта қарауды кҥн тәртібіне қойды. «Тереңнен 

ойлап, тебірене толғансаң – халқымыздың барша тарихы осы тәуелсіздік ҥшін, 

елдік ҥшін, халықтың бас бостандығы ҥшін кҥрес» [4, 3-б.], – деп академик Манаш 

Қозыбаев айтқандай, бостандыққа қол жеткіздік, енді сол кҥнге жеттік, еліміз 

егемендік алды. Мәңгілік ел болу жолындамыз. Мәңгілік ел болу ҥшін ӛрлікпен 

бірге бірлік те, тірлік те, байлық та керек. Ең бастысы – ӛз еліңді сҥйе білу керек!  

Кезінде Мағжан Жҧмабаев:  

«Тҥркістан – екі дҥние есігі ғой, 

Тҥркістан – ер тҥріктің бесігі ғой. 

Тамаша Тҥркістандай жерде туған  

Тҥріктің Тәңірі берген несібі ғой.   

Ертеде Тҥркістанды Тҧран дескен,  

Тҧранда ер Тҥрігім  туып-ӛскен.  

Тҧранның тағдыры бар толқымалы, 

Басынан кӛп тамаша кҥндер кешкен» [5,173-б.], – деп Тҥркістан тарихын айта 

отырып, Ер тҥрік мекен еткен жер-су атауларын да шабыттана, буырқана  

жырлайды. Тҧранға ешбір жерді теңгермейді. Ӛйткені ол – ата мекеніміз, ата-

бабалар кӛзіндей қастерлі, қасиетті жер, қарашаңырағымыз. Тҥрікке ешбір елді 

теңгермейді, ӛйткені олар – қандастарымыз, бастау-бҧлағымыз. Тҧранның ерлеріне 

ешбір ерді теңгермейді, ӛйткені ол – кешегі жаугершілік заманда елімізді қорғаған 

алмас қылыш, болат қамалдарымыз. Мағжан ӛлеңінде Тҥркістан тарихы мен 

келбетінің кӛрініс табуы, ерлікті, ӛрлікті уағыздау, Тҧран, Ыстықкӛл, Оқыс, 

Яқсарт, Теңіз, Арал, Жайхун, Сейхун, Тянь-Шань, Хантәңірі, Балқаш, Тарбағатай, 

Памир, Алай, Қазығҧрт сияқты жер-су атауларының аталуы, Нҧқ пайғамбардың, 

хан Афрасияб, Кей-Қысырау, Зҧлқарнайын, Шыңғыс, Шағатай, Ҥкітай, Жошы, 
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Тӛле тағы басқа есімдерінің кездесуі – оның Махмҧт Қашқари бабасының 

еңбектерін оқып, содан кҥш-қуат алып жазғандай әсер қалдырады. 

Мағжан ӛлеңіндегі отты, ӛршіл рух «Сӛздіктегі»  мына жолдарды еске 

тҥсіреді: 

«Ерен ерлер шақырысты,  

Қыран кӛзбен бағысты, 

Бар қарумен қағысты, 

Қылыш қынға кҥшпен сыйды [1, I т, 218-б.]. 

 

Қоршап алып иірелік, 

Аттан тҥсіп жҥгірелік,  

Арыстандай кҥркірелік, 

Кҥші оның кемісін» [1, II т, 192-б.]. 

Қазіргі жылау-сықтау, мҧңды, қайғылы әндер, ӛлең-жырлар қаптап кеткен 

заманда осы сияқты жігерді жанып, атой салып тҧрған патриоттық ӛлеңдер керек-

ақ.  

Соңғы уақытта ел Президенті ҧстаздар қауымы алдына жастарды Жаңа 

Қазақстандық патриотизм рухында тәрбиелеу мәселесін қойды. Маңызы ӛте зор 

осындай абыройлы іске Махмҧт Қашқаридан мҧра болып қалған патриоттық, 

отансҥйгіштік идеялардың да қосар ҥлесі орасан екендігі баршаға аян.    
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Резюме 

В статье раскрываются идеи воспитания и образования великого тюркского 

мыслителя Махмута Кашкари. В работе автор статьи подчеркивает ценностный 

смысл устного песенного творчества казахского народа и их созвучие и 

интеграцию в современную педагогическую мысль.  

Resume 

The article provides the idea of bringing-up and education of the great Turkic 

thinker Makhmut Kashgari. In the work the author emphasizes the valuable meaning of 

oral song works of the Kazakh people and their assonance and integration to the modern 

pedagogical thought. 
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РОЛЬ ОБЩЕСТВА ЗНАНИЙ В СОВРЕМЕННОМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ 

ПРОСТРАНСТВЕ 

 

Аннотация 

В статье рассматривается проблема общества знания, с точки зрения оценки 

его теоретического и практического потенциала, выявления многозначности 

феномена понятия «знание». Авторами предпринята попытка осмысления 

общества знаний с позиции востребованности в современном мире и основных 

рисков (наличие в мощном информационном потоке интернета различных 

смыслов, затрудняющих основы успешной коммуникации; замещение 

традиционных авторитетов и образцов на нереальных, придуманных кумиров; 

увеличение объема информации при сопутствующем уменьшении смысла; 

увеличение свободного доступа к информации (особенно в сети), которое 

сопровождается столкновением с фальсифицированной и манипулирующей 

информацией). 

Ключевые слова: знание, общество знания, теоретический и практический 

потенциал знания, функции знания, образование, компетенция. 

 

Формулировка «общество знания» в современных исследованиях часто 

используется социологами, экономистами, педагогами, теоретиками менеджмента 

для анализа процессов, происходящих в хозяйственной и политической жизни, в 

информационной сфере, в структурах образования и науки.   

В докладе ЮНЕСКО констатируется: «Сегодня общепризнано, что знание 

превратилось в предмет колоссальных экономических, политических и культурных 

интересов настолько, что может служить для определения качественного состояния 

общества, контуры которого лишь начинают перед нами вырисовываться» [1, с.26]. 

Таким образом, позиция общества знания становится единым базисом 

отдельных исследовательских изысканий. 

Для построения общества знания необходима перестройка сознания и 

отношения каждого гражданина общества к образованию. Всем участникам 

образовательного пространства необходимо учитывать, что знание выступает как 

компетенция, а не только как социальный и культурный результат. 

Прежние целевые параметры организации образовательного пространства, 

ориентированные на передачу и усвоение готового знания, теряют свою 

актуальность и эффективность для выпускников школ или высших учебных 

заведений успешно позиционировать себя в современных рыночных условиях. 
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Современные реалии требуют от каждого субъекта проявлений самостоятельности, 

мобильности, умения ориентироваться в стремительном информационном потоке. 

Рассмотрение общества знания как новой территории социального бытия, 

качественного этапа формирования и развития информационного общества 

определяет приоритет научных знаний, которые дают оптимальный путь освоения 

новых знаний в современном обществе. 

Понятие «общества знаний» нашло отражение в документах Всемирного 

научного форума, организованного ЮНЕСКО и Международным советом по науке 

в ноябре 2003 г. в Будапеште, где раскрывается данное понятие: «Общество, 

основанное на знаниях, — это инновационное общество, базирующееся на 

концепции непрерывного обучения в течение всей жизни» [2, с.15].  

Генеральный директор ЮНЕСКО Коичиро Мапуура в своих публикациях 

акцентирует внимание на том, что увеличение доступности любого знания и 

информации способствует формированию моделей обучения и самовыражения в 

культуре[3, с.12]. 

А.В. Хан считает, что формулировка общества знания наиболее достоверно 

определяет многоаспектность проблематики современных преобразований в 

сравнении с понятием информационного общества. Хан актуализирует также и 

позицию о том, что образование выступает источником в развитии справедливых 

обществ знаний; при этом акцентируя момент о возможных несправедливостях, 

рисках в обществе знаний [4, с.23]. 

П. Друкер первым отождествил понятия общества знаний и современное 

информационное общество и предложил содержательную составляющую этих 

понятий посредством трех аспектов: само знание, приобретенное в процессе 

обучения; способность студента войти в мир в качестве активного его гражданина 

и экономического субъекта; развитие индивидуума в постобразовательном 

пространстве и участие его в культурной жизни общества [5, с.82]. 

Характерной особенностью общества знания является возможность вне 

зависимости от расовой, половой, гендерной принадлежности доступа к высшему 

образованию. 

Студент современного общества знаний, выступая потребителем образования, 

обладает определенным суверенитетом над территорией знания. Образовательный 

процесс в университетах все в большей степени ориентируется на инициативу и 

самостоятельный выбор студентом образовательной траектории в отношении 

освоения желаемых учебных курсов. 

При этом упраздняется излишняя регламентация, сокращается давление на 

студента как субъекта профессионального и личностного самоопределения, 

собственной образовательной траектории. 

Современные исследователи вопросов общества знаний полагают, что 

человеческий ресурс университетов, научно-исследовательская составляющая, 

система оценивания и присвоения ученых степеней выступают основой, на которой 

конструируется общество знаний.   

Рассмотрение современными социологами образования как конденсата 

знания, приравнивание его к разряду экзистенциальных ценностей, определяет 

необходимость в его профессиональном обеспечении. Работа преподавателя в этом 

смысле, как отмечают исследователи, заключается в предметно-специфической 

аппликации научных знаний, подразумевающей горизонт непрерывных толкований 

в каждом отдельном случае [6, с.31-44]. 
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В современном обществе знаний главной ценностью выступают субъекты, 

которые продуцируют новое востребованное знание. 

Особую ценность и значимость приобретают специалисты, способные 

повысить производительность труда посредством соединения ресурса различных 

трудовых коллективов и фирм, обладающих необходимыми знаниями. Таким 

образом, формируется новый пласт инновационных профессионалов-практиков. 

Данное обстоятельство выступает свидетельством того, что общество знаний -

это не только прогнозируемая модель будущего развития общества, но и реальная 

ситуация проживания всех субъектов.  

Продвижение к новой модели общества предполагает пристальный взгляд на 

позицию производства знания, выступающего важнейшим потенциалом развития 

социума. Следует отметить, что ряд авторов аргументируют позицию о том, что 

производство знаний сегодня в меньшей степени устремлено на вычленение 

истинного и ложного, а в большей - на продуктивное и эзотерическое [7, с.101]. 

Однако, как отмечают эти авторы, педагогические исследования позволяют не 

только обосновывать условия успешной передачи знаний, но и совершенствовать 

принципы реконструкции образовательной среды.  

Необходимо констатировать, что педагогический труд сам по себе выступает 

и как творческий процесс, который совершенствует деятельность педагога. 

Алексеева М.Б. особо выделяет такие стандартные формы преподавательской 

работы, как научение и обучение [8, с.17]. 

Она подчеркивает, что обучение – это способ передачи существующих форм 

знаний, общественных норм поведения в социуме и их усвоение в «предметной» 

форме.  

Под научением имеют в виду – передачу личных знаний педагога и 

практического опыта его деятельности. Также подчеркивают еще один 

универсальный раздел - «учение» – это форма интеллектуальной индивидуальной 

деятельности по системному усвоению учебной информации [8, с.17]. 

В работах исследователей Р. Хатчинса и Т. Хусена формулировка 

«обучающееся общество» (learning society) применяется к новому обществу, в 

котором получение знаний не является одномоментным процессом, происходящим 

в рамках образовательных учреждений, а протекает всю жизнь. Введение в 

научный оборот понятия обучающегося общества актуализировало появление 

императива общества знания, суть которого - «научиться учиться» [9, с.23; 10, 

с.45]. 

Постепенно в педагогической науке стало выдвигаться целевым ориентиром 

образовательного процесса «воспитание умения учиться», включающее воспитание 

субъекта, способного к саморазвитию и самосовершенствованию путѐм 

сознательного и активного присвоения нового социального опыта. 

Каждый человек вступает в различные коммуникации, дает интерпретации 

уже имеющимся произведениям, формируя и продуцируя новые смыслы и 

значения, в которых отражены индивидуальные установки - жизненный опыт, 

полученные знания, намерения, культурные и семейные традиции, возраст, 

религиозные взгляды и т.д. 

Как отмечает Т.З. Адамьянц, «смыслов» в нашей реальности много, и все они 

различны, но чаще всего это личностные смыслы или значения, показывающие 

грани личностных индивидуальных «картин мира». При этом исследователь 

полагает, что если «разъединить» два понятия – адекватное восприятие авторской 
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интенциональности, которая постоянна, так как она уже «овеществилась» в 

произведении, и персональную «картину мира», сложившуюся в результате 

восприятия, то следует говорить о смыслах константных, отраженных в целостных, 

законченных коммуникативных актах, и существование значения и смыслов в 

рамках индивидуальных «картин мира». И как безусловную необходимость 

реальности автор видит в формировании навыков адекватного восприятия 

константных смыслов (а значит, и понимания друг друга), которые и являются 

основой для взаимопонимания в социальной жизни. Проведенные автором 

эксперименты показывают, что массовое развитие навыков коммуникации – 

выполнимая и реальная задача [11, с.34]. 

Основные риски, возможные при стимулировании только интерпретационных 

качеств каждой личности без формирования ее социоментальной сферы, могут 

вызвать массовые проявления поверхностного, неглубокого или даже 

неадекватного понимания не только литературы, а также своего места в 

окружающей действительности, и в целом - всего окружающего мира. При этом, в 

качестве негативных последствий может выступить излишняя самоуверенность и 

повышенная активность. 

Ф. Уэбстер полагает, что мы живем в медиаперегруженном обществе, и 

информационно насыщенная среда наполнена различными смыслами. Один из 

рисков современной ситуации развития заключается в том, что доступность 

информации, особенно через мощный информационный поток интернета 

усваивается как понятность скрытого в ней смысла. Вследствие этого привычные 

авторитеты и образцы утрачиваются и замещаются нереальными, придуманными 

кумирами.  Принятыми на веру становятся те факты, достижения прошлого и 

настоящего, которые фигурируют в Глобальной сети [12, с.28]. 

Дж. Кьеза отмечает, что интернет выступает своего рода капканом для даже 

очень интеллектуального и осведомленного человека [13, с.252]. 

Человек информационной эпохи затрачивает много времени и сил на создание 

все большего объема информации, но при этом не успевает перерабатывать уже 

созданную информацию. Ж. Бодрийяр констатирует, что «информации становится 

все больше, а смысла все меньше» [14, с.14]. 

Общество знаний, характеризуясь свободным доступом к информации 

(особенно в сети), вместе с тем предполагает и распространение 

фальсифицированной и манипулирующей информации. В современном обществе 

знаний специальная научная информация сложна для восприятия, понимания, 

включает актуальные данные и второстепенные, корректную информацию и 

ложную. И это выступает еще одним риском, который особенно влияет на 

формирование мировоззрения подрастающего поколения, задавая ложные образцы 

и модели поведения, стиля жизни, фальшивые авторитеты, затирая истинные 

смыслы и перекраивая ценностные ориентации. 

Характеристиками информационной эпохи выступают постоянное 

пополнение знаков и символов, содержательная характеристика которых 

индивидуальна, разнообразна и зависит от культуры субъекта. 

Многие исследователи «общества знаний» выявляют тенденцию, что 

информация создает человека и его ценности, а не субъект целенаправленно 

развивает этот поток. При этом информация становится главенствующей над 

человеком.  
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Отличительной характеристикой нового общества знания является 

потребность в практическом знании.  

Образовательная система современности должна отвечать требованиям 

непрерывности, опоры на константные смыслы и общечеловеческие ценности, 

сохранения культурных традиций с возможностью самовыражения и 

самоопределения в информационных потоках и жизненных практиках. 
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Resume 

The article actualizes the position that the modern educational system in the context 

of the knowledge society must meet the requirements of continuity, constant reliance on 

the senses and human values, while preserving the cultural traditions with the possibility 

of self-expression and self-determination in the information flows and life practices. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются методы формирования содержания подготовки 

бакалавров по специальности «Профессиональное обучение» на модульно-

компетентностной основе в ЮКГУ им. М.Ауэзова. 
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модули, элективные курсы, компетенции, элективные курсы, пререквизиты, 

постреквизиты. 

 

Главным вопросом образовательных программ любого уровня является их 

содержание. Его отбору всегда уделялось пристальное внимание. Особую 

актуальность данный вопрос приобретает в связи с переходом профессиональной 

подготовки специалистов к модульно-компетентностно-ориентированной 

парадигме и уровневой системе профессиональной подготовки в вузах [1;5]. 

Содержание и логика построения образовательной программы обусловлена 

нормативными требованиями Министерства образования и науки Республики 

Казахстан и внутренними положениями университета [2]. 

На основании типового плана и типовых программ разрабатываются все 

учебные документы, в числе которых рабочий учебный план, учебно-методические 

комплексы, курсовые кейсы, методические рекомендации и т.д. [3]. Формируя 
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образовательную программу, кафедры используют научнообоснованные подходы к 

планированию, методической обеспеченности, технологиям обучения.  

Руководствуясь требованиями типового плана, содержанием каталога 

элективных курсов и академическим календарѐм, студенты определяют 

индивидуальную траекторию на каждый учебный год [4;8]. 

Методическую помощь студентам в формировании индивидуальной 

траектории оказывают эдвайзеры. Логика составления индивидуального плана 

обусловливает выбор элективных курсов, преподавателей, научного руководителя, 

тем курсовой и выпускной работ [6]. 

Одним из основополагающих учебных документов является рабочий учебный 

план, который формируется на основе индивидуальных планов студентов и 

регламентирует порядок освоения образовательной программы. Базируясь на 

принципах непрерывности, преемственности и адаптивности, рабочий учебный 

план содержит перечень дисциплин, количество кредитов, продолжительность 

семестров, виды занятий и формы контроля. Структура учебного плана 

бакалавриата включает 3 цикла дисциплин, распределенных между обязательным и 

элективным компонентами, соотношение которых составляет 45% и 55% 

соответственно.  

Являясь алгоритмом освоения образовательной программы, учебный план 

обеспечивает академическую преемственность указанных циклов дисциплин. 

Связанная с этим траектория обучения позволяет поэтапно перейти от общих 

знаний к профессиональным.  

Изучение любой дисциплины, независимо от еѐ академического статуса, 

завершается сдачей экзамена и присуждением кредитов, минимальная сумма 

которых за весь период обучения составляет 129 единиц. В результате этого 

обеспечивается измеряемость академического прогресса студентов, которые 

получают возможность досрочного освоения программы посредством системы 

накопления кредитов. Логическим дополнением учебного плана является каталог 

элективных курсов, который содержит краткую аннотацию учебных дисциплин и 

связанный с ними перечень пререквизитов и постреквизитов. 

Рабочий учебный план выстраивается с учѐтом требований Государственного 

общеобязательного стандарта РК 5.04.19 – 2011 «Высшее образование. 

Бакалавриат. Основные положения» (см. Таблица 1). 

 

Таблица 1. 
соотношение общеобязательных, базовых и 

профилирующих дисциплин (в %) 

25:50:25 

соотношение обязательных и элективных 

дисциплин (в %) 

45:55 (до 2012г.) 

30:70 (с 2012 г.) 

соотношение аудиторных занятий и СРС, 

СРСП 

30:70 

объѐм кредитов по практикам 20 

трудоѐмкость учебной нагрузки студента (в 

кредитах) 

18 в семестре с учѐтом 

практик 

 

При формировании учебной программы применяется модульный подход. 

Основываясь на вертикальном принципе преемственности дисциплин, учебная 

программа выстраивается с учетом распределения на семестры; деления на 

обязательный и элективный компоненты, общеобразовательные, базовые, 

профилирующие дисциплины, включая практики. Модульный подход призван 
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обеспечить поэтапное освоение учебной программы в течение 8 семестров 

продолжительностью 15 недель каждый. Семестр состоит из лекций, семинаров, 

консультаций (контактные виды занятий), самостоятельной внеаудиторной работы 

студентов, учебной и профессиональной практик. 

Внедрение модульной технологии обучения способствует решению проблемы 

систематизации знаний, наилучшего их усвоения и заключается в разделении 

информации на определенные дозы - модули, обусловливающие необходимую 

управляемость, гибкость и динамичность процесса обучения. Модуль является не 

только разделом образовательной программы, но и системой, основанной на 

взаимодействии различных приемов и способов образовательной деятельности, 

обеспечивающих вхождение этого модуля в целостную систему обучения [1]. 

В соответствии с данной технологией в Учебный план включаются 

следующие виды модулей: 

а) общие обязательные модули, циклы общеобразовательных дисциплин, 

формирующих общие компетенции, напрямую не связанные со специальностью, в 

частности, к этим модулям относятся:«История Казахстана», «Философия», 

«Иностранный язык», «Казахский или (русский) язык», «Информатика», «Экология 

и устойчивое развитие», «Социология», «Политология», «Основы экономической 

теории», «Основы права», «Основы безопасности жизнедеятельности»;  

б)обязательные модули по специальности, циклы базовых и профилирующих 

дисциплин, составляющие основу специальности и направленные на формирование 

профессиональных компетенций. Согласно модульно-образовательной программе, 

к ним относятся нижеследующие модули: «Введение в педагогическую 

профессию», «Педагогика», «Этнопедагогика», «Психология и развитие человека», 

«Самопознание», «Возрастная физиология и школьная гигиена», 

«Профессиональный казахский (русский) язык», «Профессионально-

ориентированный иностранный язык», «Методика профессионального обучения 

(по специализации) с практикумом и технология критериального оценивания», 

«Теория и методика воспитательной работы», «Организация профильного 

обучения школьников», «Основы естественнонаучных дисциплин и инженерная 

графика», «Профессионально-технологическая подготовка», «Теория механизмов и 

машин», «Профессиональная педагогика и психология», «Современные технологии 

и технические средства обучения в системе профессиональной подготовки 

учащихся с практикумом», «Научные исследования в профессиональном 

образовании», «Теория и методика профориентации»; 

в) модули по выбору для определенной специальности, циклы дисциплин по 

индивидуальному профилированию, направленные на формирование возможных 

компетенций в рамках специальности. Согласно к требованиям кредитной 

технологии обучения, определяются траектории по специализациям обучения. Эти 

траектории зависят от количества направлений приобретаемой специализации.  

Например, первая траектория обучения «Технология технического труда и 

предпринимательство». К ней относятся: «Основы теории ЭРТ», «РЭА 

конструирование и практикум по радиоэлектронике», «Декоративно-прикладное 

искусство», «Теория и практика технологии художественного труда», «Общая 

электротехника», «Электроизмерение и измерительные приборы», 

«Сельхозяйственный труд»; 

вторая траектория обучения «Технология обслуживающего труда и 

предпринимательство». К ней относятся: «Технология швейных изделий», 
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«Декоротивно-прикладное искусство», «Теория и практика технологии 

художественного труда», «Основы ковроткачества и гобеленов», «Художественная 

обработка материалов и кожи», «Конструирование и моделирование швейных 

изделий и художественное оформление одежды»; 

третья траектория обучения «Конструирование и моделирование швейных 

изделий». К ней относятся: «Конструирование и моделирование швейных 

изделий», «Технология обработки швейных изделий и автоматизация швейного 

производства», «Основы композиции и психология моды», «САПР одежды»; 

четвертая траектория обучения «Эксплуатация и ремонт автомобилей». К ней 

относятся: «Автомобили и тракторы», «Двигатели внутреннего сгорания, 

автотракторы и система эксплуатационных материалов», «Проектирование, 

моделирование и макетирование автомобилей», «Общая электротехника», 

«Система электроники в автомобиле»; 

г) модули по выбору, выходящие за рамки квалификации циклы дисциплин, 

не относящиеся к специальности и направленные на формирование 

дополнительных компетенций: «Информационные технологии», «Иностранные 

языки». 

Образовательная программа предусматривает различные виды учебной 

деятельности студентов, к которым относятся контактные и внеаудиторные 

занятия, профессиональные практики.  

Организация следующих видов профессиональной практики ведется на основе 

учебного плана специальности 5В012000 – Профессиональное обучение:  

1. Учебная практика  

2. Производственная практика 

3. Педагогическая практика  

4. Преддипломная практика 

Учебная практика проводится на 1, 2 курсах. 

Образовательная программа реализуется в рамках кредитной технологии 

обучения, которая определяет структуру программы, виды учебных занятий, 

формы контроля знаний, принципы планирования траектории обучения. С 

внедрением кредитной технологии обучения сложилась практика формирования и 

использования в учебном процессе учебно-методических комплексов дисциплин, 

которые включают силлабус, тематический план курса, тезисы лекций, планы 

семинарских занятий, методические рекомендации по организации 

самостоятельной работы, тематику письменных работ, тестовые задания для 

проведения самоконтроля, шкалу оценки знаний. Структура учебно-методических 

комплексов позволяет студентам составить целостное представление о концепции 

курса и системе требований по его изучению. Практика применения учебно-

методических комплексов, ориентированных на студентов, содействовала 

повышению качества преподавания дисциплин и уровня их освоения. Для освоения 

образовательной программы составлен каталог элективных курсов, который 

содержит краткое содержание курса, задачи и ожидаемые результаты, перечень 

компетенций, пререквизитов и постреквизитов. Причинами присвоения 

дисциплинам статуса пререквизитов и постреквизитов являются стремление 

факультета обеспечить целостное и поэтапное освоение обучающимися 

образовательной программы; преемственность дисциплин и накопление 

профессиональных компетенций; условия для перехода с курса на курс и 

продолжения обучения по программам послевузовского образования. Например, 
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для изучения таких профилирующих дисциплин, как «Профессиональная 

педагогика», «Педагогический менеджмент в системе ПО», необходимо освоение 

дисциплины «Инновационные технология обучения». 

Каталог элективных курсов составляется с учѐтом требований работодателей, 

актуальности дисциплин, современных достижений науки и общества. Например, 

по инициативе работодателей были включены такие элективные курсы, как 

«Современные технологии обучения в профессиональном образовании», 

«Практикум по методике преподавания «Технология», «Организация и 

оборудование школьных учебных мастерских», «Методика преподавания 

профильного обучения» и др. 

Все дисциплины образовательной программы обеспечены учебно-

методическими разработками, в том числе на электронных носителях. Например, 

на одного студента приведенного контингента приходится 246 экземпляров, доля 

дисциплин, обеспеченных электронными разработками составила 82%. За 

отчѐтный период преподавателями выпускающей кафедры были разработаны 23 

методические рекомендаций, 12 методических пособий, 51 учебно-методический 

комплекс, 25 виртуальных работ с регистрацией в Министерстве юстиции. 

Реализуемые в настоящее время формат образовательных программ, система 

планирования учебного процесса и методика преподавания дисциплин 

обусловлены кредитной технологией обучения, которая успешно функционирует в 

университете. Содержание образовательной программы гармонизировано с 

аналогичными программами отечественных и зарубежных вузов за счѐт 

Государственного общеобязательного стандарта образования Республики Казахстан 

и коэффициентов  перезачета кредитов по типу ECTS [6;7]. 

Оценка качества реализации образовательной программы осуществляется  в 

рамках общей системы мониторинга качества образования. Механизмами оценки 

являются контрольные посещения занятий, социологические опросы участников 

образовательного процесса, отзывы внешних руководителей практик, заключения 

председателей государственных аттестационных комиссий, рецензентов дипломных 

работ, а также анализ показателей успеваемости, остаточных знаний, итоговой 

государственной аттестации, ВОУД. Контрольные посещения занятий регулярно 

осуществляются заведующим кафедрой, членами методической комиссии и 

представителями инспекционной комиссии факультета. 

Результаты посещений фиксируются в специальных журналах кафедры и 

Научно-методического совета, на заседаниях которого регулярно заслушиваются 

отчеты о качестве посещенных занятий. Критерии оценки занятий опубликованы в 

«Положении о проведении мониторинга качества образования в ЮКГУ им. 

М.Ауэзова» и «Положении о проведении аттестации профессорско-

преподавательского состава ЮКГУ им. М. Ауэзова». В течение отчѐтного периода 

отделом оценки и мониторинга качества образования совместно с факультетом 

проводился социологический опрос студентов, преподавателей, работодателей. По 

результатам опроса были сформированы отчеты и рекомендации по повышению 

удовлетворенности студентов качеством образовательных услуг. Как показывает 

статистика, более 90% обучающихся и работодателей удовлетворены качеством 

подготовки в ЮКГУ им М. и Ауэзова. Результаты оценки образовательных 

программ обсуждаются на заседаниях коллегиальных органов кафедры и 

факультета, которые принимают решения о мерах по обеспечению качества 

обучения. Например, за отчѐтный период на заседаниях Совета факультета были 
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рассмотрены такие вопросы, как «Об удовлетворенности студентов факультета 

качеством образовательных услуг (по результатам социологического опроса 

студентов, проводимого силами факультета)» (протоколы заседания Совета 

факультета № 7 от 29.03.2011, № 5 от 28.02.2012, № 6 от 15.03.2013); на 

заседаниях методкомиссии факультета - «О качестве разработки УМКД 

(силлабусов) по дисциплинам специальностей факультета» (протокол № 4 от 19 

декабря 2012 г.), «Об учебно-методическом обеспечении и качестве прохождения 

профессиональной практики студентов специальности «Профессиональное 

обучение» (протокол № 1 от 28 августа 2013г.).  

 

Таблица 2. SWOT анализ Содержания образовательной программы 

«Профессиональное обучение» 

 
S – Сильные стороны W - Слабые стороны 

- разработчиками ГОСО РК 

образовательной программы являются 
ученые-педагоги кафедры «ТиМПО» 

ЮКГУ им. М.Ауэзова 

- разработчиками компетенций (ОК) (ПК) 
образовательной программы 

специальности является ППС ЮКГУ 

им.М.Ауэзова 
- разработаны мобильные учебные планы 

специальности основанные на 

модульности обучаемой программы 
(МОП) 

- разработчиками содержаний типовых 

учебных программ образовательной 
программы является ППС ЮКГУ 

им.М.Ауэзова 

- содержания учебно-методических комплексов учебных 

дисциплин не в полной мере сопровождаются 
электронными обучающими средствами (видеолекции, 

виртуальные лабораторные работы  и др.) и современной 

учебно- методической литературой 

O - Возможности T - Угрозы 

- внедрение новых элективных учебных 

курсов в связи с переходом на 12 летную 

систему обучения; 
- открытие новых профильных 

направлений образовательной программы 

в связи с потребностями рынка труда; 
- усиление содержания изучаемых 

модулей по выбору специализаций 

образовательной программы 5В012000-
Профессиональное обучение 

- чрезмерное уменьшение количества кредитов (5кр) на 

изучение  обязательных компонентов профилирующих 

дисциплин 

 

Таким образом, содержание образования, основанного на модульно-

компетентностном подходе, предполагает своеобразный отбор ее  информации, 

этим реализуется принцип индивидуализации обучения. Считаем, что 

предлагаемый нами опыт в направлении формирования содержания обучения 

будущего специалиста будет полезен руководству любого образовательного 

учреждения в создании  реальной модели совершенствования подготовки своих 

кадров. Но любая технология, еѐ разработка и применение требуют высокой 

активности педагога и обучающихся. 
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мазмҧнын дайындау жайлы жалпы сипаттамалық іс-тәжірибелерімен бӛліседі. 

 

Resume 

The article presents a generalized experience of the teaching staff of the department 

«Theory and a vocational training» South-Kazakhstan State University named after M.O. 

Auezov to form the content of the training of specialists on a modular basis. 
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Аннотация 

В статье рассматривается важная роль латинского языка в расширении 

лингвистического кругозора студентов языковых специальностей вузов. Изучение 

латинского языка позволяет показать студентам место и значение латинского языка 

в системе индоевропейских языков и мировой культуры. 

Ключевые слова: общелингвистическая дисциплина, индоевропейские языки, 

словообразование, формообразующие аффиксы, крылатое выражение. 

 

В настоящее время актуальность изучения латинского языка очевидна. Этот 

факт связан, прежде всего, с появлением интереса к изучению иностранных 

языков. Цепочка этого явления продолжается в появлении специализированных 

языковых школ, лицеев, гимназий, колледжей, в которых наряду с овладением 

нескольких иностранных языков вводится изучение латинского языка. В 

http://www.ukgu.kz/ru/node/429
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специализированных языковых гимназиях, а также на языковых специальностях 

вузов латинский язык изучается как общелингвистическая дисциплина, призванная 

расширить лингвистический кругозор студентов, а также дать обучающимся 

сведения по истории и культуре античного мира. Изучение латинского языка 

способствует также сознательному подходу к пониманию языка как системы, 

уяснению основных индоевропейских категорий, дает возможность лучше 

ориентироваться в общелингвистических проблемах. 

Общелингвистическое и общекультурное значение латинского языка делает 

его изучение органическим элементом филологического образования. Основной 

задачей преподавания латинского языка на филологических факультетах является 

лингвистическая задача, т.е. в процессе обучения обучающиеся должны 

приобрести знания о языке.  

Вслед за Н.Л. Кацман можно выделить следующие основные цели изучения 

латинского языка: 

1. Образовательная, которая включает а) усвоение грамматической системы 

латинского языка в сопоставлении с системой родного и изучаемого 

западноевропейского языка; б) усвоение словарного минимума по латинскому 

языку в сопоставлении с однокоренными словами (общеевропейскими или 

заимствованными из латыни) в родном и изучаемом иностранном языке; в) 

общекультурное развитие обучающих. 

2. Воспитательная: а) этическое и эстетическое воспитание; б) умственное и 

трудовое воспитание (развитие памяти, внимания, логического и лингвистического 

мышления, умения вдумчиво читать текст, работать со словарем и т.д.). 

3. Практическая: чтение и перевод текстов [1, с.26]. 

При обучении латинскому языку на  филологической специальности «русский 

язык и литература», в основном, приходится придерживаться сопоставительного 

изучения языковых явлений в латинском и русском языках 

Особо важное значение имеет сравнительное изучение на грамматическом и 

лексическом уровнях. В этом плане латинский язык представляет исключительный 

интерес для лингвиста, так как, с одной стороны, он уже давно закончил свое 

развитие, с другой – весь его путь, начиная с архаических памятников, 

зафиксирован в письменных источниках, дошедших до нас от разных эпох. 

Непрерывная преемственность его изучения от поколения к поколению также 

делает его чрезвычайно удобным для наблюдений общелингвистического 

характера. 

Особенности грамматического строя латинского языка объясняются  во 

многом его флективным синтетическим типом. Так как русский язык относится 

также к синтетическим языкам, то сопоставительное изучение грамматических 

явлений дает возможность выявить значительное сходство между латинским и 

русским языками.  

Особенность латинских существительных среднего рода, заключающаяся в 

том, что независимо от того, к какому склонению они относятся, в Nom.Acc.pl. 

имеют окончание ă: argumentum – argumentă (II склонение), nomen – nomină (III 

cклонение), genu – genuă (IV склонение) - возможно показать на сравнении с 

русским языком: окно (им.падеж и вин.падеж ед.ч.) – окна (им.падеж и вин.падеж 

мн.ч. 

При объяснении образования Nom.sing. имен существительных II склонения 

муж.рода на –er : puer, vesper cледует привести следующие примеры из русского 
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языка: вечер, север. Особенность большинства существительных на –er в 

практической основе терять букву «e»: ager – agri, имеет аналогичный вариант в 

русском языке: ветер- ветра. Подобное сравнение можно провести при 

объяснении отсутствующего в русском языке звательного падежа, в особенности, 

формы vocativus singularis существительных II склонения мужского рода на - us: 

servĕ, amicĕ, discipulĕ. В русском языке сохранились сходные с ним архаические 

формы старче, отче, боже. 

Развитая система различных формообразующих аффиксов латинского языка 

(префиксы, суффиксы, флексии), часто сходных с русским языком, позволяет 

объяснить важнейшие грамматические явления в обоих языках. 

Так, при изучении типов образования латинских существительных от 

глагольных основ (супина и инфекта) появляется возможность объяснения 

словообразования в современном русском языке следующего порядка: новатор, 

рационализатор, трактор, телевизор, лекция, инспекция, демонстрация. 

Словообразование от глагольных основ инфекта и супина с помощью 

суффиксов является наиболее продуктивным в латинском языке. 

1. С помощью суффикса - (t)or, (s)or от основы супина образуются 

существительные мужского рода со значением действующего лица: гл. lego, основа 

супина lect-, существительное lector m (читатель); гл. defendo,  основа супина 

defens- существительное defensor m (защитник). 

2. С помощью суффикса – (t)io(n), -(s)io(n) также от основы супина 

образуются слова женского рода со значением действия или состояния: гл. narro, 

основа супина narrat-, существительное narratio f (рассказ, повествование); гл. 

video, основа супина vis-,  существительное visio f (видение, зрение). 

3. С помощью суффикса от основы инфекта образуются существительные 

мужского рода со значением состояния: гл. timeo, основа инфекта tim-, 

существительное timor m (страх); гл. clamo, основа инфекта clam-, 

существительное clamor m (крик). 

4. С помощью суффикса -(i)tat- от основы качественных прилагательных 

образуются абстрактные имена существительные женского рода со значением 

качества: прил.liber, era, erum, основа liber- , существительное libertas f (свобода). 

Следует заметить, что в русском языке в отличие от латинского языка с 

помощью суффикса –(t)or,-(s)or  образуются не только существительные со 

значением действующего лица, но и действующего предмета (ср. новатор, 

экскаватор). 

При сравнительном изучении латинского и русского языков выявляются не 

только сходства, но и различия, а также формы, свойственные только латинскому 

языку, не имеющие аналога в русском языке. Благодатной основой для 

сравнительно-сопоставительного анализа является аналитическое чтение 

латинских текстов, большей частью, связных текстов. Аналитическое чтение 

способствует развитию грамматического и логического мышления, способности 

анализировать причины и связи языковых явлений. Структура учебников и 

учебных пособий по латинскому языку строится, в основном, с учетом того, что в 

тексты включаются все те лексические и грамматические явления, предварительно 

отработанные в лексических минимумах, грамматических упражнениях. Таким 

образом, в текст не включаются лексические и грамматические явления не 

изученные заранее. Следует указать и на тот факт, что тексты важны и тем, что они 
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являются не только объектом изучения, но важнейшим средством для усвоения 

лексических и теоретико-грамматических сведений о системе языка. 

Практически все времена латинского глагола имеют в действительном залоге 

одинаковые глагольные флексии: -o(m), -s, -t, -mus, -tis, -nt, которые легко 

запомнить при сравнении с глагольными окончаниями русского глагола: -у(ю), -

шь, -т, -м, -те, -ут(ют) или ат(ят). Более того, в процессе морфолого-

синтаксического анализа текста эти же флексии способствуют определению 

личных местоимений, обычно не употребляющися при латинском глаголе. 

Наконец, добавляя формообразующие суффиксы, которые вместе с окончаниями 

составят легко узнаваемые форманты, возможно наглядно показать образование 

различных глагольных форм. Например: docēbat, docēat, docēret;docēbamus, 

docēamus, docēremus. 

Cходные формы сослагательного наклонения в латинском и русском языках 

также способствуют пониманию происхождения индоевропейских сослагательного 

и желательного наклонений. Как показывает практика, особенно это возможно при 

изучении латинского конъюнктива в независимых предложениях. Ср. Utinam 

venīat! Если бы он пришел! Utinam vivĕret! Если бы он был бы сейчас жив! 

Следующие явления латинского синтаксиса как синтаксические глагольные 

обороты accusatīvus cum infinitīvo, nominatīvus cum infinitīvo, ablatīvus absolūtus 

относятся к формам, практически не имеющим подобных форм в русском языке. 

Отсутствие аналогичных оборотов в современном  русском языке вызывает 

определенные затруднения у обучающихся при нахождении латинских 

конструкций в контексте, а также при объяснении выражения в них временных 

форм. Вместе с тем сходный с причастным оборотом ablatīvus absolūtus русский 

дательный самостоятельный оборот был в старославянском и древнерусском 

языках, а также встречается у русских писателей  начала XIX века. Например, в 

предложении «Едущу мне из Едрова, Анюта из мыслей моей не выходила» 

(Радищев), едущу мне = когда я ехал [2, с.177]. 

Особое значение в преподавании латинского языка имеет изучение истории 

происхождения крылатых выражений, афоризмов, цитат, широко используемых в 

современной речи [3]. Даже легко переводимые на русский язык выражения 

требуют раскрытия их смысла и значения: Alea jacta est. Жребий брошен; O 

tempǒra! O mores! О времена! О нравы!; Amici, diem perdĭdi. Друзья, я потерял 

день; Pecunia non olet. Деньги не пахнут; Ad Kalendas Graecas. До греческих календ 

и т.д. Более того, необходимо показать жизненность крылатых выражений, 

заключающаяся в том, что они обрастают новыми, иногда существенно 

отличающимися от первоначальных, выражениями. К примеру, «aurea mediocritas» 

(«золотая середина») – формула практической морали, одно из основных 

положений житейской философии Горация, нашедшее выражение в его лирике: 

Тот, кто золотой середине верен, 

Мудро избежит и убогой кровли,  

И того, что питает в других зависть, - 

Дивных чертогов. 

Придерживаться в своих решениях «золотой середины» - значит, поступать 

осторожно, избегая крайних, рискованных шагов. 

Omnia mea mecum porto (Все мое ношу с собой) – изречение Бианта, одного из 

семи мудрецов Греции, приведенное Цицероном. Оно означает, что истинное 

богатство - это его чувство внутреннего достоинства. Существует легенда: когда 
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персидский царь Кир занял Приену, родину Бианта, мудрец покинул город с 

пустыми руками. Жители же города в бегстве старались захватить побольше из 

своих вещей, кто-то посоветовал и ему поступить также. «Ego vero, inquit, facĭo: 

nam omnia mea mecum porto». «Я так и делаю, ведь все мое ношу с собой», - 

ответил он, имея в виду, что только духовное богатство можно считать 

неотъемлемым имуществом [4]. 

Таким образом, изучение латинского языка на языковой специальности 

позволяет показать студентам место и значение латинского языка в системе 

индоевропейских языков. Нахождение сходства и различия в системе грамматики 

латинского и русского языков способствует уяснению общих индоевропейских 

корней. Неоценима роль латинского языка в развитии европейской и мировой 

культуры и литературы. 
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Тҥйін 

Баяндамада филология мамандығында латын тілін оқытудың кейбір проблемалары туралы мәселе 

қарастырылады. Латын және орыс тілдерін салыстырмалы зерттеуге назар аударылады. Ол болса латын тілінің 

ҥндіеуропалық тҥп негіздерін анықтауға мҥмкіндік береді. 

 

Resume 

The author of the article considers the problem about some issues of teaching the Latin language on the philological 

specialty. A special attention is to the comparative study of Latin and Russian that allows to show the significance of the Latin 

language in the system of Indo-European languages, and also to clear out the Indo-European roots of the Russian language. 
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Аннотация 

Статья посвящена вопросам формирования культуры осознанного чтения как 

ключевой проблемы современности. Авторы рассматривают систему 

дидактических и методических приемов, эффективно влияющих на результаты 

работы с текстом. В статье анализируются отдельные виды педагогических техник, 
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успешно апробированных авторами среди студентов педагогических 

специальностей. 

Ключевые слова: осознанное чтение, читательская грамотность, 

педагогические техники приобщения к чтению, приемы работы с текстом, сжатие 

информации, работа с учебником, диалог с текстом, технология критического 

мышления. 

 

Чтение пронизывает практически все сферы нашей жизни, и его проблемы 

затрагивают многие аспекты: уровень грамотности и культуры граждан, занятость 

и рынок труда, безопасность общества. «Осмысленное, целенаправленное, глубокое 

чтение является составляющей культурной безопасности и состоятельности нации» [1, 

с.2]. 

Сегодня всем нам необходимо посмотреть на чтение в широком социальном 

контексте - «глобально». Необходимо увидеть чтение целостно - как особый 

социокультурный феномен, посмотреть на его роль в жизни общества. 

Усложнившаяся жизнь, обилие информации, повышение скорости 

происходящих процессов, новые требования к образованию и уровню 

квалификации работающих, интенсивное развитие аудиовизуальной культуры - все 

это и многое другое в совокупности приводит к тому, что меняются мотивы 

чтения. В целом чтение само меняет свой характер, становясь более 

функциональным и инструментальным и даже в чем-то более  прагматичным. 

Сегодня все чаще высказывается мнение о том, что наша цивилизация 

переходит от господствующей вербальной коммуникации к визуальной, к 

«цивилизации картинки», в которой преобладает невербальная информация, 

основанная на знаковых системах и символах. Мышление наше тоже при этом 

меняется. Оно становится нередко фрагментарным, мозаичным, клиповым, как 

говорят специалисты. Готовы ли современные студенты к анализу той 

информации, которая их сегодня окружает? Каким образом выстраивается сегодня 

диалог между будущим специалистом и учебным текстом? 

На наш взгляд, студентов необходимо вооружить системой современных 

техник, методик и технологий приобщения к чтению: методикой постановки 

вопросов, техникой сжатия учебной информации, техниками активно-

продуктивного чтения, технологиями по формированию читательской грамотности 

(технология развития критического мышления средствами чтения и письма (И.О. 

Загашев, С.И.Заир-Бек); технология акмеологического чтения, технология «Луч»                 

(В.А. Бородина); методика развития информационной грамотности (О.Н. Мяэотс,                

О. Громова); стратегии чтения (Н.Н. Сметанникова) и др.). 

Так, целесообразно будущих педагогов  познакомить с приѐмами по сжатию 

информации: опорными схемами-конспектами, созданием рабочего определения, 

нахождением ключевых слов. 

Работа по осознанному чтению через извлечение, понимание и 

интерпретацию материала начинается, как правило, с текста учебника. В данном 

случае следует обратить внимание обучающихся на тот факт, что текст, являясь 

главной формой  учебника, подразделяется на виды: основной, дополнительный и 

пояснительный. Помимо этого, важно указать, что, кроме текста с учебным 

материалом, в учебнике содержатся так называемые внетекстовые компоненты: 

аппарат организации усвоения материала (вопросы, задания, памятки, 

инструктивные материалы, таблицы, подписи к иллюстративному материалу, 
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упражнения); иллюстративный материал (предметные и сюжетные материалы, 

документы, технические карты, диаграммы, схемы, планы, чертежи, инструкции-

методики, графики, справочники, иллюстрации); аппарат ориентировки 

(предисловие, оглавление, рубрикат, сигналы-символы, библиография, указатель, 

колонтитул). 

Современному обществу требуется личность, владеющая основами 

коммуникативной культуры, способная неординарно мыслить и действовать, 

обнаруживающая широкий кругозор. 

Самостоятельная работа студента с учебником требует четкой, рациональной 

организации со стороны преподавателя. Очень важно, чтобы студент 

«приподнялся» над текстом, оценил бы его целиком, как некую единицу 

информации. Данный приѐм педагогической техники является одним из ключевых 

в технике активно-продуктивного чтения. Так, к примеру, обучающимся 

предлагается не читать текст абзац за абзацем, а оценить содержание изучаемого 

параграфа, обращая  внимание  на ряд вопросов: «Какие слова выделены курсивом 

или жирным шрифтом? Как, по-вашему, почему они выделены?», «Какое имя чаще 

всего встречается в данном параграфе?», Какой раздел параграфа самый большой? 

Как, по-вашему, почему?», «В каком разделе вы найдѐте ответ на вопрос…?» и т.д. 

Диалог с текстом как уникальное явление позволяет «работать» на 

креативность и отслеживать сформированность метапредметного и личностного 

результата. Как правило, вопросы, выходящие на метауровень, предполагают: 

• осмысление материала; 

• размышление; 

• выражение собственной позиции; 

• привлечение собственного опыта; 

• раскрытие личностно значимых смыслов;  

• выход за пределы узкопредметного знания; 

• диалог с автором, с другой позицией, с самим собой. 

В методике работы с текстом есть немало эффективных педагогических 

техник, хорошо зарекомендовавших себя в течение десятка лет. Остановимся на 

таком приѐме педагогической техники, как «Кубик Блума». 

Об американском педагоге и психологе  Бенджамине Блуме обычно говорят, 

как об авторе известной «Таксономии учебных целей». Эта замечательная система 

для алгоритмизации работы педагога была изложена в его книгах Стабильность и 

Изменение человеческих характеристик (Stability and Change in Human 

Characteristics) и Классификация образовательных целей (Taxonomy of Educational 

Objectives). Мало кто знает, что Б. Блум является и автором нескольких 

оригинальных приѐмов педагогической техники. Один из них «Кубик Блума». На 

гранях кубика написаны начала вопросов: «Почему», «Объясни», «Назови», 

«Предложи», «Придумай», «Поделись». Студентам необходимо сформулировать 

вопрос к учебному материалу по той грани, на которую выпадет кубик.  

Одним из главных принципов таксономии Б. Блума является то, что она 

должна быть эффективным инструментом в руках педагога-практика, как при 

обучении решению проблем, так и при оценке результатов обучения. Эти идеи 

реализованы в кубике Блума. К примеру, вопрос, начинающийся со слова  

«Назови…» может соответствовать уровню репродукции, т.е. простому 

воспроизведению знаний. 

http://didaktor.ru/texnika-aktivno-produktivnogo-chteniya-ili-kak-organizovat-rabotu-s-uchebnikom-na-uroke/
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Вопросы, начинающиеся со слов «Почему…», соответствуют так называемым 

процессуальным знаниям. Ученик в данном случае должен найти причинно-

следственные связи, описать процессы, происходящие с определѐнным предметом 

или явлением. 

Отвечая на вопрос «Объясни…» обучающийся использует понятия и 

принципы в новых ситуациях, применяет законы, теории в конкретных 

практических ситуациях, демонстрирует правильное применение метода или 

процедуры. 

Задания «Предложи…», «Придумай…», «Поделись…» направлены на 

активизацию мыслительной деятельности. Студент выделяет скрытые (неявные) 

предположения, проводит различия между фактами и следствиями, анализирует, 

оценивает значимость данных, использует знания из разных областей, обращает 

внимание на соответствие вывода имеющимся данным. 

Не менее эффективной методикой, на наш взгляд, является «Конструктор 

задач» д.п.н. Л.С. Илюшина. Ученый выделяет шесть категорий учебных целей, 

которые легли в основу «конструктора»: ознакомление; понимание; применение; 

анализ; синтез; оценка. Попутно заметим, что в основу методики легла опять 

таксономия Б. Блума (!). 

Каждая из целей находит отражение при конструировании компетентностно-

ориентированных образовательных ситуаций. Каждая категория раскрывается им 

через систему действий обучающегося. 

После предварительного знакомства с информацией студенты составляют 

комплексные задачи, используя набор формулировок заданий «конструктора» на 

примере учебного текста. Так, к примеру, при заполнении ячейки «анализ» 

возможны следующие варианты заданий к тексту: «Раскройте особенности...», 

«Составьте перечень основных свойств…, характеризующих с точки зрения…», 

«Выявите  принципы, лежащие в основе…» и т.д. Таким образом, выбирая по 

одному заданию из каждой строки таблицы «конструктора», студенты 

обеспечивают полноту еѐ дидактического наполнения по критерию таксономии 

познавательных целей. 

Данные ситуационные задания могут выполняться студентами индивидуально 

и в группе. Особенностью ситуационных задач является тот факт, что при их 

решении преподаватель и студенты выступают как равноправные партнеры, 

которые вместе учатся решать значимые для них проблемы. Использование метода 

анализа конкретных ситуаций способствует изменению характера отношений не 

только между преподавателем и студентами, но и между самими студентами, 

поскольку у них складывается потребность в совместной деятельности, 

направленной на поиск оптимального решения значимых для них проблем. 

Следовательно, включение ситуационных задач в образовательный процесс 

приводит к изменению позиции педагога и изменению используемых в 

образовательном процессе технологий обучения. 

Расширить дидактический инструментарий при работе с текстом могут 

задания, направленные на развитие критического мышления [2, с.11]. 

Технология развития критического мышления позволяет добиваться таких 

образовательных результатов, как умение работать с увеличивающимся потоком 

информации в разных областях знаний, умению выражать свои мысли (устно и 

письменно) ясно, уверенно и корректно по отношению к окружающим; умение 
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вырабатывать собственное мнение на основе осмысления различного опыта, идей и 

представлений; умение решать проблемы и т.д. 

Данная технология была разработана Международной ассоциацией чтения 

университета Северной Айовы и колледжей Хабарда и Уильяма Смита. Авторами 

программы являются Чарльз Темпл, Джинни Стил, Курт Мередит.  

К методическим приемам работы с текстом в  рамках  этой  технологии можно 

отнести «Дерево предсказаний», «Инсерт», «Чтение с остановками», «Синквейн», 

«Кластер» и др. [3, с.284]. 

Так, прием «Дерево предсказаний» заимствован у американского учителя Дж. 

Белланса, работающего с художественным текстом. В оригинале этот прием 

помогает строить предложения по поводу развития сюжетной линии рассказа или 

повести. Правила работы с данным приемом таковы: ствол дерева – тема; ветви – 

предложения, которые ведутся по двум основным направлениям – «возможно» и 

«вероятно» (количество «ветвей» не ограничено); листья – обоснование этих 

предложений, аргументы в пользу того или иного мнения. 

Данный прием способствует активизации мыслительной деятельности, 

многочисленных мыслительных операций. Предметная область применения не 

ограничена, использовать прием можно при изучении самых разнообразных тем. 

Прием «Инсерт» – в переводе с английского языка означает «интерактивная 

система записей для эффективного чтения и размышления». Прием осуществляется 

в несколько этапов. 

1-этап. Предлагается система маркировки текста, чтобы подразделить 

заключенную в ней информацию следующим образом: 

 «галочкой» помечается то, что известно студентам; 

– знаком «минус» помечается то, что противоречит их представлению; 

+ знаком «плюс» помечается то, что является для них интересным и 

неожиданным; 

? «вопросительный знак» - ставится, если что-то неясно, возникло желание 

узнать больше. 

2-этап. Читая текст, студенты помечают соответствующим значком на полях 

отдельные абзацы и предложения. 

3-этап. Студентам предлагается систематизировать информацию, расположив 

ее в соответствии со своими пометками. 

4-этап последовательное обсуждение каждой пометки. 

Прием способствует развитию аналитического мышления, является средством 

отслеживания понимания материала. 

Предметная область использования: преимущественно научно-популярные 

тексты с большим количеством фактов и сведений. 

Прием «Чтение с остановками» – организация чтения текста с использованием 

различных типов вопросов. Можно использовать как при самостоятельном чтении, 

так и при восприятии текста на слух. 

Этот прием является средством как для развития критического мышления, так 

и для формирования коммуникативных, познавательных и компететностных 

способностей у студентов. 

Прием «Синквейн» - это слово происходит от французского слова «cing». Это 

стихотворение, состоящее из пяти строк. Используется как способ синтеза 

материала. Лаконичность формы развивает способность резюмировать 
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информацию, излагать мысль в нескольких значимых словах, емких и кратких 

выражениях. 

Синквейн может быть предложен как индивидуальное самостоятельное 

задание, так и для работы в парах. 

Этот прием может быть полезным в качестве: 

1) инструмента для синтезирования сложной информации; 

2) способа оценки понятийного багажа; 

3) средства развития творческой выразительности. 

Прием «Кластер» - это графическая организация материала, показывающая  

смысловые  поля того или иного понятия; метод систематизации имеющихся 

знаний по той или иной проблеме. Слово «кластер» в переводе означает пучок, 

созвездие. Составление кластера позволяет студентам свободно и открыто думать 

по поводу какой-либо темы. Студенты записывают в центре листа ключевое 

понятие, а от него рисуют стрелки – лучи в разные стороны, которые соединяют 

это слово с другими, от которых, в свою очередь, лучи расходятся далее и далее. 

Кластер может быть использован для организации индивидуальной и 

групповой работы как в аудитории, так и дома. 

В этой связи совершенно очевидно, что применение методов и приемов 

технологии критического мышления при формировании культуры осознанного 

чтения в процессе подготовки будущих педагогов способствует расширению у 

студентов области применения полученных знаний и навыков через сознательное 

улучшение собственных мыслительных способностей. 

Таким образом, критическое мышление выступает своеобразной 

интеллектуальной ценностью, обладая которой человек способен решать и 

применять полученные результаты как в стандартных, так и в нестандартных 

ситуациях, проявляя при этом открытость новым  взглядам и идеям.  

Проблема чтения - одна из актуальных тем современности. Формирование 

культуры осознанного чтения в процессе подготовки будущих педагогов является 

необходимым фактором повышения качества образования в целом, поскольку 

осознанность/грамотность чтения - это способность к пониманию и осмыслению 

письменных текстов различного содержания и формата, рефлексии на них, 

способность к использованию прочитанного в различных жизненных ситуациях. 

При этом рефлексия текста предполагает размышление о содержании (или 

структуре) текста и перенос его в сферу личного сознания. Только в этом случае 

можно говорить о понимании текста, о возможности использования человеком его 

содержания в разных ситуациях деятельности  и общения. 
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Тҥйін 

Мақала қазіргі таңдағы ӛзекті мәселелердің бірі – саналы оқу мәдениетін 

қалыптастыру мәселелеріне арналған. Авторлар мәтінмен жҧмыс істеудің 
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әдістемелік жолдары мен дидактикалық жҥйенің тиімді жақтарын қарастыра 

отырып, педагогикалық мамандықтарда оқып жҥрген студенттерге ойдағыдай 

мақҧлданған педагогикалық техниканың тҥрлеріне жан-жақты талдау жасалынады. 

 

Resume 

The authorsof the article discuss the issue of the culture development of conscious 

reading as a key problem today. The authors consider the system of teaching and 

instructional techniques that effectively influence the results of the text. The authors 

analyze the individual types of pedagogical techniques that were  successfully tested by 

the authors among students of pedagogical specialties. 
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СМИ КАК СРЕДСТВО ОРГАНИЗАЦИИ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА НА 

УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

Аннотация 

СМИ в жизни современного человека - объективная реальность, влекущая за 

собой уникальные возможности в сфере образования и, в частности, в области 

методики преподавания иностранного языка в вузе. Бесспорные преимущества 

СМИ в процессе обучения иноязычному общению заключаются в их 

аутентичности, актуальности, информативной насыщенности, коммуникативной 

направленности, высоком потенциале для развития мировоззрения и повышения 

общей культуры. 

Ключевые слова: средства массовой информации, учебный процесс, 

информационные технологии. 

 

В условиях модернизации и информатизации образования невозможно 

обучить человека на всю жизнь, необходимо заложить в нем интерес к накоплению 

профессиональных знаний, научить его учиться и совершенствоваться. Реалии 

современного мира требуют современных подходов к обеспечению 

профессионального становления личности, позволяющих обучающимся в процессе 

профессиональной подготовки сформировать личностные и профессиональные 

качества, способствующие адаптации к постоянно меняющемуся социуму [1].  

Этот социальный заказ общества вносит изменения в систему высшего 

образования, приоритетом которой становится обучение, ориентированное на 
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саморазвитие, самообразование, самосовершенствование и самореализацию 

креативности будущего специалиста.  

Cтрeмлeниe гocудaрcтва к иcпoльзoвaнию eдинoгo инфoрмaциoннoгo 

прocтрaнcтвa уcиливaeт рoль и знaчeниe инocтрaннoгo языкa, кoтoрый cтaнoвитcя 

нeoбxoдимым cрeдcтвoм oбщeния. 

В настоящее время арсенал средств обучения достаточно богат. Кроме 

учебных средств обучения в преподавании иностранных языков широко 

используются естественные средства массовой информации. 

Средства массовой информации создают уникальные возможности для 

изучающих иностранный язык пользоваться аутентичными средствами (слушать и 

общаться с носителями языка). 

Oбучeниe инocтрaнным языкaм,  в чacтнocти aнглийcкoму языку, признaeтcя 

приoритeтным нaпрaвлeниeм в oбнoвлeнии кaзaxcтaнcкoгo oбрaзoвaния, чтo 

вызывaeт нeoбxoдимocть пeрecмoтрa ocнoв прeпoдaвaния инocтрaннoгo языкa c 

иcпoльзoвaниeм средств массовой информации. 

Сегодня преподаватели имеют возможность использовать в образовательной 

практике учебники зарубежных авторов, а также разработки отечественных 

методистов, основой для которых служат тексты из зарубежной прессы, 

художественной литературы и других оригинальных источников. Заметно 

увеличилось количество используемых средств массовой информации. Вместе с 

тем образовательный потенциал средств массовой информации на наш взгляд, 

используется недостаточно, способы работы с ними не отличаются 

вариативностью, что актуализирует проблему разработки целостной системы 

работы со средствами массовой информации на занятиях по иностранному языку. 

Несмотря на значимость проведенных исследований, проблема организации 

учебного процесса на уроках английского языка на основе использования средств 

массовой информации имеет ряд вопросов, требующих дальнейшего изучения. Так 

в настоящее время в педагогике существуют различные подходы к сущности и 

содержанию использования средств массовой информации в учебном процессе.  

Средства массовой информации позволяют нам расширить рамки урока и 

приводят к необходимости использования новых форм обучения. Использование 

средств массовой информации на уроке способствует повышению качества знаний, 

так как позволяет использовать следующие виды коммуникативной деятельности: 

аудирование, говорение, чтение и письмо (при выполнении упражнений). 

Использование средств массовой информации оправдано психологически: именно 

через органы зрения и слуха человек получает основной объем информации об 

окружающем мире [2, с.43]. 

Кроме того, использование СМИ на занятиях по английскому языку повышает 

мотивацию и активность обучаемых, создает определенные условия для 

самостоятельной работы. Таким образом, обучающиеся убеждаются в том, что 

язык можно использовать как средство общения. 

Реализация одной из основных функций вузовского образования –

«культурообразующего и менталеформирующего предназначения» способствует 

становлению маргинальной личности в современном мире.  

Маргинальная личность - это человек, живущий и сознательно участвующий в 

культурной жизни и традициях двух разных народов, это человек, способный 

свободно контактировать с представителями иноязычного социума не только в 

силу достаточных языковых знаний, но и за счет владения высокой культурой 
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общения. Позитивные процессы взаимовлияния и взаимопроникновения культур 

выдвигают требование к овладению инострвнным языком как средством 

межнационального общения [3, с.12]. 

Формирование коммуникативных умений невозможно без использования 

эффективных, высоко технологичных, доступных средств обучения. Таковыми в 

настоящее время являются современные средства массовой информации. 

Благодаря СМИ в мире формируется глобальное коммуникативное пространство, 

преодолеваются границы и расстояния, а информация поступает к разноязычной 

аудитории без посредников.  

Создание практических моделей обучения иностранному языку с 

использованием материалов СМИ также актуально в связи с тем, что многие 

школы и вузы снабжаются современной техникой, обеспечивающей радио и 

телевизионную спутниковую связь.  

Многие исследования подтверждают положительный эффект привлечения 

СМИ в обучении иностранному языку. Однако, использование СМИ в 

образовательном процессе не полностью осуществляется в связи с формированием 

коммуникатиной компетенции. Большинство работ в этой области освещают 

проблемы овладения различными видами речевой деятельности: преимущественно, 

- чтением на материале иноязычной прессы (Н.В. Барышников, Г.В. Воронина,               

А.В. Ульянов, Д.В. Малявин, Н.А. Василевич, Р.С. Байбутрян, Е.Н. Старикова) или 

аудированием на базе радиоматериалов (О.Н. Гордиенко, М.В. Хорунжая), или 

говорением (устной речью) на основе видеоматериалов (О.Э. Михайлова,                       

А.Н. Щукин, М.В. Баранова, И.Б. Платонова).  

По каналу передачи СМИ делятся на [4, с.12]: 

1. Визуальные (зрительные) - пресса.  

2. Аудитивные (слуховые) - радио.  

3. Аудиовизуальные (слухозрительные) - телевидение, Интернет.  

По форме представления текста средства массовой информации делятся на:  

устные - телевидение, радио; письменные - пресса, Интернет.  

Уникальность коммуникативного процесса в СМИ связана с его следующими 

свойствами [5, с.69]: 

 диахронность - коммуникативное свойство, благодаря которому сообщение 

сохраняется во времени;  

 мультиплицирование - коммуникативное свойство, благодаря которому 

сообщение подвергается многократному повторению с относительно неизменным 

содержанием;  

 диатопность - коммуникативное свойство, позволяющее информационным 

сообщениям преодолевать пространство;  

 симультанность - свойство коммуникативного процесса, позволяющее 

представлять адекватные сообщения множеству людей практически одновременно;  

 репликация - свойство, реализующее воздействие массовой коммуникации.   

СМИ располагают большими возможностями в обучении иностранному языку 

в силу того, что они в целом являются особой эмоционально-чувствительной 

формой развития человека в целом, в специфике и социальных функциях 

зрелищных видов искусства. По данным ЮНЕСКО, когда человек слушает, он 

запоминает 15% речевой информации, когда смотрит - 25% видимой информации, а 

когда видит и слушает - 65%. 
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С помощью коммуникативных средств - слов, формул обращения, 

стереотипов речевого поведения, включающих фонационные и кинесические 

средства невербальной коммуникации, у зрителей создается «эффект присутствия». 

Все, что зритель видит, кажется ему происходящим на его глазах, сейчас, сию 

минуту. Он чувствует себя соучастником событий. Именно поэтому использование 

СМИ делает процесс обучения иностранным языкам более живым, убедительным и 

эмоциональным. 

Информационные возможности СМИ позволяют изучающим иностранный 

язык пользоваться аутентичными способами общения с носителями языка. Они 

способствуют имитации практически естественной языковой среды, в них 

отражаются изменения, происходящие в структуре и семантике языковых явлений 

и др. СМИ отражает социальную жизнь общества, особенности национального 

менталитета, национальные стереотипы. 

СМИ способствуют осведомлению людей о событиях в стране и мире, 

приобщают зрителей к культуре (сам облик показываемых людей, их манера 

общения, степень грамотности оказывает влияние на зрительные установки), 

содействуют формированию у аудитории общечеловеческих качеств и ценностей и 

противодействуют деструктивным, опасным для общества тенденциям, 

способствуют интеграции общества, воздействуют на население, пропагандируя 

определенный образ жизни с соответствующим набором политических и духовно-

нравственных ценностей, способствуют расширению общего кругозора зрителей. 

СМИ являются актуальным и удобным источником пополнения знаний 

студентов, их опыта, ощущений, впечатлений, помогают студентам 

ориентироваться во все усиливающемся и расширяющемся потоке информации, 

использовать ее в своей жизни, профессии, развивают умения критического 

осмысления и объективной оценки информации. 

СМИ способствуют формированию речевых навыков и развитию 

коммуникативных умений. Как аудиовизуальное средство, оно рассматривается 

нами как одно из самых продуктивных средств обучения аудированию. 

Использование СМИ как средства обучения иностранным языкам позволяет 

осуществить следующие цели обучения: практическую (овладение языком как 

средством общения), воспитательную, развивающую и общеобразовательную. 

Как показывает практика обучения иностранным языкам, обучающиеся 

испытывают значительные трудности при аудировании текстов теленовостей. 

Тексты теленовостей являются одним из достоверных, доступных, 

распространенных способов донести до масс сообщения о тех или иных 

политических событиях в стране и за рубежом. К дидактическим достоинствам 

текстов теленовостей относятся: 

 аутентичность получаемой информации; 

 оперативность получения снятых с эфира «свежих» новостей, возможность 

тотчас же обсудить данные события; 

 актуальность информации; 

 краткость и точность подачи большого количества информации; 

 использование двух каналов для передачи информации (аудитивного и 

визуального). 

СМИ способствуют формированию социокультурной компетенции. Они 

расширяют социокультурные знания: страноведческие - знания о политическом, 

экономическом устройстве страны, географии, социальной жизни, искусстве и 
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культуре; лингвострановедческие - теленовости содержат большое количество 

реалий, фоновой и коннотативной лексики. Обогащение такими знаниями 

позволяет лучше понимать культуру страны изучаемого языка, выраженную в 

семантике языковых единиц [6, с.53]. 

СМИ представляют разнообразные модели социального и речевого поведения, 

в которых объединяются лингвистический и культурологический аспекты (например, 

ситуация переговоров, сообщения о катастрофе, демонстрация безработных и т.д.) [7]. 

Обучающиеся в процессе формирования своей коммуникативной 

компетенции должны научиться воспринимать информацию с большей степенью 

критичности, выявлять эти приемы, которые имеют определенное лингвистическое 

выражение, и противостоять им, стремясь к объективной оценке событий. Для 

этого необходимо проведение лингвистического анализа новостей с 

семантических, структурно-функциональных, социокультурных и прагматических 

позиций с целью изучения воздействия различной структуры теленовостей на 

реципиента. Речевые умения, необходимые для этого, сложны и для их 

формирования требуется систематическое обучение. 

В настоящее время с учетом приоритетной цели обучения иностранному 

языку назрела необходимость использовать СМИ в качестве средства обучения 

иноязычному общению. В методическом плане комплексное использование трех 

каналов СМИ открывает широкие возможности по совершенствованию знаний, 

навыков и умений обучаемых в коммуникативной практике, перспективы для 

вариативного комбинирования приемов, режимов, форм работы по интерпретации 

информации в устном иноязычном общении, что, в свою очередь, требует создания 

новых моделей обучения иностранному языку на материале СМИ.  
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Тҥйін 

БАҚ қазіргі адамның ӛмірінде, білім саласында ҥлкен мҥмкіндіктерге жол 

ашатын, атап айтқанда, жоғары оқу орнында шет тілін оқыту әдістемесі 

http://books.google.com/books?id=eUbz3Ipt0xAC&pg=PA88
http://books.google.com/books?id=MrlnwlKQDr4C
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саласындағы объективті шындық. Шет тілін оқыту ҥрдісіндегі БАҚ-тың талассыз 

басымдықтары, оның ӛзектілігі, ақпараттық толымдылығы, коммуникативтік 

бағыттылығы, дҥниетанымды дамыту және жалпы мәдениетті кӛтеру ҥшін жоғары 

әлеуеттілігімен негізделеді. 

  

Resume 

This article deals with some peculiarities and significance of using mass media in 

teaching English.  Mass media play an important role in the life of society. People are 

united into one global community with the help of mass media. The mass 

media are media technologies that are intended to reach a large audience by mass 

communication.  
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Аннотация 

В статье раскрываются теоретические подходы к раскрытию сущностных 

характеристик понятий «компетенция» и «компетентность». В образовательном 

контексте показаны различия между понятиями компетенция и компетентность, 

позиции концептуальных авторских подходов, а также этапы их развития.   

Подробно рассматривается профессионально-педагогическая компетентность, 

которая включает пять элементов или видов компетентности, а также 

охарактеризована структура профессиональной компетентности, которая также 

выделяет четыре блока. 

Ключевые слова: методологические подходы, компетенция,  компетентность, 

компетентностный подход, профессиональная компетентность, результативность 

образования.  

 

В связи с интенсивными интеграционными процессами, происходящими в 

мире, остро встает вопрос о повышении качества образования. Данный сегмент 

является приоритетным и стратегически важным для Республики Казахстан. 

Построение независимого государства потребовало перемен, в том числе и в 

содержательной части образования. Происходит качественная оптимизация 

способов и технологий организации образовательного процесса, а также 

переустановка целей и результативности образования. 

В связи с главными задачами, направленными на вхождение в единое 

европейское образовательное пространство, формирование содержания 

образования Республики Казахстан должно протекать с учетом не только мировых, 

западных, но и казахстанских тенденций и реалий. 
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Настоящее предполагает глубокое осмысление, понимание и принятие 

современных, гибких методологических подходов к конструированию содержания 

образования 

В марте 2010 года Республика Казахстан подписала Болонскую декларацию, 

став не только полноправным участником, но и первым Центрально-Азиатским 

государством – членом Болонского процесса. Это событие и определило основные 

направления и приоритеты модернизации высшей школы. 

Реформы, происходящие в системе образования в целом, исследуемая нами 

проблема в частности, актуализируют уточнения основных ключевых понятий, 

требуют глубокого понимания проблемы отбора содержания образования. 

Возникает необходимость конкретизировать понятия «содержание образования», 

«компетенции/компетентность», «компетентностный подход». 

Итак, после принятия в 2007 году нового Закона Республики Казахстан «Об 

образовании» в системе образования Казахстана регламентирована возможность 

реализации многоуровневой подготовки специалистов (бакалавриат-магистратура-

докторантура), которая предусматривает движение от общего к частному. 

Сущность данной подготовки  заключается в том, что сначала человек получает 

широкое образование по какому-либо направлению, а затем постепенно переходит 

к более узкой подготовке через образовательные программы, ориентированные на 

специализацию и компетентность будущего специалиста. 

Таким образом, данная трехуровненая система подготовки кадров явилась 

катализатором для глобальной переориентации оценки результативности 

образования.  

Анализ психолого-педагогической литературы (А.Г. Бермус, В.А. Болотов, 

В.Н. Введенский, Г.Б. Голуб, А.Н. Дахин, И.А. Зимняя, О.Е. Лебедев, Н.В. 

Кузьмина, Г.К. Селевко, В. Хутмахер, А.В. Хуторской, О.В. Чуракова, и др.) 

показал, что, несмотря на довольно частое употребление рассматриваемых 

категорий в педагогической практике, в настоящий момент отсутствует 

однозначная трактовка понятий «компетенция» и «компетентность».   

Категории «образованность», «воспитанность», «подготовленность» заменены  

современными категориями «компетенция», «компетентность» обучающихся [1, 

с.164]. Кроме того, расходятся мнения ученых относительно соотношения данных 

категорий, их классификаций и видов [2, с.102]. В 1984 году появляется работа 

Джона Равена «Компетентность в современном обществе». Автор не только 

приводит развернутое определение компетентности, но и излагает свои 

представления о природе компетентности, различает виды компетентностей и 

осуществляет их классификацию. Компетентность трактуется Дж. Равеном, как 

жизненный успех в социально значимой области [3, с.12]. Он выделяет 39 видов 

компетентностей, которые отождествляет с «мотивированными способностями». 

Среди выделенных Дж. Равеном видов: способность к самообразованию, 

самоконтроль, критическое мышление, готовность к решению сложных проблем, 

уверенность в себе, настойчивость, способность к совместной работе, персональная 

ответственность и другие [3, с.15]. Данная работа послужила толчком для 

исследователей во всем мире, в том числе и в России, к активной работе по 

проблеме определения понятия и видов компетентностей.   

Понятия «компетенция» и «компетентность» стали довольно актуальными и 

часто употребляемыми не только в современной педагогике, но в быту и 

литературе, они стали обиходными уже в 60-ых годах прошлого столетия. 
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Толкование данных терминов приводится во многих  словарях, где также 

применяются разные подходы к раскрытию сущностных характеристик понятий 

«компетенция» и «компетентность». К примеру, в толковом словаре русского 

языка С.И. Ожегов понятие  «компетентность» рассматривает, во-первых, как круг 

вопросов, в которых кто-нибудь хорошо осведомлен. Во-вторых, круг чьих-нибудь 

полномочий, прав: «компетентность суда» или же «дело не входит в чью-нибудь 

компетенцию» [4]. 

В современном словаре рассматриваемая категория как исходное от 

латинского «competo» - добиваюсь; соответствую - подхожу рассматривается как 

круг полномочий, предоставленных законом, уставом или иным актом 

конкретному органу или должностному лицу, а также как знания, опыт в той или 

иной области.  

А.А. Андреев  в научной статье «Знания или компетенции?» данное понятие 

определяет следующим образом: 

а) круг полномочий, делегированных субъекту (должностному лицу, органу 

управления, группе и т.д.); 

б) предметная область, в которой субъект имеет опыт, информационный 

ресурс, знания и проявляет готовность к выполнению деятельности; 

в) индикатор эффективности деятельности, показателями которой могут 

выступать соотношение ценности результатов и затрат на их достижение или 

степень успешности разрешения проблем, значимых для субъектов или 

организации. [5, с.3]  

По мнению А.Г. Бермуса: «Компетентность представляет собой системное 

единство, интегрирующее личностные, предметные и инструментальные 

особенности и компоненты» [6]. М.А. Чошанов считает, что компетентность - это 

«не просто обладание знаниями, а постоянное стремление к их обновлению и 

использованию в конкретных условиях» [7, с.4].  

 А.М. Ароновым компетентность определяется, как «готовность специалиста 

включиться в определенную деятельность» [8, с.60], П.Г. Щедровицким - как 

атрибут подготовки к будущей профессиональной деятельности [9, с.15].  

О.Е. Лебедев определяет компетентность как «способность действовать в 

ситуации неопределенности» [11, с.3].  

И.А. Зимней «компетентность трактуется «как основывающийся на знаниях, 

интеллектуально и личностно обусловленный опыт социально-профессиональной 

жизнедеятельности человека» [9, с.35]. 

А.В. Хуторской, различая понятия «компетенция» и «компетентность», 

предлагает следующие определения: 

Компетенция - отчужденное, заранее заданное социальное требование (норма) 

к образовательной подготовке ученика, необходимой для его эффективной 

продуктивной деятельности в определенной сфере. Компетентность – владение, 

обладание учеником соответствующей компетенцией, включающее его личностное 

отношение к ней и предмету деятельности. Компетентность – уже состоявшееся 

качество личности (совокупность качеств) ученика и минимальный опыт 

деятельности в заданной сфере. 

Компетентность - совокупность личностных качеств ученика (ценностно-

смысловых ориентаций, знаний, умений, навыков, способностей), обусловленных 

опытом его деятельности в определенной социально и личностно-значимой сфере 

[12]. 



41 
 

Тем самым можно выделить 2 соотношения данных понятий: 

Позиция равенства: компетенция = компетентность. 

Понятие компетенции стало актуальным благодаря новым требованиям 

экономики к человеческим ресурсам. Новые законы экономического рынка 

требуют от человека своевременной адаптации к резко меняющимся условиям. Для 

нового формата трудового рынка человек, обладающий компетенцией, способен 

гибко и без минимальных моральных, материальных потерь решить ту или иную 

проблемы в профессиональной области, а также поддерживать и создавать новые 

связи сотрудничества. Компетенция, прежде всего, ориентирована на развитие 

собственной культуры мышления, аналитической рефлексии, самостоятельности и 

ответственности за принятие решений; компетенция устанавливается в стандартах 

посредством определения критериев деятельности (определение качества выпол-

няемых функций), области применения и требуемых знаний [13, с.24]. В рамках 

такого равного сопоставления понятий, многие авторы делают акцент на 

прикладной характер компетенций. 

Позиция противопоставления: компетенция компетентность в 1965 году.. 

Н. Хомский был одним из первых, кто предложил термин «компетенция» в 

рамках исследования по теоретической грамматике, которое проводилось в 

Массачусетском университете. Как следствие этого исследования в США набрало 

обороты образование, ориентированное на компетенции (competence-based 

education). По его определению, компетенция -  это знание и понимание языка, а 

саму компетентность - умение употреблять язык в конкретных ситуациях. То есть 

компетентность - умение реализовать на практике компетенцию [14, с.9]. 

В рассмотрении компетенции (компетентности) в рамках нашего 

исследования, важно обратиться к теории деятельности, разработанной                        

Р.Х. Шакуровым.  Его теория гласит, что отношения человека с окружающим 

миром представляют собой активную форму взаимодействия, направленного на 

преодоление различных преград, возникающих на пути удовлетворения его 

потребностей. Наша жизнь состоит из процесса преодоления непрерывной цепочки 

барьеров - физических, духовных, социальных, ценностных, информационных и 

т.д. - в целях удовлетворения наших потребностей, жизнь есть борьба. Для 

преодоления преград, мешающих достижению целей, человеку нужны не только 

знания и умения, но и воля, изобретательность, способности, характер, т.е. не 

только то, чему человека обучают, но и то, что заложено в его личностных 

качествах [15, с.36]. 

По мнению ученого, любая целостная система, состоящая из элементов, 

обязана своему существованию барьерам, препятствующим ее распаду. Барьер 

всегда является элементом какой-то системы, он взаимодействует с другими ее 

элементами. Это не просто объект. В качестве барьера выступают не только 

наличие, но и отсутствие элемента системы, а также пространство и время. Барьер - 

это определенное отношение элементов, оказывающее воздействие на систему в 

целом или на его части. Специфику этого воздействия можно описать такими 

словами, как сопротивление, торможение, сдерживание, противодействие, 

блокирование, лишение и др. Все эти эффекты носят ограничивающий характер. 

В общей форме понятие «барьер» можно определить как такое отношение 

между элементами системы, которое ограничивает свободу одного из них. 

Следовательно, суть барьера кроется в оказываемом воздействии. Он обладает 

энергетическим потенциалом, проявляющимся в ограничении какого-то движения. 
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Анализируя историю развития данных двух терминов, можно сказать о том, 

что в 60-е годы ХХ века понятия «компетентность» и «компетенция» начали 

употребляться в обиход, сопоставлялись и противопоставлялись друг другу. 

Проведенный анализ работ Н. Хомского, Р. Уайта, Дж. Равена, Н.В. Кузьминой,           

А.К. Марковой, В.Н. Кунициной, Г.Э. Белицкой, Л.И. Берестовой, В.И. Байденко,          

А.В. Хуторского, Н.А. Гришановой и других позволил условно выделить три этапа 

становления компетентностного подхода в образовании.  

Первый этап – 1960–1970 гг. – вводится в научный оборот категория 

«компетенция», создаются условия для дифференциации понятий «компетенция», 

«компетентность». Начинаются исследования разных видов компетенций, но все 

они проводятся в рамках трансформационной грамматики и теории обучения 

языкам.          Д. Хаймсом вводится понятие «коммуникативная компетентность». 

 И. А. Зимняя ключевые компетентности представляет как результативно - 

целевая основа компетентностного подхода в образовании [16, с.19].  

Второй этап – 1970–1990 гг. – на данной этапе категории «компетенция», 

«компетентность» используются в теории и практике обучения языка, 

профессионализма в управлении, руководстве, менеджменте, в обучении общению.  

В частности используются в аспекте изучения иностранного языка. В это же время 

исследуется сущностная характеристика понятий «социальные 

компетенции/компетентности». В Лондоне в 1984 году выходит в свет книга 

«Компетентность в современном обществе», где дается развернутое толкование 

компетентности. Это явление, которое «состоит из большого числа компонентов, 

многие из которых относительно независимы друг от друга, при этом некоторые 

компоненты относятся скорее к когнитивной сфере, а другие - к эмоциональной, 

эти компоненты могут заменять друг друга в качестве составляющих эффективного 

поведения». При этом виды компетентности представляют различные 

мотивированные способности человека [3, с.9]. 

Исследователи второй половины ХХ века начинают выдвигать предложения 

по систематизации данного понятия. Более ранее Дж. Равен предлагал 

классифицировать 37 категорий компетентности. Также учеными предлагается 

построение обучения, нацеленное на конечный результат, таковым является 

формирование компетентности. 

Естественно, под формированием компетенций подразумевались 

специфические компетенции, свойственные разным видам профессиональных 

областей.  

Данная идея нашла распространение в европейской системе, в частности в 

контексте европейских тенденций глобализации Совет Культурной Кооперации 

(СДСС) среднего образования Европы выделил ключевые компетенции для 

овладения молодыми европейцами. 

На третьем этапе научная категория компетентности находит отражение в 

российских и отечественных исследованиях: И.А. Зимняя, Б.Т. Кенжебеков,          

В.Д. Шадриков, Ш.Т. Таубаева, К.Ж. Аганина, Т.Е. Исаева и др.  

Ш.Т. Таубаева одна из первых казахстанских ученых начала заниматься 

исследованиями компетентности. В частности, в область ее исследования попадет 

категория «профессиональная компетенция» учителя. В своей работе, которая 

представляет для нас особую значимость, ученый намечает пути формирования 

этнопедагогической компетентности в системе повышения квалификации 

педагогических кадров [17, с.206]. Она трансформирует сущность 
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профессиональной компетентности учителя на его этнопедагогическую 

деятельность, подчеркивает, что этнопедагогическая компетентность - 

характеристика теоретической и практической подготовленности специалиста к 

этнопедагогической деятельности, представленная совокупностью 

общепедагогической, этнопедагогической, социальной, технологической, 

коммуникативной и рефлексивной компетенциями и выражающаяся в способности 

самостоятельно, ответственно, эффективно выполнять определенные функции как 

этнопедагога. Этнопедагогической компетентностью педагога, по мнению ученого, 

являются:  

а) познавательная активность педагога в области народного воспитания;  

б) развитое критическое мышление, умение осуществлять анализ 

этнопедагогических фактов, явлений и процессов; 

в) самообразование, направленность на овладение этнопедагогической 

культурой, на совершенствование педагогической рефлексии [17, с.205].  

Таким образом, были подчеркнуты две составляющие педагогической 

компетентности: деятельностная  и коммуникативная. На данном этапе социальное 

понятие компетенции/компетентности получает широкое развитие в трудах 

отечественных исследователей в педагогической психологии; Н.В. Кузьминой,         

А.К. Марковой, Л.М. Митиной, и др. В образовательном контексте различия между 

понятиями компетенция и компетентность полномерно охарактеризованы в 

работах Ю.З. Фролова и Д.А. Махотина, где: 

1. компетенция определяется как предметная область, в которой индивид 

хорошо осведомлен и проявляет готовность к выполнению деятельности; 

2. под компетентностью понимается интегрированная характеристика 

качеств личности, выступающая как результат подготовки выпускника для 

выполнения деятельности в определенных областях (компетенциях) [18, с.19]. 

Н.В. Кузьминой и А.К. Марковой была также предпринята попытка 

типизации профессиональной компетентности. Так, профессионально-

педагогическая компетентность, по Н. В. Кузьминой, включает пять элементов или 

видов компетентности: 

3. специальная и профессиональная компетентность в области преподаваемой 

дисциплины; 

4. методическая компетентность в области способов формирования знаний, 

умений у учащихся; 

5. социально-психологическая компетентность в области процессов общения; 

6. дифференциально-психологическая компетентность в области мотивов, 

способностей, направлений учащихся; 

7. аутопсихологическая компетентность в области достоинства и недостатков 

собственной деятельности и личности. 

В структуре профессиональной компетентности учителя А. К. Маркова 

выделяет четыре блока: 

8. профессиональные (объективно необходимые) психологические и 

педагогические знания; 

9. профессиональные (объективно необходимые) педагогические умения; 

10. профессиональные психологические позиции, установки учителя, 

требуемые от него профессией; 

11. личностные особенности, обеспечивающие овладение учителем 

профессиональными знаниями, умениями и навыками. 
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Таким образом, понятие компетенции / компетентности, разработанное 

изначально в сфере профессионального менеджмента и управления, поэтапно 

распространилось на социальную сферу, лингвистику и достигло образовательной 

сферы.  

Третий этап развития понятий компетенции и компетентности завершается 

появлением в материалах ЮНЕСКО круга компетенций, которые должны 

рассматриваться во всем мире как желаемый результат образования. 
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Тҥйін 

Мақалада білім беру мазмҧны мәселесі қарастырылады. Онда «қҧзыреттілік» 

деген ҧғымның контекстік мағынасы ғылыми тҧрғыда ашылып, оларға 

сипаттамалар беріледі. 

«Қҧзыреттілік» деген ҧғым білім беру категориясы ретінде талданып, олардың 

даму кезеңдері беріледі. 

 

Resume 

The article reveals the problem of the educational content development. The author 

considers the different scientific approaches to the disclosure of the essential 

characteristics of the concepts «skills» and «competence». 

The differences between the concepts skills and competence are shown, as well as 

the stages of their development  in educational context. 
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Аннотация 

Мақалада салауатты ӛмір салтына қҧнды қатысты қалыптастыру мәселесінің 

генезисі қарастырылады. Қарастырылып отырған мәселе қоғамның даму тарихында 

салауатты ӛмір салты, денсаулық сақтау, нығайту және адам денесінің ӛзіндік резервтері 

мен мҥмкіндіктерін дамыту мәселесі маңызды әлеуметтік-ғылыми мәселе ретінде 

жалғасын тауып келе жатқандығы сӛз етіледі. Бҧл мәселенің дамуына қазақ 

ағартушылары мен ғалымдары еңбектері арқылы сипаттама беріледі. 

Түйін сӛздер: салауатты ӛмір салты, қҧндылық, генезис, денешынықтыру, спорт, 

педагогикалық ой-пікірлер. 

  

Зерттелу мәселесін логикалық, толыққанды ашу мақсатында біз ҥшін негізгі 

категориялары «денсаулық», «ӛмір салты» «салауатты ӛмір салты» мәнін нақтылау болып 

табылады. 

Қазақстан Республикасының Ата заңы ережелеріне сәйкес адам мемлекет пен 

қоғамның аса маңызды қҧндылығы болып саналады. Сондықтан да дене тәрбиесі 

адамзатты дене шынықтыру мәдениеті әлеміне енгізіп, қыр-сырын ҥйрету барысында осы 
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Ата заң нормалары талабына сай болуы тиіс. Адамзатты дене тәрбиесі әлеміне ендіру 

процесі барысында әртҥрлі дене тәрбиесі қызметі тҥрлерімен сырттай ғана шектеліп 

қалмай, оны жеке тҧлғаның дене шынықтыру мәдениетін қалыптастырудағы маңызды 

факторлардың бірі ретінде қарастырылуы шарт. 

Салауаттану, тҧтасымен алғанда, жеке тҧлғаның, қоғамның, табиғаттың денсаулығы 

туралы ғылым болып танылды, денсаулық сақтау және салауатты ӛмір салтын 

қалыптастыру мәселесі қазіргі педагогикалық ғылымдағы басымдықтардың бірі ретінде 

жарияланды. 

Бҥгінгі студент жалпы мәдени даму деңгейі, оқыту оның дене және рухани 

мҥдделерін қанағаттандыруы, ӛмірі, оның болашағы туралы идеялар тек оның денсаулық 

жағдайының кӛрсеткішіне тікелей байланысты. 

Қазіргі педагогика ғылымдарының пайымдауынша, дене шынықтыру салауатты ӛмір 

салтын қалыптастырудың тиімді және маңызды қҧралы ретінде белгілі. 

Қазақстан Республикасының «Дене шынықтыру және спорт туралы» (02.12.1999 ж.) 

қабылданған заңында «Оқу процесіндегі дене шынықтыру – салауатты, дене бітімі және 

рухани кемелді, ойы тҧрақты ӛскелең ҧрпаққа, денсаулықтың тиімділігін арттыруды 

насихаттауға, сондай-ақ адам ӛмірімен шығармашылық мерзімін ҧзартуға бағытталуы 

қажет» екендігі айтылған [1, 4-б.]. 

Қазақстан Республикасы Президентiнiң 2010 жылғы 29 қарашадағы №1113 

Жарлығымен бекiтiлген Қазақстан Республикасының денсаулық сақтау саласын 

дамытудың 2011-2015 жылдарға арналған «Саламатты Қазақстан» атты мемлекеттiк 

бағдарламасында Президент Н.Ә.Назарбаев «Жаңа әлемдегi жаңа Қазақстан» атты 

Қазақстан халқына Жолдауында: «Елiмiздiң дамуының жаңа кезеңiндегi мемлекеттiк 

саясаттың бiр бағыты медициналық қызмет кӛрсету сапасын жақсарту мен денсаулықты 

сақтаудың жоғары технологиялық жҥйесiн дамыту болуы керек», − деп атап кӛрсеттi.  

2010 жылғы Жолдауында Президент таяу онжылдыққа нақты мiндеттер қойды. 

Оның iшiнде Нҧрсҧлтан Әбiшҧлы «Саламатты ӛмiр салты мен адамның ӛз денсаулығы 

ҥшiн ынтымақты жауапкершiлiгi қағидаты. Мiне, осылар денсаулық сақтау саласындағы 

және халықтың кҥнделiктi тҧрмысындағы мемлекеттiк саясаттың ең басты мәселесi болуы 

тиiс» екендiгiн атап кӛрсеттi [2, 12-б.]. 

Жоғарыда аталған жағдайлар мемлекеттің қоғам және оқу орындарына қойып 

отырған міндеттеріне байланысты, студенттерге дене шынықтыру арқылы салауатты ӛмір 

салтын насихаттауды жалғастыру, денсаулықтарын сақтау және нығайту мәселесін 

шешудің тиімді жолдары мен қҧралдарын іздестіру, педагогика ғылымының басымды 

бағыттарына айналып отыр. 

Қоғамның даму тарихында салауатты ӛмір салты, денсаулық сақтау, нығайту және 

адам денесінің ӛзіндік резервтері мен мҥмкіндіктерін дамыту мәселесі маңызды 

әлеуметтік-ғылыми мәселе ретінде жалғасын тауып келе жатыр. 

Біздің ата-бабаларымыз табиғатпен ҥйлесімді жақын қарым-қатынас жасай отырып 

еңбек арқылы ӛмір сҥрген. 

Әрине, ата-бабаларымыз әрбір маусымды, олардың ӛзіндік ӛмір сҥру мерзіміне 

байланысты қалпына келтіруге қамқорлық керек екенін жақсы білетін болған. Себебі 

олардың  ойынша, денсаулық ӛз Отанын қорғауға дайын болуға, салауатты, мықты, 

барлық қиындықтарға тӛтеп беруге қабілетті, рухани даму, жасау мҥмкіндігін береді деп 

есептеген. 

Қазақ халық ауыз әдебиетінде денсаулық мәселесі жҥйелі тҥрде насихатталып 

отырған. Олардың қай кезеңде болмасын еңбегі ауыр болғандығы тарихтан белгілі. Ауыр 

дене еңбегімен айналысқан ата-баба, ӛз денсаулығын табиғаттың ең ҥлкен байлығы 

ретінде қабылдаған. Оны халықтың нақыл сӛздерінен аңғаруға болады, онда денсаулық 

туралы былай делінген: «Денсаулық зор байлық», «Тазалық – денсаулық негізі», 

«Денсаулық – байлық негізі», «Денсаулық – баға жетпес қазына», т.б.  
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Атамыз қазақтың «Бірінші байлық – денсаулық», немесе «Денсаулық – зор байлық» 

деген даналық сӛздері тіршіліктің нағыз ӛзегінен алынған. Денсаулықтың қадірін, 

маңызын айрықша ҧғынып, оны игіліктің барлығынан жоғары қойған. Тағы да «Ауырып 

ем іздегенше, ауырмайтын жол ізде» деп жан мен тән саулығын қоршаған орта аясында 

дҧрыс сақтап, нығайтуға тҥрлі пайдалы әрекеттер жасап отырған. Қазақ халқы дене 

тәрбиесі факторларын біліп қана қоймай, сондай-ақ тәжірибе арқылы бірқатар емдеу 

әдістерін ойлап тауып, оны халық арасына кең таратқан. Мысалы: «Ас тҧрған жерде – 

ауру тҧрмайды», «Тер шықпаған кісіден − дерт шықпайды», т.б.  

Ортағасырлық педагогикалық ой-пікірдің даму тарихында аты әлемге әйгілі 

ортағасыр данышпандары – Әл - Фараби, ҤІІІ ғасырда Сыр бойында ӛмір сҥрген ежелгі 

тҥркілердің кӛрнекті ағартушысы, ойшылы, әрі ақын, сазгер, әрі кҥйші, тарихта ерекше 

рухани із қалдырған Қорқыт Ата тағылымдарында  денсаулық, еңбекке жарамдық, 

қоғамның ең маңызды мәселелердің бірі болып саналып, жастардың салауатты ӛмір 

салтын білуін, салауатты ӛмір зиянды әдеттермен ҥйлеспейтіндігін, жаман қылықтардан 

аулақ болуды халық арасында кең насихатталып отырған. Олар ӛмір тәжірибесімен дене 

шынықтырудың оңтайлы және тиімді әдістерін, балалар мен жастарды әлеуметтендіру 

тетіктерін айқындаған. Aл оның жарқын дәлелі ретінде кӛне заманнан ҧштасып келе 

жатқан салт-жоралғылардың, мерекелерде қазіргі уақытқа дейін ӛзгеріссіз кең тарап 

отырған ҧлттық ойын тҥрлерін айтуға болады. 

Денсаулық сақтау және салауатты ӛмір салтын білім беру жҥйесінің барлық 

аспектілерін мҧқият және дҧрыс тҥсіну негізінде денсаулықты халық мәдениетіне 

негізделген болатын, олар фольклорлық, батырлық жырлар, шынықтыру әдістері, ҧлттық 

спорттық және дене қимыл ойындары жҥйесі [3, 97-б.]. 

Қазақ халықының ӛткен әлеуметтік ӛмірінде біз жас ҧрпақтың дене тәрбиесі, 

денсаулық сақтау және оның қалыпты, дене дамуына қамқорлық тақырыбы барлық 

қоғамның даму кезеңінде ҥздіксіз кӛтеріліп отырғанын кӛреміз. 

Ҧрпақтың салауатты ӛмір салты мәселесіне Ш. Уәлиханов, Ы. Алтынсарин,          А. 

Қҧнанбаев, одан бері ХХ ғасырдың 20-30 жылдардағы А. Байтҧрсынов,                      Ж. 

Аймауытов, М. Жҧмабаев, М. Әуезов жастардың салауаттылық біліміне баса назар аудару 

керек, ӛйткені денсаулық қоғамның байлығы, сондықтан оны сақтау ҥшін шығатын 

шығын қаншалықты қымбат болса да, соны жҧмсау қажет екендігін атап айтқан. 

Абай ӛзінің «Қара сӛзінде», «...адамның ӛміріндегі ең қҧнды қасиеттерді 

қалыптастыратын жақсы уақыт − ол жастық шақ», − деген. Кім жастық шағын ақылмен 

ӛткізсе, кез келген уақытта, қоғамға, адамдарға пайдалы болады алады. Бҧл әрекетті 

орындау ҥшін, ӛмір жолында дҧрыс жҥру керек. Жастық шағын босқа ӛткізген, 

денсаулығын нығайту және сақтау туралы ойлануға уақыты болмаған адам, қартайғанда 

ӛкінетін болады деп тҧжырым жасайды [4]. А. Байтҧрсынов ҧлттық тәрбиенің басты 

міндеті дені сау азаматты тәрбиелеу деген қорытынды жасайды. Оны ӛз кӛзқарасы 

тҧрғысынан дамытып, ағартушы ҧрпақ тәрбиесiнде оның денiнiң сау болуын негiзгi 

мiндет етiп қойып, дені сау ҧрпақ қалыптастырудың жолдарын ғылыми тҧрғыда 

кӛпшiлiкке тҥсiндiредi. «Ауру астан» яғни дҧрыс тамақтана бiлмеуден деп тҥсiнген А. 

Байтҧрсынов ӛзiнiң зерттеулерiнде «тiс», «асқазанымыз», «тамақ жеу», «қай кезде кӛп 

жеймiз», «сiңiмдi ас», «сiңiмсiз ас», «асауыңа қарай жасауың», «ас адамның арқауы» деген 

тақырыптар арқылы бҥкiл тамақтану мәдениетiн жҥйелеп кӛрсетедi. Бҧл бҥгiнгi салауатты 

ӛмiр салтын қалыптастыру бағытындағы ӛзектi мәселелердi шешуде таптырмайтын 

кеңестер болып табылады. 

Аурудың бәрi астан болғандықтан асты аңдап iшуге байланысты ақыл-кеңес бередi. 

Ақын: «Аңдап iшу дегенiмiз − тамақтың жақсы, жаманын талғап iшудi; дәмдiлiгiне 

қызығып шамадан тыс артық iшiпжемеудi; тамақты баспалатып, әлсiн-әлсiн iшпеу болып 

табылады. Тамақты iшетiн қалыпты мезгiл болуы керек. Мезгiлiнде дамылдауға ҥйрету 

керек. Кҥнде солай iстеген соң организм мезгілсіз тамақты керек те қылмайды. Кӛп 

жасаған адамдардың ӛмiрiнiң тҧтынған қалпы осы болған», − деп тамақтану мәдениетiн 
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сақтаудың ҧзақ ӛмiр сҥру кепiлi болатынын айтады. Осылайша ақын «Тамақ жеу ҥшiн 

ӛмiр сҥрудi емес, ӛмiр сҥру ҥшiн тамақ жеу» салауатты ӛмiр салтын қалыптастырудың 

негiзгi ҧраны болуы керектiгiн ҧсынады. 

Ал жҧмыссыз және еңбексіз ештеңеге қол жеткізілмейді, сондықтан  дененің кҥтімі 

адам денсаулығын сақтауға қаншалықты маңызды екендігіне назар аударады. Ең алдымен 

тазалыққа мән беру керек, дене тазалығын ҧмытпаңыздар, денесаулықтың тамыры – рух 

саулығын қамтамасыз етеді. А. Байтҧрсынов жан мен денені ажыратуға болмайды, бірінің 

кемшіліктері екіншісіне әсер етпеуі мҥмкін емес деп санайды. Сондықтан рухани 

кемшіліктер дене кемшіліктеріне әкеліп соғатынын айтып кеткен. Оның ойынша, барлық 

ой мҥшелердің нашарлауына және де денеге зиян келтіреді [5, 23-б.]. 

Белгілі қазақ ағартушысы Ж. Аймауытов, сондай-ақ адам денесінің дамуы туралы 

ғана емес, сонымен қатар ӛзінің рухын кӛтеруге ақыл, сана, ерікіне қамқорлық керек, 

жаны мен дене сипаты сәйкес келмесе, онда ол ақсақ адам сияқты болады деген ой 

тҧжырым жасаған. 

Ж. Аймауытов «біз білім беру жауапкершілігі мәселесіне келсек, онда мҧғалім 

немесе тәрбиеші дәрігерлерден де артық болуы керек» деп атап кӛрсетті. Дәрігер жеке 

ауруларды емдейді және мҥшеге денсаулық берсе, ал мҧғалім жан мен ақылды қоса 

емдейді. Егер саналы және білімді адамдардың саны ӛссе, онда олар қоғамымыздың 

саналы және сенімді қорғаушылары болады. Бҧл қоғамның мҧғалімдерге Отанымыздың 

болашағын сеніп тапсырған екенін білдіреді [6, 241-б.]. 

М. Жҧмабаев тәрбие тҥрлерін бӛлімдерге бӛліп, оларға мынадай сипаттамалар 

берген. Жаңа туған бала бір кесек ет қана деуге болады. Оның жан тҧрмысы әлі 

білінбейді. Сондықтан ата-ана жас баланы тәрбие қылғанда кҥшінің кӛбін баланың дене 

тәрбиесіне жҧмсауға міндетті. Дене тәрбиесіне де жеңіл қарауға болмайды. Жан дҧрыс 

тәрбие қылынса болады, дененің қанша керегі бар деп ойлау дҧрыс емес. Дене – жанның 

қабы. Қап берік болса, ішіндегі затта берік болмақ. Дене – жанның қҧралы. Қҧралы мықты 

болса, ішіндегі затта берік болмақ. «Сау жан сау денеде ғана болады» деген адамзат 

дҥниесінің ескі мәтелі – шын, бҧл дҧрыс мәтел. 

Белгілі қазақ жазушысы, педагог, ғалым М. Әуезов жас ҧрпақтың арасында 

салауатты ӛмір салтын мәселесін тыс қалдырмағандығын атап ӛту қажет. Қызылорда 

қаласында басылып шыққан 1-баспалдақ-бастауыш мектептердің қазақ шәкірттері ҥшін 

орыс тілінен оқуға арналған «Жаңа ауыл» атты кітап хрестоматиясын айтуға болады. Бҧл 

хрестоматияның «Денсаулықты сақтау» атты бӛлімінде М.Әуезов жас ҧрпақтың дене және 

санитарлық біліміне қамқорлық танытып, жастарға жаман әдеттерден жас кезден аулақ 

болуға шақырып, жеке бас гигиенасы туралы кӛптеген кеңес берген. Бҧл кеңестерді қысқа 

әңгімелер тҥрінде береді. Олар: «Тырнақтарыңды тістемеңдер», «Тістеріңді кҥтіңдер», 

«Мҧрындарыңмен тыныстаңдар», т.б. [7, 32-б.]. 

Адамның денсаулық сақтау мәселелері, оның ӛмір сҥру ҧзақтығы барлық уақытта 

ӛзекті. Бҧл мәселе ҥнемі ҧлттық идеяның бірінші кезектегі мәселесі болып табылады. Бҧл 

қоғам ҥшін ең маңызды мәселе, оны қоғамды демократияландыру мен ізгілендіру 

жағдайында халықтың ӛмір сҥру деңгейін арттыру, адам ӛмірінің тиісті сапалы дамуына 

қол жеткізу, оны психологиялық тҧрғыда қанағаттандыру, әлеуметтік жайлылықты 

қамтамасыз ету, денсаулықты сақтау, адам туралы ғылымдардың жоғары деңгейдегі 

қажеттілігі негізінен байқауға болады. 

Қоғамды ізгілендіруде, адамға ең жоғары қҧндылық және табиғаттың бір бӛлшегі 

ретінде қарау, әлеуметтік бағдарламаларды әзірлеуде және іске асыруда, жеке адамның 

денсаулық мәселесі мен оның табиғи болмысына кӛбірек кӛңіл бӛлуді, адамды тҥрлі 

онтогенездегі әлеуметтік даму кезеңдеріне  әсер ету мҥмкіндіктері ретінде қарастырады. 

Бҥгінгі кҥні адамзаттың алдындағы ӛткір мәселелердің бірі ӛзгермелі қоғамда, әлеуметтік 

және табиғи қоршаған орта жағдайларына бейімделген тҧлға ретінде сақтап қалу [8, 4-б.]. 

Қазақстанда салауатты ӛмір салтын қалыптастыру проблемалары тҥрлі бағыттарда 

қарастыралған. Олар халық арасында салауатты ӛмір салтын қалыптастырудың ғылыми 
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негіздерін зерттеу бағыты бойынша Х.К. Сатпаева,           Г.Д. Алимжанова, К.И. 

Адамбеков, А.С. Имангалиев, М.Б. Сапарбаев; салауатты ӛмір салтын қалыптастырудың 

әлеуметтік-педагогикалық негіздерін Д.Ф. Акбердиева, К.С. Абишев, Г.А. Нуридинова, 

С.Н. Сулейменова, Ж.З. Торыбаева, Т.К. Бӛлеев, т.б. ғалымдар зерттеген. 

Жастардың денсаулығына, салауатты ӛмір салтына қҧндылық бағдар және дене 

шынықтыру арқылы қҧнды мотивациялық қатынастар қалыптастыру мәселесімен А.В. 

Кирьякова, В.Н. Шаулина, А.В. Ахаева, Г.А. Минц,                               А.В. Мартыненко 

т.б.зерттеушілер айналысқан. 

Салауатты ӛмір салтының қағидалары жеке адамның кҥнделікті ӛмірде жҥзеге 

асыруға тиісті ережесі. Салауатты ӛмір салты (СӚС) – бҧл ең әуелі денсаулықты сақтауға 

және нығайтуға бағытталған сауықтыру жолындағы белсенді іс-әрекет. Адамның ӛмір 

салты ӛздігінен қалыптаспайды, ал салауатты ӛмір салты ӛмір сҥру барысында мақсатты 

тҥрде қалыптасады. Қазіргі мәліметтер бойынша денсаулық 53-55%-ға салауатты ӛмір 

салтына тәуелді болады екен. Бҧдан салауатты ӛмір салтын ҧстанудың қаншалықты 

маңызды екендігі айқындайды. 
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Резюме 

В статье раскрывается проблема ценностного отношения к здоровому образу жизни и генезис ее развития. 

Данная проблема рассматривается в аспекте социальной проблемы, которая развивалась с развитием общества. ЗОЖ, 

укрепление и развитие, резервы и возможности организма постоянно являются актуальными проблемами. В статье 

генезис раскрывается путем характеристики трудов казахских просветителей и педагогов. 

 

Resume 

The paper reveals the issue of value attitude to a healthy lifestyle and the genesis of its development. This issue is 

considered in the social problem aspect that has evolved with the development of society. Healthy lifestyles, strengthening and 

development, reserves and possibilities of the body are constantly relevant issues. The genesis is disclosed in the article by the 

characteristics of Kazakh educators and teachers’s works. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://online.zakon.kz/Document/?doc_id=51015814
http://adilet.zan.kz/kaz/docs/%20U1000001113
http://old.abai.kz/node/3


50 
 

 
 

ӘӚЖ 070.4 

 

C.САДЫҚОВ 

филология ғылымдарының докторы, 

Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 

қазақ-тҥрік университеті 

қазақ филологиясы кафедрасының доценті 

 

МАЙДАНГЕР ҚАЗАҚТАРДЫҢ ӚШПЕС ЕРЛІГІ БАСПАСӚЗ БЕТІНДЕ 

 

Аннотация 

Фашистік Германияның Кеңес Одағына тҧтқиылдан шабуылы ел 

халықтарының тҧрмыс-тіршілігін тҥбірімен ӛзгеріске ҧшыратты. 

Барлық кҥш-жігерді жауға тойтарыс беруге жҧмылдыруда соғыс жағдайына 

тез икемделген журналистика маңызды рӛл атқарды. Соғыстың алғашқы 

кҥндерінен бастап әскери тақырып барлық мерзімді басылымдарда басты орын 

алды, журналистиканың тҥрлі жанрларындағы материалдары жауынгерлік іс-

қимылдарға, ӛшпес ерліктерге арналды.  

Бҧл мақалда қазақ журналистикасының майдангер қазақтардың ерліктерін 

ашып кӛрсетудегі рӛлі сараланады. 

Түйін сӛздер: сҧрапыл соғыс, қазақ публицистикасы, майдангер қазақтар, 

кеңестік патриотизм, ӛшпес даңқ, мҧқалмас рух. 

 

Гитлердің мәлімдеуінше, бҧл соғыс бірінші кезекте идеология мен нәсілдік 

айырмашылықтардың соғысы, сондықтан ол Кеңес Одағының кӛптеген 

халықтарын толық жойғанға дейін ешқандай да аяусыз қаталдықпен жҥргізілуі тиіс 

болды. 

КСРО басшылығы алып елдің басына тӛніп келе жатқан қауіпті алдын-ала 

сезді. Соғыстың алғашқы кҥндерінен бастап-ақ халық шаруашылығының барлық 

салалары армия мен майдан қажеттіліктерін қамтамасыз ету жағдайына кӛшірілді, 

республикалардың соғысқа жарамды ер-азаматтары елді қорғауға жҧмылдырылды. 

Мысалы, 6,2 миллион халқы бар Қазақстанның 1,2 миллион тҧрғыны қан майданға 

аттанды. 

Барлық мемлекеттік институттардың қызметі әскери жағдайға бейімделіп, 

олардың алдына жауға қарсы тҧруды ҧйымдастыруға ықпал ету, одан әрі оларды 

толық жою міндеті қойылды. Баспасӛздің орталықтан бастап жергілікті жердегі 

тҧтас жҥйесі ӛзгерістерге ҧшырады. Айталық, жалпы одақтық газеттер саны екі 

есеге дейін қысқарды. Сондай-ақ республикалық, облыстық және аудандық 

газеттердің де саны мен кӛлемі шектелді. Нақтылап айтқанда, республикалық, 

ӛлкелік және облыстық партиялық газеттер А2 форматында аптасына бес рет екі 

бет болып шыға бастады. Аудандық газеттер де екі беттік А3 форматында апталық 

басылымға айналды. 

ФИЛОСОФИЯ.САЯСАТТАНУ. ТАРИХ ӘЛЕУМЕТТАНУ. ӘЛЕУМЕТТІК ЖҰМЫС. ПСИХОЛОГИЯ 

ФИЛОСОФИЯ. ПОЛИТОЛОГИЯ. ИСТОРИЯ СОЦИОЛОГИЯ. СОЦИАЛЬНАЯ РАБОТА. ПСИХОЛОГИЯ 
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Қабылданған шешімдер бірінші кезекте солдаттар мен офицерлердің 

моральдық және жауынгерлік рухын кӛтеру мақсатымен әскери баспасӛз жҥйесін 

қҧруға бағытталды. Мысалы, соғыс жылдарында қазақ тілінде жиырмаға жуық 

майдандық, армиялық және дивизиондық газеттер шығып тҧрды. Олардың кейбірі 

былай аталды: «Қызыләскер ақиқаты» (3-Белорусс майданы), «Отан намысы ҥшін» 

(1-Украин майданы), «Жауды жоюға» (Брянск майданы), «Отан ҥшін ҧрысқа» 

(Волхов майданы) және басқалар [1]. Кеңес халқы мен шетелге жедел ақпарат 

жеткізіп отыру мақсатымен кеңестік ақпараттық бюро қҧрылды. Газет, 

радиохабарлары редакциялары мен ақпарат агенттіктеріне жҥздеген журналистер, 

жазушылар, ақындар, суретшілер жіберілді. 

Қазақ халқының хаты майдан мен тылдың байланысын бҧрынғыдан да 

кҥшейтіп, шыңдай тҥсті. Жаумен шайқасып жатқан сан мың қазақ ҧлдары туған 

еліне, партия мен ҥкімет органдарына, ӛзі ӛскен коллективтерге талай хаттар 

жазды.  

Антқа берікпіз. Сертті орындау ежелгі салтымыз. Атам қазақ жаудан қайтқан 

емес. Ата-бабаның ежелгі жауынгерлік дәстҥріне кір келтірмейміз, даңқына дақ 

тҥсірмейміз. Отан ҥшін жан пида! Міне, хаттардың негізгі мазмҧны осы. 

«Социалистік Қазақстан» газетінің 1943 жылғы 4 шілдедегі нӛміріне Ленин 

орденді және Қызыл ту орденді Кеңес Одағының Батыры, генерал-майор Панфилов 

атындағы 8-ші гвардиялық атқыштар дивизиясының жауынгерлерінен, 

командирлерінен және саяси қызметкерлерінің қазақ халқына хаты жарияланды. 

Айта кету керек, бҧл хатқа қол қоюшылардың бірі гвардия подполковнигі 

Бауыржан Момышҧлы болды. Патриоттық ҧлттық сезім, рух мәселесінде мәні зор 

хаттан ҥзінді келтірейік: «Қазақ халқы Қызыл армияға таңдаулы ҧлдарын беріп, 

оларды әкелік қамқорлықпен жорыққа жабдықтап, киіндіріп, қаруландырып, 

ҧрысқа не керектің бәрімен қамтамасыз етті.  

Отанымыздың жҥрегін қыспаққа алып, тҧншықтыруға тырысқан жау, қызыл 

астананы жартылай қоршаған қаһарлы сағатта, Москваның тағдыры шешілер кезде, 

- совет адамдары соғыстар тарихында болып кӛрмеген ерлікпен жаудың аласҧрған 

тегеурінін тойтарып, оны кҥл-талқан етті. Жаудың 50 танк ісінің жолына ҧлы 

тосқауыл болған 28 геройдың теңдесі жоқ қаһармандығын елімізде естімеген жан 

бар ма екен! 

Бізде ҧрыстар талқысында Отан соғысы тәжірибелеріне жетілген ҥздік 

командирлер ӛсті. Алматының бҧрынғы ғылыми қызметкері, Советтер Союзының 

Геройы Мәлік Ғабдуллин қатардағы жауынгерден майор болды. Бауыржан 

Момышҧлы ӛзіміздің кӛз алдымызда ҥлкен лейтенанттықтан подполковник 

болды... 

Біз шешуші ҧрыстарға әзірленудеміз! 

Ата-аналарымыз, әйелдеріміз бен балаларымыз! Алда тҧрған сҧрапыл 

ҧрыстарда халық сенімін, гвардеецтер деген даңқты атақты ақтап шығамыз деп 

сіздерге уәде береміз! Біз ӛзіміздің туған ордамызға тек жеңіспен ғана қайтамыз» 

[2]. 

Соғыс жылдарында жауынгер-қазақтардың ерекше адами қасиеттері, ерлігі 

жӛнінде кӛптеген кӛрнекті кеңес жазушылары мен публицистері қалам тербеді. 

Олардың сол тҧстағы шығармашылық мҧраларында қазақ халқы жӛніндегі 

тебіреніс-толғаныстары, қан майдандағы ерліктері мен тылдағы жанқиярлық 

еңбектері жарқын кӛрініс тапқан. Жазушы-публицистер мҧндай қасиеттердің кҥллі 
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кеңес адамдарына тән екендігін, достық пен бауырластықтың оларды биіктерге 

кӛтеріп отырғанын мақтаныш сезімімен жеткізіп отырды. 

Осы орайда соғыс жылдарында от-жалынға оранған шығармашылығы арқылы 

тек кеңес халқының ғана емес, шетелдіктердің де ыстық ықыласына бӛленген 

атақты жазушы-публицист Илья Эренбургтің шығармашылығына ден қойып 

кӛрелік.  

Ол ӛзінің кӛптеген материалдарында неміс-фашист жендеттерімен аяусыз 

кҥресіп жатқан халықтар, олардың бойларындағы патриотизмнің қайнар кӛздері 

туралы тебіреніспен жазды. Оның жазбаларын барлық кеңес халықтары зор 

сҥйіспеншілікпен қабылдады, материалдары жауға қарсы тасталған бомбадай әсер 

етті. Әскерилер Эренбург публицистикасының автомат қаруынан кем болмағанын, 

жауынгерлер шабуылға шыққанда гимнастеркаларының тӛс қалталарына сол 

материалдарды салып жҥруді дәстҥрге айналдырғандықтарын жиі-жиі айтатын 

болды. Оның публицистикасының жауынгерлік кҥш-қуатының ықпалды болғаны 

соншалық, Гитлер оны ӛзінің жеке жауларының тізіміне енгізді. 

Эренбург кеңес патриотизмі жӛнінде айта отырып, абстракты тҥсініктерді 

пайдаланған жоқ, кӛпҧлтты алып ел халықтарының нақты ӛкілдерінің мысалдары 

арқылы ӛзінің публицистикалық қорытындылары мен тҧжырымдарын жасап 

отырды. Оның бастауларына тоқтала келе былайша толғанды: «... ҧлттық сезімнің 

гҥлденуі ҧлттық шектеулерге алып келген жоқ, міне, сондықтан да орыс және 

украиндармен бір сапта тҧрып қазақтар, қалмықтар, татарлар, ӛзбектер, якуттар, 

грузиндер, армяндар, біздің еліміздің барлық халықтары қазір Ленинградты 

қорғауда» [3]. 

Қаламынан тамаша материалдар туындаған публицисті қазақтар жақсы білді. 

Оларды тек қана партиялық насихатшылар мен ҥгітшілер ғана емес, қарапайым 

адамдар да қызыға оқыды. Эренбургтің жалынды сӛздері солдаттардың ғана 

жауынгерлік рухын кӛтеріп қойған жоқ, сонымен қатар кез келген ҧлт ӛкілінің 

санасына тегеурінді ықпал етті, олардың бойында ӛзі мен ӛз халқына деген 

мақтаныш сезімін оятты. Еңбек тылында жауға қарсы кҥресте жанқиярлық 

танытып жатқан Қазақстан халқы да жазушының осы жолдарынан шабыт алды. 

Сондай-ақ бҧл материалдар қазақстандық журналистика ҥшін де шынайы сӛз 

зергері мен шешенге тән асқан шеберліктің ҥлгісі болып, тың тақырыптарға жол 

ашты, асқақ идеялардың бастау кӛзіне айналды. 

Ол «Ӛлімнен де кҥшті» тақырыбымен берілген публицистикалық 

материалдарының бірінде эсэстік «Шварце кор» газетінің 1942 жылғы 9 шілдедегі 

нӛмірінде жарияланған басмақаладағы «Севастополь», «Ленинград», «Москва», 

«Воронец» қалаларын қорғаушылардың кҥші неде? Кескілескен шайқастағы 

осыншалықты қарсылықтың, қайтпас қайсарлықтың сыры неде?» деген сауалдарға 

қазақ халқы ӛкілінің мысалында жауап береді. 

«Мен бҥгін қазақ жауынгерден хат алдым. Соны келтірейін: Қызылармияшы 

Асқар Лекеров былай жазады: «Сіздің «Июнь» атты мақалаңыз менің ойыма кӛп 

нәрселерді тҥсірді. Мен тар да дымқыл жертӛледе отырғанмын, алайда дәл осы 

сәтте әлемнің ҥлкен театрында отырғандай әсерде болдым. Кӛз алдымнан қазақ 

халқының ӛмірі экрандағыдай ӛтіп жатты... 1941 жылғы июньді есіме тҥсірдім. 

Мен сол кезде ӛзімнің туған колхозымда едім. Мен ӛзімнің туған ӛлкемді, туған 

жерімді, ӛзімнің Батпағымды сҥйемін. Батпақ ӛзенінде шомылғым келеді... Мен 

ӛзім сізге, Эренбург жолдас, турасын айтайын: жауды жеңген соң ӛмір сҥргім 

келеді. Алайда жаумен кескілескен шайқас кезінде мен бәрін де ҧмытып кетем. 
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Мені бір ғана ой толғандырады: қанқҧйлы жендеттерді аяусыз қыру ғана. Қаным 

басыма шабады. Қарапайым ғана кішкентай қазақ жеңілмейтін алып жауынгерге 

айналады» [4]. 

«Осы қарапайым, жҥрек сезімімен жазылған хат, - деп жалғастырады 

публицист, – біздің жауынгерлеріміздің кҥшін айғақтап тҧр. Асқар Лекеров 

қарапайым қазақтың қасиетті де қиян-кескі шайқаста жеңілмейтін әрі мҧқалмайтын 

кҥшке айналып кететінін жан-жҥрегімен айтады. Бҧл шындық. Қазақ, не орыс, не 

украин болсын – олардың бәрі де жеңілмейтін әрі мҧқалмайтын біртҧтас халыққа 

айналады. Бҧл бізге жаңа сынақтың ауыр кҥндерінде «біздің халқымыз қҧрыштай 

берік, жеңілместей мығым» деп нық сеніммен айтуға мҥмкіндік береді». 

Қан майданның қайнаған ортасында жазылған материалдары алдымен 

«Комсомольская правда» газетінде жарияланып, қолдан қолға кӛшіп отырған жас 

қазақ публицисі, жауынгер Баубек Бҧлқышевтің ойлары И.Эренбургтің ойларымен 

тығыз астасып жатты. Оның публицистикалық дҥниелері республикалық қазақ 

және орыс тілді газеттерге де іле-шала кӛшіріліп, аударылып басылды. Ол «Ӛмір 

сҥргім келеді» атты тақырыппен берілген публицистикалық толғауында сҥйген 

қызы жӛнінде былайша толғанады:  

«... Мен де ӛзімнің сҥйген қызымды ойлаймын. Шығыс қызы Жаннаны 

сағынам: Жаным, Жанна, сен тіпті алыстасың. Бірақ суретің қалтамда, ... менің 

жылы қҧшағымдасың. Жҥрегімді сенің адал махаббатың жылытады. 

Жанна, сен қайдасың қазір? Мҥмкін екінші сменаға қалып, дәл қазір соғыс 

заводында жҧмыс істеп тҧрған шығарсың? Маған оқты кӛбірек қҧйып берудің 

жолында шығарсың. Мҥмкін ҧзақ тҥн оқ қҧйып, қазір ҧйықтап жатқан шығарсың? 

Тҥсіңде ӛзің қҧйған снарядтардың немістерді қалай талқандайтынын кӛріп жатқан 

шығарсың? 

Тыныш ҧйықта, жаным! Ҧйқың бҧзылмасын деп, кҥзетіңде біз тҧрмыз мҧнда. 

Мен оқымысты болуды арман етуші едім. Қазіргі кҥнде сені қорғайтын, ӛзіміздің 

Шығысты қорғайтын, ӛзіміздің Отанды қорғайтын солдатпын. Таңертең соғысқа 

кіргенде есімде сен боларсың, елім болар. 

Менің ӛмір сҥргім келеді. Бірақ фашист неміспен бірге ӛмір сҥре алмаймын. 

Фашист бар дҥние мен ҥшін тар. ...Біз Шиллерді, Гетені сҥйетінбіз, біз оларды қазір 

де жақсы кӛреміз» [5]. 

Жауынгер-публицист жиырмасыншы ғасырда, адам ҧлының ой-ӛрісі ер 

жеткен мәдениетті ғасырда нәсілшілдік дертімен уланған фашист 

басқыншыларының адамдық бейнеден айырылғанына кҥйінеді. 

«Біз қашан да гуманист болатынбыз, - деп жалғастырады қазақ жауынгері. – 

Біз адамды ерекше сҥйеміз де, оның ӛмірі ең қымбат ӛмір дейміз. Мен адам ӛмір 

сҥрсе екен, еңбек етіп, ӛнерін кӛрсете алса екен деймін. Ал ол Адам ӛмір сҥру 

ҥшін, сол адам ӛмір байлығын жасап алу ҥшін керек нәрсе ол жаңағы айтқан – 

фашисті қыру! Осы тілек ҥшін біз талай қҧрбан шалармыз, бірақ бҧл тілек 

орындалады да! 

Міне, менің қалам, университетім, менің сҥйетін Жаннам. Мен сендерге соғыс 

ӛртін қақ жарып ӛтіп келе жатырмын. Әрі асығам. Әрі алқынам. Мен сендерге 

жеткім келеді. Бірақ дәл жолымда кӛлденең тосып, автомат ҧстаған неміс тҧр. Ол 

мені ӛлтіргісі келеді. Ол менің жолымды бӛгемек болады. Мен сақ болмасам, ол 

мені ӛлтіреді де. Онда ол менің барлық туған-туысқандарымды да ӛлтіреді. 

Қаламды қиратып, университетімді талқандайды. 
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Менің туысқандарым ӛз тағдырларын маған тапсырды. Ол тағдырға мен 

жауаптымын. Сол жауапты бере аламын да».  

Лиризм тҧнып тҧрған философиялық ой-толғамдарға толы оның майдандық 

публицистикалық шығармаларын тебіренбей оқу мҥмкін емес. Оның от-жалынға 

оранған дҥниелері қазақ тіліне аударылып, баспадан әлденеше рет басылып 

шықты. Баубек публицистикасының отты ҥнімен жастардың әлденеше буыны 

тәрбиеленіп келеді. Қан майданда ерлікпен қаза тапқан қазақ жауынгер-публицисі 

жинағындағы публицистік дҥниелерді тебіренбей оқу мҥмкін емес [6].  

Баубек Бҧлқышев ӛзінің публицистикалық еңбектері арқылы ӛз Отанын, ӛз 

ҧлтын шексіз сҥйе білудің ғаламат ҥлгісін кӛрсете білді. Сондықтан да оның 

шығармалары халықтың ҥлкен ықыласын туғызып, оны зор қҧрметке бӛледі. Ол 

туған халқының есінде шабуылдың алғы шебінде бара жатқан мәңгі жас кҥйінде 

қалды... 

Соғыс жылдарында қазақ халқының асқақ гуманизмі әдебиет пен ӛнерде де 

астасып жатты. Жыр алыбы Жамбылдың қоршаудағы ленинградтықтарға арналған 

«Ленинградтық ӛрендерім» атты ҥндеу-жыры Ленинград кӛшелеріне ілініп, 

жауынгерлер мен халықтың рухын кӛтерді. Ал Сталинградты қорғаушы қазақ 

жауынгерлері мен командирлері Қазақстанның халық ақыны Жамбылға хат жазды [7]. 

Біз бҥгін сҧрапыл соғыс жылдарында қалам қаруымен ҧлы жеңісті жақындата 

тҥсуге ӛлшеусіз ҥлес қосқан М. Әуезов, С. Мҧқанов, Ғ. Мҥсірепов, Ғ. Мҧстафин,          

Ә. Әбішев, А.Тоқмағамбетов, Б. Бҧлқышев, М. Ғабдуллин, Ә. Нҧршайықов,                

Ж. Алтайбаев, С. Мәуленов, Ғ. Орманов, Қ.Жҧмалиев, Қ. Сатпаев, С. Баишев,                  

Б. Кенжебаев, Х. Бекхожин, Қ. Шарипов, М. Иманжанов, А. Лекеров, тағы да басқа 

сандаған асылдарымызды мақтанышпен еске алуға тиіспіз. Ал осынау алып 

шоғырдың басында жыр алыптары Жамбыл мен Кенен тҧрды. Ӛз шығармаларына 

қазақ жауынгерлерінің ӛшпес ерлігін арқау етіп отырған орыс жазушы-

публицистері И. Эренбург, К. Симонов, М. Ритман, О. Огнев, З. Кедрина, тағы 

басқалардың шығармалары қазір де маңызын жоймақ емес. 

Сҧрапыл соғыс жылдары баспасӛздің халықтың ӛзіндік идентификациялану 

проблемаларын қалай шешкенін, оның ҧлт портретін жасаудағы теңдессіз еңбегін 

ой елегінен ӛткізуге бай материал береді. Баспасӛз бҧл кезеңде «таптық кҥрес» деп 

аталатын проблемаларды жайына қалдырды, социализм дамуына қарсы келетін 

жаулар ӛз халқының арасынан іздестірілмеді, шыққан әлеуметтік тегіне немесе 

қоғамдағы алатын орнына қарамастан біртҧтас халыққа бірігу, топтасу процесі зор 

ҧйымшылдықпен жҥргізілді. 
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Резюме 

Нападение фашистской Германии на Советский Союз в корне изменило весь 

уклад жизни народов страны. Военная тематика заняла главенствующее место на 

страницах всех периодических изданий. 

В статье широко раскрывается роль казахской журналистики в освещении 

героического подвига воинов-казахов  в годы войны. 

 

Resume 

The attack of fascist Germany on the Soviet Union completels the liver of the 

countresˈs peoples. The military subject took the predominating place on the pages of all 

periodicals. 

In the article the role of Kazakh journalism according to the problems of national 

self-identification of the Kazakh people in the years of World War II is widely revealed. 
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Аннотация 

Статья посвящена исследованию одной из актуальных проблем Отечественной 

истории, вопросу образования и развития выборной системы земских учреждений в 

Казахстане во второй половине XIX - начале XX вв. На основе анализа архивных документов 

был рассмотрен процесс организации местного самоуправления, деятельность земских комитетов, 

а также был сделан анализ выборной системы в земских учреждениях Акмолинского уезда. 
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Органы местного самоуправления становятся предметом специального научного 

внимания в новейшей отечественной историографии. Институт органов местного 

самоуправления представляет собой организационную форму объединения местного 

сообщества, первичный уровень народовластия. Местное самоуправление в силу своей 

природы выступает связующим звеном между населением и государственными 

структурами и служит эффективным инструментом локальной политики. Через 

укрепление институтов местного самоуправления осуществляется формирование 

механизма взаимодействия общества и государства. Развитие местного самоуправления в 

этом смысле способствует укреплению государства, его территориальной целостности, 

снижению вероятности возникновения социальных напряжений и конфликтов, 
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формированию адаптированной к местным особенностям экономики. Создание земских и 

городских самоуправлений расширило права и возможности местных образовательных и 

культурных учреждений, ограничило чиновничье-административную бюрократию, 

построило сферу общедоступных медицинских и образовательных услуг. В Сибири 

земские самоуправления были созданы в результате административных реформ 

Временного правительства 1917 г. Фактически реформа местного самоуправления здесь 

осуществлялась в период гражданской войны антибольшевистскими правительствами, что 

предопределило сложность ее проведения. Формирование системы местного 

самоуправления в Сибири происходило на фоне революции и гражданской войны. 

Ключевую роль в этом процессе играло законодательство Временного правительства. 

Принимавшиеся в 1917 г. законодательные акты, декларировавшиеся «временными 

актами», «временными положениями», были рассчитаны на последующее утверждение 

Учредительным собранием. Они охватывали все сферы местного самоуправления - 

земского, городского, казачьего. 

Органы самоуправления в России – земства, были введены «Положением о 

губернских и уездных земских учреждениях» от 1 января 1864 г. Земства являлись 

выборными и всесословными органами, в которые входили представители дворянства, 

буржуазии и крестьянства. Однако господствующее положение в них занимали 

помещики. Распорядительными органами земств были губернские и уездные собрания, а 

исполнительными – губернские и уездные управы. Однако земская реформа была 

непоследовательной и половинчатой. Во-первых, она распространялась только на 34 

губернии европейской части России. Земская реформа не распространялась на Сибирь, 

Север, южное Поволжье, на Урал, где почти не было дворянского землевладения, а также 

на национальные окраины России - Прибалтику, Польшу, Кавказ, Казахстан, Среднюю 

Азию. В 1911-13 гг. земские учреждения были введены еще в 9-ти западных губерниях и 

на Урале. Царская  бюрократия исходила из того, что если вообще не удалось избежать 

местного самоуправления, следовательно, нужно вводить его в губерниях с явным 

преобладанием помещичьего землевладения. Неслучайно поэтому В.И. Ленин в апреле 

1913 г. в статье «Купецкие расчеты» писал, что «земства в России целиком отданы в руки 

крепостников-помещиков» [1,с.91. Идея введения земских учреждений в Сибири, на 

Кавказе на различных уровнях обсуждалась еще в начале ХХ в. Принятый III Думой в 

январе 1912 г. законопроект «О распространении действия Положения о земских 

учреждениях на губернии Тобольскую, Томскую, Иркутскую и Енисейскую и 

Забайкальскую область» в мае того же года был отклонен Государственным Советом. 

Дальнейшую постановку вопроса о земстве в крае отсрочила начавшаяся в 1914 г. 

мировая война. Вновь вопрос о земстве в Западной и Восточной Сибири был включен 

отдельным вопросом лишь в марте 1916 г. на тринадцатом заседании четвертой сессии IV 

Государственной думы. Однако Правительство и Государственный совет считали 

введение здесь земства преждевременным,  из-за того, что в Сибири нет частной 

собственности и в особенности крупной, нет служилого поместного дворянства. 

Препятствием к организации местного самоуправления считали также то, что «сибирское 

население является недостаточно подготовленным к восприятию земских учреждений по 

недостатку в нем культурных элементов» [2, с.2703. До 1917 г. в сибирских губерниях и 

областях так и не были введены земские учреждения. Акмолинское областное земство 

сформировалось только в июне 1918 г. Земство вводилось в Тобольской губернии, 

Алтайской, Томской, Иркутской, Енисейской губерниях, а также в областях 

Забайкальской, Якутской, за исключением земель «инородцев», кочевых и бродячих 

аборигенов  Несколько позже земская реформа распространяется на территорию 

Акмолинской, Семипалатинской, Семиреченской, Тургайской и Уральской областей [3, с. 

315-316. Земские учреждения функционировали на уровне губерний (областей), уездов и 

волостей. В их компетенцию входило 22 направления, среди которых наиболее важными 

были: заведывание земскими повинностями (денежными и натуральными); заведывание 
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капиталами и другим имуществом земств; борьба с дороговизной (выдача пособий, 

содействие возникновению потребительских обществ, устройство продовольственных 

лавок и пекарен); содержание находящихся в их ведении дорог, пристаней, земской 

почты, телефонной связи, пароходных и иных сообщений на водных путях; заведывание 

лечебными и социальными учреждениями, пожарными командами, образованием; 

содействие развитию торговли, кустарным промыслам, создание кредитных учреждений; 

проведение статистических обследований; участие в организации переселений; 

поддержание личной и общественной безопасности и руководство милицией. В ведение 

волостных земств входило «попечение об общественном благоустройстве, о лучшем 

устроении селений, замощении улиц, водоснабжении, освещении, канализации, 

общественных садах, прудах, колодцах и т. п.» [4, с.445-447. Губернские (областные) 

земские собрания осуществляли раскладку соответствующих сборов в пользу земства 

между уездами; устанавливали натуральные и денежные повинности «по истреблению 

вредных для сельского хозяйства насекомых и животных»; определяли число и границы 

земских волостей. Уездные земские собрания распределяли между волостными земствами 

повинности, осуществляли раскладку между ними земских сборов; разрешали открытие 

новых ярмарок, торгов и базаров, перенос их в другую местность, изменение сроков их 

деятельности; устанавливали таксы за проезд у легковых извозчиков вне городских 

поселений; утверждали постановления волостных земских собраний об отчуждении и 

залоге недвижимого имущества, принадлежавшего им и о размер сборов с проезжающих 

по земским переправам [5, с.449. В Омске на проходившем 23-25 июня 1917 г. уездном 

съезде волостных и станичных депутатов принимается решение об избрании уездного 

земского комитета (6 чел.) с возложением на него временно функций земской управы. При 

этом представители от казачьих станиц высказались за образование единого для крестьян 

и казаков земства [6, с.66. Однако, 2-й войсковой круг Сибирского казачьего войска (10-

21 сентября) принял постановление ввести на его территории «ввести двухстепенные 

земские учреждения: Войсковое земство и станичное земство с тем, чтобы проживающие 

в пределах станичного земства разночинцы (в том числе и кочевое население) имели 

полное право участия в земстве, но число гласных и членов управы от разночинцев 

должно быть не более половины общего числа гласных. Причем председатели земского 

собрания и земской управы должны быть из казаков» [7, с.108.  

Возникновение в Акмолинском уезде органа Земского Управления в лице 

функционирующей Уездной Земской управы произошло в совершенно исключительных 

обстоятельствах в сравнении с другими уездами Акмолинской области. Закон 21 и 25 мая 

и 17 июня 1917 г. о введении земских учреждений в Сибири, в Акмолинском уезде не 

удалось провести в жизнь по следующим причинам. С 16 июля 1917 г. в уезде был 

образован Уездный Комитет по введению Земства, который хотя и приступил немедленно 

к работам по выборам волостных и уездных земских гласных, но однако к концу года 

выбора эти под давлением начавшейся уже большевистской пропаганды, не были 

проведены полностью по всему уезду. На 20 января 1918 г. был назначен созыв первого 

Уездного Земского собрания из наличного числа избранных гласных, но собрание это не 

состоялось, вследствие разгона его большевиками, которые вслед затем захватили всю 

власть в свои руки и, вместо ожидаемого населением Земства, появились совдепы и 

исполнительные комитеты, первым делом которых было упразднение и разгон всех 

только что образованных волостных земских собраний и волостных земских управ и 

замена их советскими исполнительными комитетами. На этом собственно и закончилась 

первая стадия работы по введению земства в Акмолинском уезде или, проще говоря, все 

усилия местных деятелей по введению земства были сведены к нулю. 

Среди населения, как русского, так и киргизского, началась экономическая и 

политическая разруха и народная жизнь, выбившись из обычных колей, пошла хаотичным 

путем. Все нормальные основы человеческого общежития были нарушены, никакой 

власти население не признавало, налогов не платило, началось царство произвола и 
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всезможных насилий над личностью и имуществом тех граждан, которые имели 

гражданское мужество и смелость возвышать свой голос в пользу правопорядка и 

законности. В таком положении находилось дело вплоть до падения большевистской 

власти, свержение которой здесь, в гор. Акмолинске произошло 3 июня (21 мая) 1918 г. и 

тогда же был избран Временный Комитет по управлению городом и станицей, который и 

взял на себя обязанность соорганизовать власть в уезде. С этой целью Временный 

Комитет 4 июня (22 мая) разослал по всем волостям особое воззвание к населению о 

переизбрании волостных земских управ и о избрании по 2 представителя от русских, по 1 

представителю от киргизских волостей для участия на уездном съезде, созываемом для 

организации Уездной власти. 

Съезд выборных представителей от населения уезда был назначен на 6 июня старого 

стиля, и к этому числу в гор. Акмолинск собрались представители почти от всех русских 

волостей, а также и от ближайших к городу киргизских волостей. Всего на уездном 

Съезде 6 июня 1918 г. с представителями города и станицы участвовало 105 делегатов. 

Съезд этот в заседании 7 июня 1918 г., приняв во внимание, что выборы уездных земских 

гласных в Акмолинском уезде в 1917 г. не были полностью проведены, а также что 

таковые производились под давлением большевистской пропаганды постановил: 

Происходившие в 1917 г. выборы уездных земских гласных признать аннулированными и 

в текущем 1918 году произвести новые выборы. Настоящий же съезд представителей от 

русских и киргизского населения, избранных на основе равного и всеобщего голосования, 

считать заменяющим уездные Земские собрания, присвоившие все права и функции 

таковой. Причем по вопросу об исполнительном органе уездной власти постановлено: 

образовать Акмолинскую Уездную. Временную Земскую Управу, в состав которой на 

правах членов Управы вошли 4 представителя от русских волостей, 4 - от киргизских, 4 - 

от городских, 4 - от станицы и 1 от Спасских заводов, всего 17 человек. На обязанность 

соорганизованной таким порядком Уездной Земской Управы было возложено дальнейшее 

проведение мероприятий по Земству и вообще устроение земской жизни среди населения 

Акмолинского уезда. На этом же съезде были произведены выборы 12 представителей в 

областное Земское собрание, по прибытии которых в г. Омск на областное земское 

собрание возник вопрос о законности их полномочий на право участия в чрезвычайном 

областном земском собрании в качестве областных земских гласных с решающими 

голосами. Вопрос этот был внесен на рассмотрение Совета Министров Временного 

Сибирского правительства и последним, как это видно из журнала Чрезвычайного 

областного земского собрания от 17 июля 1918 г., разрешен в положительном смысле. 

Вследствие сложения некоторыми членами Управы своих полномочий, в составе Уездной 

Земской Управы состояло 11 членов. Волостные Земства образованы также с 

отступлением от закона 1917 г., потому что Волостные земские управы во всех русских 

волостях были избраны не волостными земскими собраниями, а волостными сходами. В 

киргизских же волостях продолжают до сих пор функционировать так называемые 

Волостные Комитеты, избранные на волостных сходах в 1917-1918 гг. Все эти временные 

органы самоуправления будут заменены Волостными Земскими правами на предстоящих 

выборах уездного и волостных Земств. Означенные выборы Уездная Земская Управа 

полагает произвести в течение января и февраля месяцев 1919 года, и предварительные 

работы по выборам во всх русских волостях уже закончены и остается соорганизовать 

только Окружные Избирательные Комиссии. 

Из киргизских волостей точных данных о ходе работы по выборам не получено и, 

хотя для направления дела и осведомления населения о предстоящих выборах в земство 

туда и командированы члены Уездного Земской Управы и особые инструктора, но в виду 

отсутствия в зимнее время правильного сообщения с киргизскими волостями и громадной 

разбросанностью киргизских зимовок, Уездная Земская управа лишена возможности 

принять какие-либо существенные меры к немедленному проведению в киргизских 

волостях выборов в полном объеме [8, с.152. 
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Тҥйін 

Мақалада Отан тарихының ӛзекті мәселелерінің бірі  ХІХ ғасырдың 2-ші жартысы  ХХ 

ғасырдың басындағы Қазақстандағы земдік мекемелердегі сайлау жҥйесінің пайда болуы мен 

дамуы мәселесі қарастырылған. Мҧрағат қҧжаттарын талдау негізінде жергілікті ӛзін-ӛзі басқаруды 

ҧйымдастыру процесіне, земдік комитеттердің қызметіне, сондай-ақ Ақмола уезінің земдік 

мекемелеріндегі сайлау жҥйесіне талдау жасалды.  

 

Resume 

This article is dedicated to researching one of the topical problems in Domestic History 

and the question of forming and developing an elected system in land establishments in the 

second half of the 19
th

 and at the beginning of the 20
th

 centuries in Kazakhstan. On the basis of 

archive documents analysis the process of organizing the local self-government and the activity 

of the land establishments were considered. Elected system analysis in the land establishments of 

Akmola district was also made.  
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ТӘУЕЛСІЗДІКПЕН КЕЛГЕН ОЙ-САНА ЕРКІНДІГІ 

(қазақ әдебиетін дәуірлеудегі тарихи бетбҧрыс) 

 

Аннотация 

Мақалада тәуелсіздік жылдарындағы қазақ әдебиеті тарихын дәуірлеуге 

қатысты жаңа кӛзқарастар қарастырылады. 

Түйін сӛздер: әдебиет тарихы, ой-сана еркіндігі, он томдық. 

 

Ғасырлар бойғы отарлық шырмаудан босап,тәуелсіздікке қол жеткізу азат 

сананың алға шығуына, ӛмірге жаңаша кӛзқараспен қарауға жол ашты. Бҧғауға 

тҥскен ой, «шеңбер» ішінде ғана қалыптасқан сана еркіндікке шықты. Ой бағдары 

жаңа арнаға бҧрылды, сараптау аумағы, пікір байламы жаңаша бет тҥзеді. Бағалау 

мен байыптау, зерделеу мен зерттеу нысанасы да коммунистік идеология 

қҧрсауынан арылды. Ҧзақ жылдар бойы саясат «қамауында жатқан» ҧлтымыздың 

ҧлы тҧлғаларының есімі қайта оралып, еңбектері ел игілігіне қызмет істей бастады. 

Олар Әлихан Бӛкейхан бастаған XX ғасыр басындағы қазақ халқының ҧлттық 

оянуының, зиялылықпен ілгерілеуінің, әлемдік аренада ой жарысының, ӛнер 

салыстыруының ірі ӛкілдері, арыстар тобы еді. 

Идеологиялық қҧрсаудан алғашқы болып шыққан есім, Абайдың ӛз ҥніндей, 

артына қалдырған ізіндей Шәкәрім туған халқымен қайта қауышты.  

Қазақ жҧртының 20 ғасыр басындағы акыл, ой, парасаты, кӛрер кӛзі, қайыспас 

патриоты, бағдаршысы Ахмет Байтҧрсынов қайта тіріліп, ҥзіліп қалған арман-ісін 

қайта жалғастыра бастады. 

Ғасыр басында айтылған «Оян қазақтың» мәні дәл бҥгінге арналғандай. 

Аяулы перзенттерімен бірге тҧншыққандай болған қазақ халқы М.Дулатовтың 

«Оян қазағына» сыздаған жҥрекпен қҧлақ тҥреді бҥгін. 

Заман рухы жаңартқан, уақыт айбыны тазартқан кӛңіл кҥшімен, ҧрпақ 

пейілімен ортамызға қайта оралған Ж. Аймауытов ӛткен дәуір, сол кезең елесін 

әсем бояу-нақышымен алдымызға жайып сап, қызықты хикая, шындық сырлар 

шерте бастады. 

Жылдар қатпарында кӛміліп, саясат бҧғауына, әміршілдік зынданына салынса 

да, алыс қиырдан естілгендей талмаусырап жететін әсем сазды, сҧлу ырғақты, 

мейірбан жҥректі, тҧңғиық ойлы, «мӛлдір сезім биік парасат иесі» [1,65-б]. Мағжан 

ҥні тҥн-тҥнектен арылып, ашық аспан астында ӛзі махаббатпен ынтыға жырлаған 

туған даласының адырлы ӛзек, асқар тауларын жаңғырта аралап кетті. 

Бҧдан ӛзге де азаттық идеясымен қаруланып, ҧлтының болашағы ҥшін опат 

болған ондаған аяулы азаматтарымыздың есімдері қайта тіріліп жатуы «сауатсыз 

халық» болғанымыз санаға сіңіріліп кҥмілжіп келген тҧстарымыздың дҧрыс 
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еместігіне кӛз жеткізді, рухани тарихымыздың жҧтаң беттерін толтыра бастады, 

ой-ӛрісімізді кеңейте тҥсті. 

Ел ӛміріндегі ҧлы ӛзгеріс сананы тазартып, қоғамдық кӛзқарасты жаңартуға 

мҥдделі етті. Тарих қайта жазылуға тиіс болды, ӛнер бағасы ӛзгеше сипат ала 

бастады. Ал Қазақстанның тәуелсідігі салтанат қҧрып, ел тізгіні қолымызға еркін 

тигені кең айдынға шыққандай әсер беріп, ойлау шеңберіміздің ҧлғая тҥскені де 

шындық. Ғылым дамуы жаңа арна тартып, рухани қҧндылықтар жаңаша бағалана 

бастады. Жаңа жҥйе бағыты ӛзге қоғамдық ғылымдар сияқты әдебиеттану 

ғылымының алдына да жаңа міндеттер қойды. Кӛптен бері пікір талас объектісі 

болып келген қазақ әдебиетінің тарихын зерттеу мен дәуірлеу мәселесі де қайта 

қарала бастады. Бҧл орайда қазақ әдебиетінің тарихын зерттеу мен дәуірлеу 

мәселесін жаңаша жазуды алғашқыларлың бірі болып қолға алған Әл-Фараби 

атындағы Қазақ Ҧлттық университеті ғалымдары еді. Қазақ университеті 

ғалымдарының оқулық ретінде «Қазақ әдебиетінің қысқаша тарихы» деген атпен 

шығарған екі томдық ӛз кезінің сҧранысына дер кезінде жауап берген жаңа бағытта 

жазылған іргелі зерттеулердің бірі болып қалды. Бҧған дейінгі әдебиет тарихын 

дәуірлеумен салыстырғанда университет ғалымдары ӛзіндік бағыт ҧстанған. Олар 

қазақ әдебиеті тарихын былайша жҥйелейді: «Ертедегі кӛшпелі тайпалар тарихы», 

«Ежелгі тҥрік әдебиеті (VI-ХV)», «Қазақтың тӛл әдебиеті (ХV-ХVIII)», «ХIХ ғасыр 

әдебиеті», «Жаңа жазба әдебиет», «Жиырмасыншы ғасыр басындағы әдебиет», 

«Кеңес дәуіріндегі әдебиет», «Шетелдегі қазақ әдебиеті» бӛлімдеріне жіктелген 

Алайда бҧл екі томдықта да қазақ әдебиетінің тарихы тҥгел қамтылмаған. Әлі 

де нақтылай тҥсетін тҧстары, толықтыратын жерлері бар. Жоғарыда 

айтқанымыздай ӛзіндік бағыты бар бҧл екі томдық «Қазақ әдебиетінің қысқаша 

тарихы» да толыққанды қазақ әдебиетінің тарихын жасау жолындағы ізденістің бір 

кӛрінісі деуге болады. 

Ҧлттық әдебиеттану ғылымының тарихында барлық талапқа сай орындалған, 

ғасырлар бойы жинақталған әдеби мҧраның тҧңғыш рет тҧтастай ғылыми тҧрғыдан 

жҥйеленіп, ҧлттық мҥдде, кӛзқарас тҧрғысынан сараланған, тек тарихилық 

принципінің қажеттілігінен келіп туындайтын концепцияға ғана емес, әлем 

әдебиетінің және ҧлттық кӛркем ой мен мәдениеттің даму заңдылықтарына 

негізделіп 2000 жылдары әдеби мҧра бағдарламасы бойынша жаңадан жазылған он 

томдық «қазақ әдебиетінің тарихы» болды. 

Әдебиеттің он томдық жаңа тарихы кеңестік кезеңде қалыптасқан дәуірлеу 

жҥйесіндегі кей тҧстарды сақтағанымен негізінен кӛркем сӛз эволюциясы бойынша 

жаңаша кезеңдерге бӛлінген. Олар:  

 1 том - қазақ фольклорының тарихы,  

 2 том – ежелгі және орта ғасырлардағы әдебиет,    

 3 том – Алтын Орда және қазақ хандығы кезеңіндегі қазақ әдебиеті,  

 4 том – ХІХ ғасырдың І жартысындағы қазақ әдебиеті (1800 – 1850), 

 5 том – ХІХ ғасырдың ІІ жартысындағы қазақ әдебиеті (1850 – 1900), 

 6 том – ХХ ғасыр басындағы қазақ әдебиеті (1901 – 1917), 

 7 том – ХХ ғасырдың 20-30 жылдарындағы қазақ әдебиеті,  

 8 том – ХХ ғасырдың 40-60 жылдарындағы қазақ әдебиеті,  

 9 том – ХХ ғасырдың 60-80 жылдарындағы қазақ әдебиеті , 

10 том – тәуелсіздік кезеңіндегі қазақ әдебиеті.  

Он томдықтың алғашқы томы ҧлттық фольклорымыздың мыңдаған жылдар 

бойғы даму жолдарын кӛрсетуге, оның жекелеген жанрларының туу, қалыптасу, 
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ӛркендеп-ӛзгеру ҥдерістерін айқындауға арналған. Бҧрын әдебиеттің бір саласы 

деп қарастырылып келген фольклордың әдебиеттен бҧрын пайда болған, 

әдебиеттің тҥп тӛркіні болып табылатыны ескеріле отырып, оның әдебиеттен 

ӛзгеше бір кӛркемдік жҥйе екендігі, әдебиеттен бӛлек қҧбылыс болғандығы 

сараланады. Соған орай фольклордың ӛзіне тән даму жолдары, ерекшеліктері 

байыпталады. ҚР ҦҒА академигі, филология ғылымдарының докторы, профессор 

С.А. Қасқабасов кезінде «Егемен Қазақстан» газетіне берген сҧхбатында: 

«Біріншіден, бҧл – кӛне заманның дҥниетанымы әрі оның мәдениеті. Екіншіден, 

бҧл – халық тҧрмысының бір бӛлшегі, салт-санасы. Ҥшіншіден, ол – сӛз ӛнері» [2], 

– деп айтқанындай ҧжымдық монографияда ҥш тҥрлі сипатқа ие болған фольклор 

аясында бҥкіл қазақ сӛз ӛнерінің тҥрлері мен ерекшеліктері, бағзыдан бері жҥріп 

ӛткен жолы ажыратылмай тҧтас кӛрсетілген. Мҧнда кӛне заманғы мифтен бастап 

ерте заманға тән аңшылық, мергеншілік, терімшілік, егіншілікке байланысты ескі 

нанымдар мен ҧғымдар, байырғы ғҧрып-салттар фольклорлық тҧрғыдан зерттеліп, 

жаңаша пайымдалады. Бҧл орайда бҧрынғыдан мҥлде бӛлек жаңа тҧжырымдамаға 

сәйкес бодандық кездегідей емес, әдебиеттану әдістемесінің әлемдік тәжірибесіне 

арқа сҥйей отырып, жалтақтамай жазылғандығы байқалып тҧр. Кеңес уақытында 

фольклор деп негізінен ауызша шыққан әдеби шығармалар ғана  айтылғаны белгілі. 

Осыған орай монографияда әлемдік ҥрдісте халықтың музыкасы да, әні де, кҥйі де, 

биі де, қолӛнері де, діни нанымдары мен әдет-ғҧрпы да тҥгелдей фольклорға 

жатқызылатыны байыпталған. 

«Ежелгі заманғы рухани мәдениет», «Орта ғасырлардағы фольклор», «Жаңа 

дәуірдегі фольклор» сияқты ҥш дәуірге жіктелетін қазақ фольклорының 

тарихындағы әр бӛлім іштей тағы да тарауларға бӛлінген. Айталық, бірінші бӛлім 

«Еңбек фольклоры», «Ғҧрыптық фольклор», «Байырғы фольклор» деген тарауларға 

бӛлініп, әр тарау тағы да іштей жанрлық жағынан тҥрленген. Он томдықта қазақ 

фольклоры хронологиялық принциппен даму ҥстінде тарихи тҧрғыдан алғаш рет 

қарастырылып отыр дей аламыз.  Бҧған дейін қазақ ауыз әдебиеті негізінен 

жанрлық жҥйе бойынша зерттеліп келгені белгілі.  Ал аталып отырған басылымда 

ауыз әдебиетінің есте жоқ ескі ескі замандарда адамдардың тҧрмыс-тіршілігі, 

наным-сенімдері аясында пайда болғаны, оның бірте-бірте даму барысында 

формалық, мазмҧндық жағынан жетіле тҥсіп, ҧлт руханиятының асыл қазынасына 

айналғаны байыпталған.  

Ауыз әдебиеті ҥлгілерін хронологиялық тҧрғыдан даму ҥстінде қарастыра 

отырып, оларды тақырыптарға бӛліп, іштей жанрларға жіктеуін –  бҧл томның 

басты жаңалығы деуге болады. Бҧл орайда «Ғҧрыптық фольклор» аталған екінші 

тарау маусымдық, отбасылық, магиялық болып, олар ары қарай жанрлық тҥрлерге 

бӛлінгенін, ауыз әдебиетінің бҧрын жеке жанр ретінде аталмаған, зерттеу 

нысанына айналмай келген бірсыпыра тҥрлерінің зерттеу нысанына айналғанына 

кӛз жеткіземіз. Сондай-ақ, отбасылық ғҧрып фольклоры ҥйлену, балалар, жерлеу 

ғҧрып фольклоры, ал магиялық арбау, жалбарыну, алғыс, бата,  қарғыс, ант, бәдік, 

бақсы сарыны болып жіктелгені, «Байырғы фольклордың» миф, хикая, 

этиологиялық ертегі, қиял-ғажайып ертегі, кӛне эпос, жҧмбақ тҥрлері 

ажыратылғаны еңбектің тың зертеуден тҧратынын кӛрсетеді. 

«Орта ғасырлардағы фольклордың» жіктелуі де бҧрынғыларды 

қайталамайтын тың пайымдаудан тҧрады. «Тҥркі жазбаларындағы фольклор» және 

«Қазақ хандығы кезіндегі фольклор» атты тараулардан тҧратын бҧл бӛлімнің 
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алғашқы тарауында тҥркі халықтарына ортақ ауыз әдебиеті жайлы ойлар ортаға 

салынған. 

Халықтың ежелгі тҧрмыс-тіршілігінен бастау алған ауыз әдебиеті кҥні бҥгінге 

дейін халықпен бірге жасасып келеді. Қазақ фольклорының ХVIII-ХIХ және ХХ 

ғасырлардағы дамуы деген мәселе «Жаңа дәуірдегі фольклор» аталған ҥшінші 

бӛлімде қарастырылған. Әр ғасыр бойынша жеке-жеке тараулар арнай отырып, 

ауыз әдебиетінің халықпен бірге жасай беретіндігін бҥгінгі фольклордағы жаңа 

ҥлгілерін талдау барысында тҥсіндіріледі. Соған орай ауыз әдебиеті де – даму 

ҥстіндегі категория екені байыпталады. 

Ӛткен ғасырдың соңғы ширегінен бастап фольклор саласы біршама 

тыңғылықты зерттеле бастағаны, алайда олар да партиялық, таптық тҧрғыдан 

қарастырылғаны ӛтірік емес. Сол кездегі орталық қалаларда білім алып, әлемдік 

әдебиеттанудағы ҧстаным, жаңаша кӛзқараспен қаруланып келген фольклоршы 

жас ғалымдардың батыл ізденістері нәтижесінде тоталитарлық жҥйе дәуірлеп 

тҧрған сол кездің ӛзінде эпос, ертегі, дастан, тарихи жырлар мен ғашықтық 

жырлардың әр деңгейде жаңаша байыпталғаны ҧжымдық монографияда жақсы 

нышан тҧрғысынан тҥгелдей ескеріліп, кӛрініс табуы, сонымен қатар тҧңғыш рет 

«Қазақ фольклорының статусы және оның теориялық негіздері» деген тарауша 

берілгені еңбектің сапалық белгілерінің бірі деуге болады. Ертегінің ӛзі 

бҧрынғыдай ҥш емес, бес тҥрге бӛлініп қарастырылыпты. Бҧрынғы әдебиет 

тарихтарында айтылмаған этиологиялық (себеп-салдарлық) және батырлық 

ертегілер деп аталатын екі тҥрі томда жаңадан қосылып, кӛне эпос та жаңадан 

зерттеліпті. Екінші бӛлімде бҧрын арнайы зерттелмеген ежелгі тҥркі 

жазбаларындағы фольклорлық мәтіндер, Оғыз-Қыпшақ дәуіріндегі, Алтын Орда 

тҧсындағы фольклорлық ҥлгілер қарастырылып, олар орта ғасырлар фольклорына 

жатқызылуы да монографияның тың жаңалықтарының бірі. Қазақ хандығы 

кезіндегі фольклор да жеке сӛз болған. Монографияға енген әпсана, хикая тәрізді 

фольклорлық жанрлар соңғы кездегі зерттеулердің нәтижесі екені белгілі. Ал  

ХVІІІ, ХІХ, ХХ ғасырларды қамтитын әдебиет ҥлгілері жаңа дәуірдегі фольклор 

ретінде қарастырылған. Сонымен қатар новеллалық ертегі, сатиралық ертегі, кҥй 

аңызы, тарихи жыр, тарихи ӛлең, дастан сияқты жанрлар да осы әдебиет тарихында 

алғаш назарға алынып отыр дей аламыз.  

Он томдық «Қазақ әдебиеті тарихының» екінші томы ежелгі дәуір  мен орта 

ғасырлар әдебиетіне арналған. «Ежелгі дәуір мен орта ғасыр әдебиеті» деп аталған 

бҧл томда тҥркілердің арғы тегі боп есептелетін сақ, ғҧн, ҥйсін дәуірлерінен келіп 

жеткен әңгіме, жырлар мен аңыздар, солардың сюжеттері зерттелген. Бҧл орайда  

алғаш рет филология ғылымдарының докторы, профессор Н.Келімбетов зерттеп 

жҥйелеуі негізінде «Тҥркі дәуіріне дейінгі әдебиет жәдігерлері» деген атпен жеке 

бӛліп қарастылғаны кӛрініп тҧр. Бҧл орайда, мысалы, «Алып Ер Тоңға» атты, 

«Шу» батыр туралы сақтардың, «Аттила», «Кӛк бӛрі», «Ергенекон, «Хуастуанифт» 

дастандары жайындағы ғҧндардың қаһармандық, батырлық дастандары ежіктеле 

талданып, олардың тарихи қҧндылықтарына баса назар аударылады.  

«Тҥркі дәуіріндегі әдебиетте» «Кҥлтегін», «Тоныкӛк», оғыз-қыпшақ 

заманындағы әдебиет бойынша «Оғызнама», «Қорқыт ата». Әл-Фарабидің мҧрасы, 

қарахандықтар тҧсындағы әдебиет бойынша Ж. Баласағҧнның, М. Қашқаридің,              

Қ.А. Иассауидің, С. Бақырғанидың, А. Йгҥнекийдің ӛмір жолдары мен 

шығармашылықтары талданып, таныстырылған. Бҧл орайда ерекше айтуға 



64 
 

болатын нәрсе аталған тҧлғалар шығармашылығы туралы осы монографияда ғана 

ғылыми жҥйеленіп, толыққанда зерттелгені. 

Ал қазақ әдебиетінің тарихы ӛте ертеден,  ежелгі дәуірлерден басталатындығы 

бҥгінгі кҥні толық мойындалған мәселе екені талас тудырмайтыны сӛзсіз. Бҧл 

ойымызға он томдықтың осы екінші кітабы толық айғақ бола алады деп ойлаймыз.  

Ғылыми монографияның бағыты мен мақсаты туралы кітапта: «зерттеудің негізгі 

мақсаты – сақтар, ғҧндар дәуіріндегі ерлік дастандары және Тҥрік қағанаты 

тҧсында жазылған қаһармандық жырлар мен қазақтың батырлық жырлары сан 

ғасырлар бойы бір сәтке де ҥзілмей, жалғасып келе жатқан байланыс бар екенін 

мазмҧн, форма, стиль, кӛріктеу қҧралдары тҧрғысынан ашып кӛрсету; ислам дәуірі 

әдебиетіндегі гуманистік идеялар мен эстетикалық, дидактикалық ой-пікірлер 

бертін келе қазақ жыраулары поэзиясынан ӛзінің кӛркемдік дәстҥр 

жалғастығынтапқанын, әрі жаңа тарихи жағдайда этикалық-дидактикалық 

мазмҧндағы поэзия одан әрі дами тҥскенін нақты деректер негізінде дәлелдеп 

кӛрсету» [3, 12-б], – деп айқын кӛрсетілген. 

Он томдықтағы «Алтын Орда және Қазақ хандығы тҧсындағы әдебиет» деп 

аталған ХIII-ХVIII аралығындағы алты ғасырды қамтитын ҥшінші том «Алтын 

Орда дәуірі әдебиеті» және «Қазақ хандығы тҧсындағы әдебиет» деген екі 

бӛлімнен тҧрады. Кешегі кеңестік кезеңде қалыптасқан социалстік реализм 

талаптары негізінде баға беруден арылып, «евроцентристік» кӛзқарастан тазарып, 

еркін ой, азат сана тҧрғысынан саралағанда Алтын Орда дәуірі қиратып-

кҥйретумен ғана емес, қалалардың ӛсуімен де, сыртқы саяси және сауда қызметінің 

жандануымен де, жазу-сызу мен әдебиеттің дамуымен де кӛрінетіні айқын. Алтын 

Орда дәуірінде Қыпшақ даласындағы тҥркі халықтарының әдебиеті ерекше жаңа 

сапалық деңгейге кӛтерілгенін кӛруге болады. «Кодекс Куманикус» сияқты авторы 

беймәлім ескерткіштерді, сондай-ақ Хорезмидің «Мҧхаббат-наме», Қҧтбтың 

«Хҧсрау-Шырын», Сәйф Сарайдың «Гҥлистан би-т-тҥрки», Дҥрбектің «Жҥсіп-

Зылиха», Рабғузидің «Қиссас-ул әнбия» атты шығармалары соның жарқын айғағы 

деуге болады. Хорезми, Сайф Сараи, Мысырдағы қыпшақ әдебиетінің ірі ӛкілі 

Қҧтб, Дҥрбек, Әли, Мҧхаммед Хайдар Дулати, Әбілһазы Бахадҥр, Қадырғали 

Жалайыр, Захириддин Мҧхамед Бабыр, Мҧхаммед Хайдар Дулати, Дана Хиқар 

хикаясы, т.б. монографияда жеке тараулар берілген. Шығармаларын оғыз-қыпшақ, 

парсы тілдерінде жазған бҧлар Алтын Орда тҧсында жазба әдебиеттің ӛркен 

жаюына негіз болған тарихи тҧлғалар еді. Сонымен қатар олар тҥркі 

халықтарының кӛпшілігі бӛлініп шықпаған, дербес ҧлт, мемлекет болып, 

қалыптаса қоймаған  кезде жасағаны рас. Соған орай бҧларды туған жеріне, 

болмаса тілінің жақындығына қарап, бір ғана ҧлттың ӛкілі деп, меншіктеуге  

болмайды. Сондықтан монографияда бҧл кезең әдебиетін «Алтын Орда әдебиеті» 

атап, сол кезде осы хандық қҧрамында болған халықтарға ортақ мҧра ретінде 

қарастыруы ӛте негізді деп білеміз. 

«Қазақ хандығы тҧсындағы әдебиет» деген екінші бӛлімде авторлық ауыз 

әдебиетінің ӛкілдері: Сыпыра жырау, Асан қайғы, Қазтуған, Шалкиіз, Доспамбет, 

Жиембет, Марғасқа, Бҧқар жырау, Ақтамберді, Ҥмбетей, Тәтіқара туындылары 

зерделенеді. Бҧл тҧстағы бір жаңалық – аталып отырған кезең поэзиясы ескі 

сҥрлеуден шығып, «авторлық ауыз әдебиеті» деген мҥлде жаңа атаумен берілуі. 

Ӛйткені, бҧрын ауызша шығарылып, ауызша айтылып келген әдеби мҧраның 

барлығы фольклорға жатқызылып зерттелгенін білеміз. Сондай-ақ тҧңғыш рет 

билер мен шешендер шығармашылығы әдеби мҧра ретінде қарастырылып, Тӛле би, 
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Қазыбек би, Әйтеке би, Сырым шешен, Ақтайлақ би, Бӛлтіріктердің бҥгінге дейін 

белгілі болған мҧралары сӛз болады. Бҧлайша қазақтың шешендік ӛнері жайлы 

тараудың беріліліп, оған тҧңғыш рет әдеби шығарма тҧрғысынан баға берілуі 

әдебиет тарихының тағы бір жаңалығы деп қарау ләзім. Ӛйткені Кеңестік кезеңде 

би-шешендер феодализм заманының билеушілері, мҥддесін қорғаушылары, 

жыршылары деп есептеліп, шығармашылықтары идеялық жағынан халыққа жат 

саналып келгені белгілі. Терең ойға қҧрылған тапқыр сӛздері халық  мҧңын 

жеткізуге арналған, қара қылды қақ жарып ақиқатты айтуға тырысқан олар 

шындығында теңдесі жоқ синкретті ӛнердің иелері екені, әдебиет ӛкілдері болып 

табылатыны талас тудырмасы қақ.  

Он томдықтың «ХІХ ғасырдың бірінші жартысындағы қазақ әдебиеті» деген 

елу жылдағы (1800-1850) әдебиет қамтылған тӛртінші томда Кӛтеш пен Шал 

ақыннан бастап Қобылан, Жанақ, Абыл, Тҥбек, Сабырбай, Дулат Бабатайҧлы, 

Махамбет, Шернияз, Шӛже, Орынбай, Шортанбай, Сҥйінбай, Ҧлбике, 

Нҧрымдардың шығармалары сӛз болады. Бҧл топтағы  ақындар шығармашылығы 

да жоғарыда айтылған ҧстаным бойынша «авторлық ауыз әдебиетіне» 

жатқызылады. 

Он томдықтағы «ХIХ ғасырдың екінші жартысындағы қазақ әдебиеті» деген 

бесінші том аталып отырған елу жылдағы (1851-1900) әдеби даму 

заңдылықтарының басты ерекшеліктерін саралап кӛрсетуге, сол кезеңде ӛмір 

сҥрген ақындардың мҧраларын талдап зерделеуге арналған. Бҧл орайда бҧрынғы 

зерттеу жҧмыстарына да әдіснамалық тҧрғыдан назар аудара отырып, кӛптеген 

әдеби мҧралар жаңа кӛзқарас тҧрғысынан бағаланғаны байқалады. Тәуелсіздікке 

қол жеткізген жылдары рухани дҥниенің жаңғыруына талпыныс, зерттеушілердің 

дҥниетаным тҧжырымдары тарихи шындыққа сәйкестігі, кӛркемдік шындық пен 

тарихи шындықтың аражігіне кӛңіл бӛлінгендігі монографияда жақсы кӛрініс 

тапқан. Жаңа әдебиет пен дәстҥрлі әдебиеттің ӛзара ҥндестігі мен кӛркемдік-

эстетикалық бағыттарының аражігі ескеріліп сӛз болды. Сӛз болып отырған 

кезеңде ҧлттық әдебиетті әлемдік деңгейге кӛтерген Шоқан Уәлиханов, Ыбырай 

Алтынсарин, Абай Қҧнанбаевтардың даралық қасиеттері бҥгінгі кҥн талабына сай 

талданып, олардың ҧлттық әдебиет ӛрісін кеңейтіп, ӛресін биіктеткен 

жаңашылдығы терең пайыммен зерделенеді. 

Бҧл жаңа жазба әдебиетіміз басталған кезең болғандықтан Абай, Шоқан, 

Ыбырай бастаған ағартушы демократтық бағытпен бірге осы кездерде сал-серілер 

поэзиясы, діни ағартушылық ағым да, авторлық ауыз әдебиет те қатар дамыды. 

Ақан сері Қорамсаҧлы, Біржан сал Қожағҧлҧлы секілді сал-серілердің, Мҧрат 

Мӛңкеҧлы, Ақмолла Мҧхамедиярҧлы, Мҧсабек Байзақҧлы, Шәді Жәңгірҧлы, 

Майлықожа Сҧлтанқожаҧлы сияқты діни ағартушылардың шығармашылықтары 

жеке тарауларда сӛз болып, Базар Оңдасынҧлы, Мҧсабек Байзақҧлы, Ақтан 

Керейҧлы, Әріп Тәңірбергенҧлы, Әсет Найманбайҧлы, Шәңгерей Бӛкейҧлы, Ырым 

Мҧсабайҧлы, Нҧржан Наушабайҧлы, Әсет Найманбаевтардың әдеби мҧралары 

жан-жақты талданған. 

Он томдық «Қазақ әдебиеті тарихының» екі кітаптан тҧратын алтыншы томы 

ХХ ғасырдың басындағы әдебиетке арналған. Бірінші кітапта Әлихан Бӛкейхан, 

Шәкәрім Қҧдайбердіҧлы, Ахмет Байтҧрсынҧлы, Сҧлтанмахмҧт Торайғыров, Сәбит 

Дӛнентаев шығармашылықтары туралы зерттеулер топтастырылған. Алтыншы 

томның екінші кітабында Міржақып Дулатҧлы, Ғҧмар Қараш, Мҧхамаетжан 

Сералин, Мәшһҥр Жҥсіп Кӛпейҧлы, Жиенғали Тілепбергенов, Бернияз Кҥлеев, 
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Тайыр Жомартбаев, Спандияр Кӛбеев, Нарманбет Орманбетҧлы шығармалары 

сараланып, 1916 жылғы ҧлт-азаттық кӛтеріліске байланысты  туған поэзия сарапқа 

салынады. 

Бҧл тҧс қазақ халқының шын мәніндегі ояну дәуірі еді. Қазақша, орысша 

оқыған азаматтар кӛбейе бастаған, орталық қалаларда оқып жоғары білім алған 

буынның молайып зиялы қауым қалыптаса бастаған жылдар еді. Олар ӛздерінің 

алдындындағы негізгі мақсат-міндеті ретінде халықтың мҧңын мҧңдап, жоғын 

жоқтауды, заман тынысын тҥсіндіріп, озық ел қатарына жетудің жолдарын, 

тәуелсідікке ҧмтылу идеяларын насихаттау істерін бірінші кезекке қойды және 

тікелей қолға алды. Әсіресе, әдебиет қатты серпін алды. Қаламгерлер ӛздерінің 

шығармалары арқылы келеңсіз жайларды ӛткір сынады, ҧлт болмысындағы 

кемшіліктерді кейіпкер бейнесі арқылы кӛрсетуді кӛздеді, кӛркем образбен беруді 

басшылыққа алды. Бҧл идеяның ҧраны «Оян, қазақ!» болды. Кешегі Кеңестік 

дәуірде есімдері мен шығармашылық мҧралары саясат қамауында болған бҧл 

шоғыр Әлихан Бӛкейхан бастаған Алаш қайраткерлері болатын. Айтып 

ӛткеніміздей олар ҧзақ жылдар бойы социализм идеяларына жат саналып есімдері 

де, шығармалаы аталмай жабық жатты. Ал қайта қҧру кезінде басталып, одан кейін 

тәуелсіздік алған тҧста жалғасқан зерттеулерде олардың іс-әрекеттері негізінен 

саяси, әлеуметтік жағынан сӛз етіліп келген болатын. Қазақ әдебиеті тарихындағы 

осы олқылық жаңа он томдықта барынша толықтырылған.  

Монографияда олардың кӛркем сӛзімізге, ҧлттық әдебиетке қосқан ҥлесіне, 

шеберлік қырларына баса кӛңіл бӛлінген. Мҧнда ХХ ғасырдың басындағы әдеби 

даму заңдылықтарының басты ерекшеліктері сараланады, сол кезеңде ӛмір сҥрген 

ақындардың мҧралары талданып зерделенеді. ХХ ғасырдың басындағы кӛркем 

шығармалардың да қазақ әдебиетінің тарихында елеулі із қалдырғаны, сондай-ақ 

олар ХХ ғасырдың бастауында тҧрып әдебиеттің одан әрі дамуына жол ашқаны 

байыпталады. Кеңестік кезеңдегі  қорқау саясаттың салдарынан зерттелімей 

қалған, зерттелсе де тҧрпайы социологиялық бағытта теріс бағаланып келген кезең 

әдебиеті мҥмкіндігінше толық қамтыла кӛрініс тапқпны байқалады. Бҧл кезең 

әдебиеті кітапта «ХХ ғасыр басындағы қазақ әдебиеті», «Абайдың әдеби мектебі», 

«1916 жылғы ҧлт-азаттық кӛтеріліске байланысты туған поэзия» атты ҥш тарауға 

бӛлініп қарастырылған. Ә. Бӛкейхан, Ш. Қҧдайбердіҧлы, А. Байтҧрсынҧлы, М. 

Дулатҧлы, Ғ. Қараш, М. Сералин, М. Ж. Кӛпейҧлы, Ж. Тілепбергенов, Б. Кҥлеев,                            

Т. Жомартбаев, С. Кӛбеев, Н. Орманбетҧлы, С. Торайғырҧлы, С. Дӛнентайҧлы 

шығармашылықтары арнайы сӛз болған. Сӛйтіп, Алаш ҧранды кезеңнің кӛркемдік 

шындығы зерделенген қазақ әдебиетінің ҧлы кӛші одан әрі қанат жайғаны, Абай 

мектебі, Абай дәстҥрі мен дҥниетанымы осы кезден бастап жаңа қазақ әдебиетінің 

алтын арқауына айналғаны, қазақ әдебиеті жанрлық, тҥрлік тҧрғыдан, мазмҧн мен 

халықтық мҧрат жағынан жедел ӛсіп ӛркендегені жан-жақты байыпталған. 

Әдебиеттің кӛркемдік сапасы артып, тәжірибе молая тҥскені де, қоғам мен әдебиет 

байланысы да, әдеби байланыс та ӛрістей тҥскені кітапта байыпты ғылыми 

деңгейде зерделенген. Тҧтастай алғанда,  Қазақ әдебиеті тарихының алтыншы 

томы осы кезең туралы бҧрынғы әдебиет тарихымен салыстырғанда тҥбірлі 

ӛзгерістерге толы екенін ерекше айтамыз. Бҧл орайда ХХ ғасыр басындағы қазақ 

әдебиеті мен қазақ ҧлттық тарихы арасындағы жанды байланысқа баса назар 

аударылғаны, содан ӛрбитін кӛркемдік шындық пен тарихи шындық кӛрінісіне 

ерекше кӛңіл бӛлінгені де зерттеу сапасын айқындап тҧр. Жаңа реалистік, 

демократтық-ағартушылық әдебиет пен дәстҥрлі әдебиеттің ӛзара ҥндестігі мен 
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кӛркемдік-эстетикалық бағыттары да жан-жақты сӛз болған. Сондай-ақ, қазақ 

әдебиетінің он томдық тарихында орын тепкен «Абайдың әдеби  мектебі» деген 

ҥлкен тарау да бҧрынғы әдебиет тарихында сӛз етілмеген болатын. Сондықтан бҧл 

зерттеу еңбекті де монографиядағы жақсы жаңалықтардың бірі деп қарауға болады. 

Он томдық «Қазақ әдебиеті тарихының» жетінші томы Қазақ кеңес 

әдебиетінің алғашқы жиырма ҥш жылдық (1917-1940) кезеңіне арналған. Ҧлттық 

әдебиетіміз бен мәдениетіміздің тарихындағы ең бір нәзік иірімді, қайшылыққа 

толы кезеңнің бірі осы жылдар болғаны ақиқат. Соған байланысты шындыққа 

негізделген ғылыми бағасын ала алмай келген бҧл кезеңдегі қазақ әдебиеті азат 

санамен қайта тексеріліп, ақиқаттың салтанат қҧруы тәуелсіздікке қол жеткізудің 

нәтижесі екені сӛзсіз. Осы тҧрғыдан келгенде бҧрынғы әдебиет тарихында саяси 

қыспақтың шеңберінен, партиялық принцитен шыға алмаған іс-әрекеттің 

жаңғырған жаңа кӛзқарастағы ойлармен алмасуы бҧл томның да тҥбірлі ӛзгеріске 

толы екенін байқатады. Сондай-ақ бҧл томның алдыңғы томдарға қарағанда 

қҧрылымдық ӛзгешілігі бар. Мҧндағы негізгі ӛзгешелік әдеби шығармалар проза, 

поэзия, драматургия, әдеби сын жанрлары бойынша жеке салаларға бӛлініп 

талданады да сол арқылы сӛз болып отырған кезең әдебиетіне шолу жасалады. 

Мысалы поэзияға арналған тарауда отызыншы жылдардағы поэзияның 

социалистік реализмнің қыспағына тҥсіп, заман тынысын кӛрсетуге талпынысы 

бҥгінгі кҥн тҥрғысынан зерделеніп, кӛркемдік дәстҥр, кӛркемдік таным мәселелері 

пайымдалады. М. Жҧмабаевтың «Батыр Баян», С.Сейфуллиннің «Кӛкшетау»,                  

С. Мҧқановтың «Сҧлушаш», І. Жансҥгіровтің «Кҥйші», «Қҧлагер», И.Байзақовтың 

«Қҧралай сҧлу» т.б. поэмалардың мазмҧны, образдардың кӛркемдік әлемі, ақындық 

ізденістердің ерекшеліктері сӛз болады. 20-жылдардағы әдеби бағыттың екі 

жҥйесін белгілеген С. Сейфуллин мен М. Жҧмабаев және халық ақындары 

шығармалары, олардың ӛмірді тану мен бейнелеу принциптері, кӛркемдік 

табыстары мен заман қайшылығынан туған олқылықтары байыпталады. Осы 

сияқты проза, драматургия, әдеби-сын салалары кезегімен сӛз болады. Содан соң 

барып Жҥсіпбек Аймауытов, Мағжан Жҧмабаев, Сәкен Сейфуллин, Ілияс 

Жансҥгіров, Бейімбет Майлин тәрізді жазба әдебиет классиктерінің, Жамбыл 

Жабаев, Нҧрпейіс Байғанин, Иса Байзақов т.б. секілді авторлық ауыз әдебиеті 

ӛкілдерінің шығармашылығы сарапталады. 

Сегізінші томда қазақ әдебиеті тарихының кеңестік дәуірінің 1941 мен                 

1956 жылдар аралығын қамтитын екінші кезеңіне арналған. Яғни Отан соғысы 

және соғыстан кейінгі дәуір. Ӛзіндік ерекшелігі бар бҧл кезеңнің жеке том арналып 

зерттелуі заңды. Ӛйткені 41-45 жылдар аралығында халық бастан кешірген соғыс 

алапаты, соғыстан кейінгі саяси жҥйедегі ӛзгерістер әдебиет әлеміне де ӛз әсерін 

тигізгені сӛзсіз. Соған орай бар болғаны он бес жыл аралығын қамтитын ӛзгеше 

келбеті бар кезеңнің жеке бӛлініп алып қаралуы да қисынды шешім. Мҧхтар 

Әуезов, Сәбит Мҧқанов, Ғабит Мҥсірепов, Ғабиден Мҧстафин, Тайыр Жароков, 

Әбділда Тәжібаев, Ғали Орманов, Қасым Аманжолов, Қалижан Бекқожин сынды 

кӛрнекті тҧлғалар ӛмірі мен шығармашылығы портреттік сипатта зерттелген. Он 

томдықтағы тағы бір жанымды жаңалық – осы сегізінші томнан бастап «Әдеби 

байланыстарға», ӛзге мемлекеттегі, нақтылыап айтқанда Қытай мен Монғолиядағы  

қазақтар жасаған әдебиет туралы толымды мағлҧмат берілуі. 

Қазақ әдебиеті тарихының кеңестік дәуірінің  соңғы ҥшінші кезеңі (1956-1990) 

тоғызыншы томда қарастырылған. 
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Жалпы кеңестік кезең әдебиетінде шолулық мақалалардың молырақ берілуі 

әдебиеттің мҥмкіндігінше толығырақ қамтылуын қамтамасыз еткен. Тоғызыншы 

томда «Орыс тілді қазақ әдебиетіне» орын берілуі де осы кезеңдегі қазақ 

әдебиетінің даму ӛрісін кӛрсететін, уақыт тынысынан хабар беретін шындық. 

Оныншы том «Қазақ әдебиетінің тарихы. Тәуелсіздік кезеңі» (1991-2001) 

жӛнінде сараптама жасауға арналған. Мҧнда егемендік алғаннан кейінгі он жылғы 

қазақ әдебиетінің даму жолдары сӛз болып, әр саланың жай-кҥйі туралы мол 

мағлҧматтар алуға болады. Қазіргі қазақ әдебиетінің кӛрнекті ӛкілдерінің елеулі 

шығармалары негізгі шолуда және жанрлық жҥйемен тҥзілген тарауларда кең 

арнада талдау жасалғандықтан әдеттегі портреттік тҧрғыдағы мақалалар 

берілмеген. 

Он томдық «Қазақ әдебиетінің тарихы» академиялық басылымының екінші 

томынан бастап, әрқайсысында библиографиялық кӛрсеткіш берілген. Сондай-ақ, 

тӛртінші, бесінші томдарда қосымша бар. Жетінші, сегізінші, тоғызыншы, оныншы 

томдарда «Әдеби ӛмір шежіресінің» орын тебуі еңбектің ғылыми сапасын 

арттырып тҧр. 

Қорыта келгенде, он томдық академиялық «Қазақ әдебиетінің тарихы» сан 

ғасырлық қазақ әдебиетінің тарихын ғылыми тҧрғыдан жҥйелеген, әдеби мҧраны 

бҥгінгі кҥн биігінен қайта қарап, бағалаған, әдеби-эстетикалық деңгейіміз жӛнінде 

ғылыми тҧрғыдан саралап берген іргелі еңбек деп білеміз.  
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Резюме 

В статье рассматриваются новые взгляды на периоды истории казахской литературы в годы 

становления независимости Казахстана. 

 

Resume 

The article deals with new perspectives on the history of the Kazakh literature of the periods in the formative 

years of Kazakhstan's independence . 
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Аннотация 

Мақалада әлеуметтік-психологиялық туындылардағы махаббат тақырыбы 

қозғалған. Автор әртҥрлі сезімдерді бейнелеу арқылы кейіпкерлердің жан 

дҥниесінде болып жатқан психикалық қҧбылыстардың ішкі кҥресін ашады.  
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Түйін сӛздер: әлеуметтік-психологиялық туындылар,психологиялық роман, 

жанр, проза, роман, кейіпкер. 

  

Жанрлық атаулардың шартты сипаты бар. Осы мәселенi арнайы зерттеушi        

Л. Гинзбург ХVІІ ғасырда жазылған мадам де Лафеттiң «Принцесса Колеквекая», 

Шодерло де Лаклоның«Манан Лескосьон» атты шығармаларын психологиялық 

роман санайды [1, 289-б.]. Ол әдебиеттiң мазмҧн мен пiшiн жағынан жаңа биiкке 

кӛтерiлуiне айғақ. Гете қаламынан туған «Жас Вертердiң  қасiретi» – 

психологиялық роман. М. Лермонтовтың «Бiздiң заманымыздың қаһарманы» да - 

аналитикалық роман. Ӛйткенi мҧнда ең басты назар ӛмiрдiң сыртқы кӛрiнiсiне 

емес, кейiпкердiң iшкi дҥниесiн талдап, бейнелеуге ауған. Ф. Достаевскийдiң 

«Қылмыс пен жаза», «Ағайынды Карамазовтар», «Мәжнҥнi» аталмыш жанр 

талаптарына толық жауап бередi. Қазақ әдебиетiндегi психологиялық романның  

алғашқы әрi ҥздiк ҥлгiсi – Ж.Аймауытовтың «Ақбiлегi». Жазушы адам ойы мен 

сезiмiнiң сан алуан шырғалаңын ғана емес, жақсы тҧсы мен мҥлде сорақы 

шақтарын да батыл шыншылдықпен ерекше жағдайларға сай терең қайшылықты 

сипатта ӛрнектейдi. «Абай жолы», «Оянған ӛлке», «Ақ жайық», «Қан мен тер», 

«Ақан серi» т.б.- әлеуметтiк-психологиялық роман мiндеттерiн атқарады. А. 

Нҧрманов жазған «Қҧланның ажалы» психологиялық романның жҥгiн кӛтередi. Р. 

Тоқтаровтың «Бақыт», «Тҧлпардың сыны» т.б. туындыларында психологиялық 

романның шарттарына жҥйелi жауап бар. Психологиялық роман ең ҥздiк туынды 

деген сӛз емес. Бҧл талант ыңғайын ғана бiлдiргенмен, қайсыбiр дәуiрлерде ең биiк 

эстетикалық ӛлшем қалыптастыруы да мҥмкiн. Батыс әдебиетiнде сана тасқынын 

мӛлшерден тыс қозғау нәтижесiнде ой-жҥйенiң жоқтығы ӛрiс алып, 

«психологиялық роман» аталған дҥниелердiң қадiр-қасиетi кете бастағаны ӛтiрiк 

емес. Психологиялық роман шындықтан алыстамау керек. 

Адам жанының мӛлдiр кҥйлерiн, сырлы сезiмiн суреттейтiн «мәңгiлiк» 

тақырып Ж. Аймауытовтың «Ақбілек»  романында шынайы кӛрiнiс тапқан. 

Ж. Аймауытовтың прозалық туындыларында тарих пен қоғам ӛмірінің мәнді 

кезеңдерінің кӛрінісі, жеке бастың тағдыры мен қоғам арасындағы байланыс, 

характерлер мен сюжеттің әлеуметтік-тарихи дәлдемесі, оқиғаның сан қырынан 

молынан бейнеленіп, кейіпкердің ішкі әлеміне назар салу сияқты элементтер ӛз 

шешімін тапқан. Ж. Аймауытҧлы – ҥлкен жазушылық кӛрегендікпен, 

сезімталдықпен қазақ халқының әр тобында қандай жақсылық, қандай кӛзсіздік, 

қандай бейшаралық, сатқындық бар, бәрін жазушылық таразысына сала білген, 

жеріне жеткізе айта білген суреткер жазушы. 

Романның ең басты кейіпкері – Ақбілек. Шығарма сол басты кейіпкерінің 

атымен аталған. Бҧл табиғи да, заңды да. Романдағы бҥкіл оқиға, іс-әрекет, қимыл, 

қазақ ауылының әлеуметтік тіршілігі, халықтың дҥниетанымы, әдет-ғҧрпы, салт-

дәстҥрі, адамдар арасындағы тҥрлі қатынастар, империялық озбырлық – соның бар-

баршасы діңгекті образ Ақбілек тағдырына байланысты. 

Қызылдардан қашып Қытай асып бара жатқан ақтың бiр топ солдаты 

Алтайдың баурайында отырған қазақтың момын аулына бӛрiдей тиiп, Мамырбай 

байдың қызы Ақбiлек сҧлуды тартып алып кетедi. Пиғылы бӛтен, ойы бҧзық 

солдаттар аз кҥн болса да ермек етiп, бой жазып қалу ҥшiн Ақбiлектi атқа 

салақтатып ӛңгерiп ӛз қосындарына алып келедi. Осы жерде қосынның басшысы, 

«Қара мҧрт» атанып кеткен ақ офицер Ақбiлектi ӛзгелерге тигiзбей ӛзi иемденедi 

де, он екi де бiр гҥлi ашылмаған, етегiн жел кӛтермеген бейкҥнә қызды әйел етедi. 
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Бiраз кҥннен кейiн арттарынан қуып жеткен қызыл әскерлерден бас сауғалап безе 

қашқан ақтың солдаттары Ақбiлектi жҧртқа тастап кетедi. Небiр азапты бастан 

ӛткерiп, ӛлiп-ӛшiп туған ауылына жетедi. 

Қара мҧрттың қармауында қалып, тҧтқынында болған кҥндерi Ақбiлектiң ары 

былғанды, намысы тапталды. Ақтардан қҧтылып ауылға келгеннен кейiн жас ару 

ӛрттей қаулаған ӛсек-аяңның астында қалады. «Орыстың сарқыты» деген атаққа 

iлiнiп, «орыс масқаралаған қыз» деген мазаққа ҧшырады. Сҥйгенi, атастырылған 

жiгiтi де елдiң табасы мен сыпсыңынан қорқып Ақбiлектен терiс айналып кеттi. 

Сезiмтал қызға мҧның бәрi оңай тиген жоқ. Ойда жоқта сап ете тҥскен тосын 

жағдайға Ақбiлек қорланады, назаланады, лағынет айтады. Қара мҧрттан жиренедi. 

Қара мҧрттың айтқанына кӛнген ӛзiнен де жиiркенедi. Осының барлығы 

Ақбiлектiң басынан ӛткен ҧмытылмас азапты кҥндер сияқты. Ал ендi араға сәл 

уақыт салып, ел арасындағы ӛсек-аяңға етi ҥйрене бастаған Ақбiлектiң ойына басқа 

тҥрлi бӛтен ойлардың келуiн қалай тҥсiнемiз? 

Қара мҧрттың мҧның арына – дақ, ӛмiрiне – ӛшпес  таңба тҥсiрiп, сҥйгенiнен 

айырып, сҥйкiмсiз атаққа iлiндiргенiне қарамастан, Ақбiлек ӛзiмен-ӛзi оңаша 

болған уақытта ӛткен кҥндерi туралы «кӛзi мӛлдiреп қиялға берiлгенде» әлгi қара 

мҧрттан жиренгенi желге ҧшқандай ҧмытылып, сол қашқын офицермен болған 

кҥндерiнiң «жиренiштi жақтары жоғалып, сҧлу жақтары кӛбейiп-ақ кетедi». Қара 

мҧрттың қылығы есiне тҥсiп, «кҥндiзгi беймаза қара шыбындай мазасын ала бердi» 

[2, 165-б.], кӛңiлi әлдененi iздегендей болады. Бҧл не сонда? 

Ақбiлек басында Қара мҧрттың ырқына ӛң мен тҥстiң арасындай әрi-сәрi 

кҥйде, қорғансыз, шарасыз халде ерiксiз кӛндi. Демек, есiл қыздың қайдағы бiр 

«орыстың арам денесiн ақ тӛсiне ойнақ салдырып, ашылмаған қауынын арам 

пышаққа жарғызуына» [2, 201-б.] осындай қысталаң, қиын ситуация мәжбҥр еттi. 

Ал осыдан кейiнгi қылығын қалай тҥсiнуге болады? Мына бiр ҥзiндiге кӛңiл 

бӛлейiк: «Қара мҧрт Ақбiлектiң қасынан екi елi айырылмайды… Екеуiне тӛсектi 

қағып-сiлкiп қостың iрге жағына ӛзi салып, ӛзiнiң сҧр шепкенiмен қымтап, 

бауырына басып жатады, ернiн жеп қоятындай қҧшырланып ҧзақ сҥйiп, қатты 

қысып, о жер бҧ жерiн ҧстап қытықтандырғанда, Ақбiлектiң жҥрегi аузына 

тығылып, тамырлары тҧтанып, жанып кеткендей, тҧла бойы шымырлап, кӛзiн 

жҧмып, ӛзiн-ӛзi ҧмытып, әлсiреп, керiле бередi… Содан кейiнгiнi ӛзi де бiлмейдi… 

Басқа бiр дҥниеге кiргендей болады…» [2,175-б.]. 

Сыры да белгiсiз, сыңайы да мәлiмсiз кӛлденең еркектiң қысып-сҥйгенiне 

Ақбiлектiң есiнен айрыла елтiп, ӛзге дҥниенi (қорлықты, намысты, ҧятты) ҧмытып 

жҥре бергенiне таң қаласың. Сонда бҧл не? Ғашықтық па? Махаббат па? 

Жазушы Ақбiлек сынды ҥлгiлi, ҧнамды кейiпкерiн бiр сәттiң iшiнде ҥлгiсiз, 

ҧнамсыз етiп жiбергенi қалай?  Кей тҧстарда тап бiр етегi – жел, ӛкшесi жез 

жеңiлтек ҧрғашыны суреттеп отырғандай-ақ, сҥйкiмдi байқампаз, парасатты 

Ақбiлектiң бiраз уақыттарда «басына келген былғаныш, ҧятсыз ойларын» [2, 264-

б.] да, мау тартқанын да, нәпсiге елiккенiн де, тiптi ең аяғы еркексiрегенiне дейiн 

(сҥйген жарын аңсағанын емес!) ашып кӛрсеткенi, ашық бейнелегенi несi? 

Әрине, «жағымды кейiпкердiң жаза басқанын, жаңылысқанын, адасқанын 

кӛрсетуге болмайды» дейтiн әдеби заң жоқ. Және болуға тиiстi де емес. Бiрақ  Ж. 

Аймауытовтың ӛзгешелiгi мынада. Ж. Аймауытов Ақбiлектiң «былғаныш 

ойларын» да, әлденеге әуiрi ауып «кӛңiлi еркектi тiлегенiн» де, беймәлiм еркектiң 

елiктiргенiне бойы балқып дәтсiздiк кӛрсеткенiн де, бҧдан ӛзге бейдауа қылық-

қиғаштарын да - Ақбiлектiң адасқанын, қателескенiн кӛрсету ҥшiн емес (мҧны 
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Жҥсiпбектiң авторлық кӛзқарасынан айқын байқауға болады), әлгiнiң бәрiн 

әйелдiң, яғни Ақбiлектiң әлiбi мен қалыбына, жаны мен жаратылысына, жасы мен 

жынысына тән табиғи кҥй-кҥйбелеңдер мен табиғи тҥйсiнiм-тҧшынымдарды 

шынайы қалпында кӛрсету ҥшiн келтiредi. Жҥсiпбек Аймауытовтың әйелдiң жан 

дҥниесi мен тән дҥниесiндегi ҥйлесiмдiк пен қайшылықтарды да қатар алып, қатар 

ӛрбiтiп отырады. Мiне, әйел табиғатына осылайша тҧтас әрi толық қараудың 

нәтижесiнде Ж. Аймауытов қалам ҧстағанның бәрi бiрдей байқай бермейтiн, 

байқағанмен де мән бере қоймайтын, мән бере қойған кҥнде де дӛп басып тани 

бермейтiн аса талмауыр әрi ӛте жiңiшке мәселенiң, яғни еркек пен әйелдiң 

арасындағы тәни тартылыстың сипат-сырын да аша кетедi. 

Ақбiлектiң әдептiлiктен асып, ӛзiн масқаралаған қара мҧртты естен шығара 

алмауы, Бекболатпен кездесуiн де жиi еске алуы секiлдi әйелдiк әлсiздiк танытуы 

да табиғи заңдылықтан шыққан нанымды оқиға. Осындай толып жатқан 

олқылықтары мен қайшылықтарына қарамастан, Ақбiлектi нағыз қазақ қыздарына 

тән табиғатымен, мiнез-болымысымен, парасатты әйел-ана дәрежесiне жеткiзуi сӛз 

жоқ жазушының шеберлiгiн танытады. Бҧл автордың iшкi рухани еркiндiгi мен ой 

бостандығын байқатады. Бiр ғажабы бҧл қасиеттiң сол кезең қаламгерлерiне тән 

ортақ екендiгi. М. Жҧмабаевтың Шолпаны («Шолпанның кҥнәсi»),                                

Ж. Аймауытовтың Ақбiлегi («Ақбiлек»), М. Әуезовтiң Қарагӛзi («Қаралы сҧлу») 

iшкi рухани еркiндiктiң нәтижесiнде дҥниеге келген кейiпкерлер. 

Ӛмiрiнде ешкiм бетiнен қақпай, бҧла болып ӛсiп келе жатқан Ақбiлектiң 

бiрден ауыр қайғыға ҧшырауы, ол аздай ӛзiнiң қара мҧрттан жҥктi болып қалуы 

«жығылған ҥстiне жҧдырық» болады. Жас қыздың қасiретке толы қиын да 

қайшылықты тағдырын еш жеңiлдетпеген жазушы оны ҥлкен психологиялық образ 

дәрежесiне кӛтере бiледi. 

Ақбiлек – оқу оқып, бiлiм алып, қатарға қосылған алғашқы қазақ әйелдерiнiң 

ӛкiлi. Ӛйткенi, бҥгiнгi шындыққа салыстыру кӛзiмен қарайды, ӛз ӛмiрiне ризалық 

бiлдiре отырып, «оқымаған әйел қор ғой, қапастағы қҧстай ғой!» [2, 334-б.], дейдi. 

Камила тағдырын еске тҥсiрiп, оның бақыт жолын iздестiре ат салысады. 

Ақбiлектiң жаңа ӛмiр баспалдағының бiр сатысы – оқу болса, екiншi белесi ӛзiне 

адал жар Балташты серiк етуi. Кӛркiне ақылы сай Ақбiлек шын сҥюдiң оты болып 

жанады. Әйтсе де, әйелдiк кӛңiлмен алғаш кӛргенде Ақбаланы ҧнатуы, Балташпен 

некеге отыру ҥшiн некеге тiркеу орнына келгенде қара мҧртты кездестiруi, оған 

жалт етiп қарауы – тек қана Ақбiлектiң басындағы мiнез емес, бҥкiл әйел 

қауымының басына тән қҧбылыс жай. 

Романдағы Бекболат кезiнде Жаманбаланың шотпақ қара қызын менсiнбей, 

Мамырбайдың Ақбiлегiн елден таңдап айттырған болатын. Осы жолы 

қалыңдығына жолыққалы шығып келе жатқанда, ақтарға кезiгiп, оң иығынан 

жарақат алады. Бҧдан кейiн Ақбiлектiң ағасы Тӛлеген арқылы ауруханаға жатады. 

Осында жатып бiраз жағдайдан хабардар болады. Ол туралы романда тӛмендегiдей 

жолдар бар: «Оны қандай жаман адамдарға араластырып, одан қандай жиренейiн, 

жек кӛрейiн, безейiн десе де, оны алғаш кӛргенi есiне тҥскенде, ол ойының бәрi 

жел қуған тҧмандай серпiлiп, баяғы перiштесiндей, Ақбiлек кӛзiне елестейдi де 

тҧрады. Оны осылайша ойлаймын деп, ҥйдегi атын, қҧсын, мылтығын, аң 

аулағанын есiне тҥсiрейiн дей ме, болмайды. Ат, қҧс, аң, сейiл-серуен, қызық 

думан – бәрi де соның айналасында жҥргендей кӛрiнедi де тҧрады. Бәрiн Ақбiлек 

аударып әкеткен тәрiздi» [2, 152-б.]. Бҧл Бекболаттың Ақбiлекке шексiз сенген, 

таза кӛңiлiмен берiлген сәтi едi. Ақбiлектiң айналасындағы сан қилы тақырыптағы 
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сӛздердi де тура мағынасында қабылдамай, ӛзiн кӛрiп, тiлдескенше жаны байыз 

таппайды. Ақбiлектiң жеңгесi Ҧрқия арқылы екеуi кездестi де. Жаны «тоят» тапқан 

соң, кӛңiлi семдi. «...ел тҧрмай атқа қонды». Орыс офицерiнен аяғы ауыр екенiн 

бiлген соң бiржола ҥмiтiн ҥздi. 

Ақбілекті ақ солдаттарының алып қашып кетуінің, оны қара мҧрт офицердің 

әйел қып ҧстауы – бір қыздың ғана емес, бҥкіл елдің ҧлттық намысына тиетін 

ауыртпалық. Қыздың бостандыққа ҧмтылғанмен, ел бетін кӛре алмай қиналуы, 

әкесінің Ақбілектен қашқақтауы, атастырған кҥйеуінің тайсақтауы, ел-жҧрттың 

оған бір тҥрлі аяушылықпен (екінші жағынан, таңсыққҧмарлықпен) қарауы – бәрі 

де қызын алақанына салып, мәпелеп, аялап ӛсірген қазаққа ӛлімнен де ауыр. Оның 

ҥстіне орысты кәпір деп қарайтын ҧғым бар. Ауыл жігіттерінің зорлығы болса, 

еленбей де қалуы мҥмкін нәрсені «кәпірдің қолына тҥсіп, соған қатын болған» 

деген сӛз тіпті кӛпіртіп әкетеді. Ӛйткені ел тҥсінігінде кәпір атаулының бәрі жау, 

онымен араласқан, шатасқан елдің бәрі – жат, діннен безген харам. Бҥкіл халықты, 

оның ішінде қазақ қызын осы тҧйықтан алып шыққан – ҧлы Қазан тӛңкерісі, Кеңес 

ӛкіметі. Ел кӛзіне кӛріне алмай, кҥлкі боп ауылдан кеткен Ақбілек қалаға барып 

оқып, адам қатарына қосылып, жар тапты, бақытты ӛмірге қадам басты. Міне, 

«Ақбілек» романының бҥкіл тақырыбы мен идеясы осыған саяды. 

Кейіпкердің ішкі ӛміріне кӛп ҥңілу жазушының характер жасау тәсіліне 

тікелей ықпал жасайды. Ж. Аймауытов ішкі монолог, тура сӛздер арқылы 

кейіпкердің ӛз логикасы мен дҥниетанымын бетінен қақпай отырып олардың 

ӛмірлік қағидаларын толығынан тҧтастай аша білді. Жазушы адам басындағы 

белгілі бір жағдайды суреттей отырып, сол жәйттің басы ашық пайымдауға 

сыймайтын кҥрделі сәттерін кӛрсетеді. Мәселен, Ақбілек пен Бекболаттың 

кездесетін сәтін еске алып кӛрелік. «Ақберген мен Бекболат Әмір ағасының ҥйіне 

тҥседі. Ҧрқия жеңгесі Ақбілекті ҥйіне шақырып, Бекболат екеуіне бір табақтан дәм 

жегізеді. Ақбілек барлық қайғы-қасіретін ҧмытып, Бекболатты кӛргеніне, оның 

қасында отырып бір табақтан ас жегеніне баққытты. «Ет жеп отыр деймісің? Бҧлар 

ырыс жеп отыр ғой!» Бірақ, «оның (Бекболаттың) салалы саусақтарына кӛзі 

тҥскенде қара мҧрттың саусағы есіне тҥсіп, ӛз ойынан ӛзі ҧялып отыр еді» [2, 27-

б.]. Осындай нашар ойлар іштей мазасын алса да, ақыры кейіпкердің кӛңіл кҥйін 

бҧзбастан бірте-бірте сейіліп жоқ болады. 

«Сезді ме» екен деп Ақбілек шашын сипаған боп шалқайыңқырап 

Бекболаттың бетіне бір қарады да, кӛзіне кӛзі тҥсіп кетті. Оның кӛзі «сҥйгенім бір 

сен» деп тҧрған тәрізді. Ақбілек: «Мен де сенің жолыңа жаным қҧрбан» дегендей 

салалы оң кірпігін қағып, жылтыраған қара кӛзін бір тӛңкереді. Екеуі де біріне-бірі 

кӛңілі тойды» [2, 272-б.]. Осындай психологиялық шытырман жағдай, адамды 

суреттеу мен оны тану, ҧғыну ӛрісінің биіктігі Ж.Аймауытов психологизмінің 

елеулі табыстарының бірі деп санауымыз керек. 

Шығармада Бекболат бейнесi адамдық қасиеттерi тҧрғысынан, ӛмiрге деген 

ӛзiндiк кӛзқарасы жағынан кӛңiлге ҧялағанымен, махаббат мәселесiнде, әсiресе 

«елден таңдап айттырған» Ақбiлегiн аялап ӛтуде жiгерлiлiк жетiспейдi. Сондықтан 

да жазушы Бекболат жайын тәптiштеп жатпайды. Ақбiлектiң ӛмiр тағдырының 

кейбiр сәттерiн суреттеген тҧстарында Бекболат бейнесi сҥйгенiне шын ғашық, 

берiлген жан сияқты кӛрiнетiнi анық. Бҧл ретте алғанда, Бекболаттың адами-

имандық қырлары келiстi-ақ. Бекболат бойындағы екi ҧдай сәттер, мазасыз кӛңiл-

кҥйдiң кiлтi – Ақбiлек тағдырымен тамырлас, сабақтас ӛрiс алады. Осы орайда: 

«Ақбiлек трагедияның iшкi жаны болса, Бекболат – сыртқы кескiнi. Бекболат – 
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оқиғаның дҥмпуi, жаңғырығы, қасіреттiң зардабы, жағдаяттың қисынсыз қҧрбаны» 

[3]. Мiне, Бекболат бейнесiнiң табиғаты мен махаббатының шындығы осы. 

Адам табиғаттың аясында туып, ӛскеннен кейін, оның іс-әрекеті, 

дҥниетанымы, жан дҥниесі белгілі бір дәрежеде сыртқы ортамен ҥндесіп жататыны 

заңды қҧбылыс. Сондықтан адамды зерттейтін кӛркем әдебиет ҥшін табиғат 

кӛрінісі – пейзаж маңызды компоненттердің бірі болып саналады.  

Жазушы пейзажды қаһарманның ішкі дҥниесімен қатар суреттеудің тамаша 

ҥлгілерін кӛрсетеді. «Асуға шыға бергенде, артына бір қарады. Анау тау 

жылғасындағы ағаш, анау тоғай, анау сай-сала Ақбілектің адамгершілігін аяққа 

таптаған, абыройын тӛккен жер. Оларға кӛзі тҥскенде кҥйінген, ӛкінген, жиренген, 

әйтеуір, ӛзегін ӛртеген, бір жаман сезім пайда болды. Тӛрдегі таза тӛсенішті 

былғап кеткен кҥшікті желкесінен ҧстап, ӛз тезегіне ӛзінің тҧмсығын тигізсең, 

қандай жеріп, қыңсылап кейін шегінеді. Артына қарағанда Ақбілек те сол кҥшік 

тәрізді болды» [2, 181-б.]. Табиғат қандай тартымды болғанымен, адамның кӛзі 

оны кӛңіл кҥйі арқылы кӛреді. 

Әр тҥрлі сезімдерді бейнелеу арқылы кейіпкердің жан дҥниесінде болып 

жатқан психикалық қҧбылыстардың ішкі кҥресі ашылады. Авторлық тҥсіндірме, 

ортақ тӛл сӛз, ішкі монолог кейіпкердің ішкі әлемін, оның эмоционалдық-

психикалық жағдайын ашудың амалы болып табылады. Осы орайда, орыс 

әдебиеттану ғылымындағы мына пікірді келтіре кетсек: «Арсенал художественных 

средств освоения внутренней жизни человека весьма богат. Здесь и описания его 

впечатлений от окружающего и компактные обозначения того, что творится в душе 

героя, и пространные характеристики его переживаний, и внутренние монологи 

персонажей, и наконец изображение сновидений и галюцинаций которые 

выдавляют бессознательное в человеке, его подсознание – то, что прячется в 

глубинах психики и неведомого ему самому» [1, 175-б.]. Осы әдіс-тәсілдердің 

ішінен барлығын дерлік жазушы «Ақбілек» романында қолданды деуге болады. 

Романда жекелеген бейнелердің монологтары, ӛмірдегі мҧраты мен міндеттері 

де айқын бедерленген. Мҧның ӛзі әдебиет зерттеушісі, академик Р.Нҧрғалидың 

атап кӛрсеткеніндей: «Романда кейіпкер, оқиға кӛп емес, ықшамдылық 

жинақылық, әсіресе драматизм принциптері ерекше ескерілген. Бір қаракетке 

қатысып, ҥзіліп қалатын кейіпкерлердің ӛзін жазушы даралап есте қалатындай етіп, 

сомдап соғып береді. Кескін, сӛз мақамы, қимыл-қозғалыс – бәрі образ жасауға аса 

қажет кӛркемдік қҧралдар, персонаждардың ӛзін-ӛзі сипаттауы – Жҥсіпбек 

Аймауытов жиі қолданатын әдеби тәсілдерінің бірі» [4]. 
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Резюме 

В статье рассмотрена тема любви в социально-психологических 

произведениях. Посредством описания разных эмоций автор раскрывает  

психологические явления внутреннего мира персонажей произведений . 
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Rezume 

The article deals with the theme of love in the psycho-social works. By describing 

the different emotions , the author reveals the psychological phenomena of the inner 

world of characters works. 
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Павлодар мемлекеттік педагогикалық институтының доценті, 

 филология ғылымдарының кандидаты 

 

ҚАЗАҚ ӚЛЕҢІНДЕГІ БУНАҚ ТАБИҒАТЫ 

 

Аннотация 

Мақалада қазақ ӛлеңіндегі бунақ ерекшелігі жан-жақты талданады. 

Әдебиеттанушы ғалымдарың пікірлері саралана отырып, бунақ табиғаты, ӛзіндік 

ерекшелігі нақты мысалдар арқылы танылады. Кӛп бунақты ӛлеңдерге талдау 

жасалады.  

Түйін сӛздер: поэзия, ақын, ӛлең теориясы, ӛлең ырғағы, бунақ саны, бунақты 

ажырату, тармақ бойында, кӛп бунақты, қҧрама тармақты, ӛзгеше ӛлшем. 

 

Поэзия, ӛлең атаулы – қазақтың табиғатына, болмысына жақын дҥние. Екі-ҥш 

ауыз сӛздің басын қҧрастырып, әу демейтін қазақ кемде-кем. Ақындар ӛлең 

арқылы ӛз сезімдерін, ішкі толғаныстарын, ойларын сыртқа шығарып, 

оқырмандарын, тыңдармандарын әдемі сезімге, тамаша әсерге бӛлеп жатады. Осы 

сезімдерді тудыруда сӛз ойнақылығы, дәлдігі, ҧйқасы т.б дҥниелермен қатар 

белгілі бір ырғақты туғызып тҧрған бунақтың да ӛзіндік орны ҥлкен.  

Қазақ әдебиеттану ғылымында ӛлең теориясы аз зерттелген жоқ. Солардың 

бастауында тҧрған белгілі ғалым А. Байтҧрсынов пікіріне жҥгінсек, ол: «Тармақ 

ішінде бірнеше бунақ болады. Бунақ дегеніміз ӛлеңді айтқанда сезілетін дауыс 

толқынының соқпа-соқпасының арасы», – деп кӛрсетеді [1]. Бҧл орынды айтылған 

пікірді зерттеуші Қ. Жҧмалиев те қолдайды. Ӛз еңбегінде ӛлең тармақтарын 

бунаққа бӛлгендегі дыбыстардың жылысу, кірігу қасиеттеріне ерекше тоқталады 

[2, 161-б]. 

Ӛлең сӛздің теориясын арнайы қарастырған З. Ахметов тармақтың бойындағы 

бунақ ӛрнектерінің әрқайсысына жеке талдау жасай келіп, әр тармақтың ішіндегі 

бунақтар да буын санына негізделіп қҧрылатындығын ескертеді. [3, 150-б]. Ғалым 

бҧдан бір ғасырдан астам уақыт бҧрын айтылған В.В. Радловтың «ӛлең жолының, 

тармағының осындай бірнеше буыннан тҧратын қысқа-қысқа бӛлшектерге 

(қазақша айтқанда  бунаққа) бӛлінуі қазақ ӛлеңімен бірге қырғыз, ӛзбек, тҥрікмен, 

татар секілді тҥркі тілдес халықтардың поэзиясында кең тараған» деген пікірін 

ерекше атап кӛрсетеді.  

«Сӛз ӛнері» еңбегі арқылы әдебиетші, ізденуші қауымға танымал ғалым                

З. Қабдолов шумақ та, тармақ та мейлінше шартты нәрсе екенін ескерте келіп, 

«бәрін туғызып жҥрген ырғақ, жалпы адам атаулыға ән салдыртатын, ақын біткенге 

ӛлең жаздыртатын – ырғақ» – дей келіп, оның ӛнерге ғана емес, ӛмірдің ӛзіне де 

тән табиғи нәрсе екендігін айтады [4, 257-б]. 



75 
 

Қазақ поэзиясында ӛлеңдер бір бунақтан басталып, негізінен, тӛрт бунаққа 

жетеді. Бірақ, қазіргі дәстҥрлі емес санаулы ӛлеңдерде бес, алты бунаққа жететін 

ҥлгілері де кездесуде.  
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ҥшін ӛлеңді тҥсініп, екі-ҥш қайтара оқу керек. Сонда ғана ӛлеңдегі бунақ жігі 

айқындала тҥседі. Негізінен, дәстҥрлі қазақ ӛлеңдерінде бір шумақ кӛлеміндегі 

бунақ сандары, ондағы буын сандары да бірдей болып келеді. Ӛмірдің ӛзінде 

адамның аяқ алысы, жҥрек соғысы қандай бірдей болса, ӛлеңдегі бунақ та, ондағы 

ырғақ та негізінен біркелкі болып келеді. Ӛлеңдегі бунақтардың орналасу реті 

ырғақты туғызып, ондағы бҥкіл сырды бойына жинайды. Қазақ ӛлеңдеріндегі 

бунақ тҥрлеріне мысалдар келтірсек: 

От, 

Оқ, 

Жарқ- 

жҧрқ. 

Гҥмп,  

Гҥрс, 

Шарт- 

шҧрт. [5, 43-б] 

   (С. Сейфуллин.) 

 

Жібек тҥн
3
// 

Бәрі тың
3
// 

Сайраған,
 3

// 

Жайнаған
3
,// 

Екі жас
3
 //-  

екі мас:
 3
// 

Жҥрек лас,
 3

// 

Кӛзде жас.
 3
 // [6, 85-б] 

   (М. Жҧмабаев. Біраз Фетше) 

 

Сол жҧлдыздай
4
// 

Жанар болған
4
,// 

Соған жаным
4
// 

Алаң болған
4
// [7, 202-б] 

   (Ҧ. Есдәулет). 

Қанша жҥректі
5
// 

Нҧрлантып келдің
5
.// 

Қанша теректі
5
// 

Ырғалтып келдің
5
.// [8, 56-б] 

   (Т. Айбергенов. Кӛктем) 

Бір бунақты ӛлең ҥлгісі – қазақ ӛлеңінде сирек кездесетін тҥр. Бір бунақта бес 

буынға дейін келе береді. Екі бунақты ӛлең ҥлгілеріне кӛз салсақ: 

 

Жағаны
3
// жарып ағып

4
,  

Тау-тастың
3
// жанын алып

4
.  

Қажырын
3
// қайта-қайта

4
 

Жартасқа
3
// жанып алып

4
. [9, 54-б] 
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    М. Сарикова. Тау бҧлағы. 

 

Бӛбек қала
4
// бал тілегі

4
, 

Қараңғылық
4
// тәлтіреді

4
. 

Гҥл етегін
4
// самал желпіп

4
, 

Тҥн етегін
4
// таң тҥреді

4
. [10, 84-б] 

    Д. Кәпҧлы. 

 

Созылып тҥннің
5
//етегі

3 

Ҧйқыға батқан
5
// тау іші

3
. 

Ауаны тіліп
5
//ӛтеді

3
 

Иттердің ҥрген
5
// дауысы

3
. [11, 24-б] 

   Ғ. Жандыбаев 

 

Ата-бабамның
5
// ой тҧрағындай

5
, 

Атақонысым
5
// – аяулым екен

5
. 

Байтақ даламның
5
// бойтҧмарындай

5
 

Баянауылым
5
//– баянды мекен

5
. [10, 97-б] 

     Д. Кәпҧлы. 

 

Екі бунақты ӛлең тҥрінің қазақ поэзиясында бірнеше ҥлгісі кездеседі. 3+4 

немесе, керісінше, 4+3. Сондай-ақ, 4+4 тҥрі сирек қолданылса, 5+3 тҥрі жеке де, 

кӛбіне 4+3 ҥлгісімен араласып та қолданыла береді. Қазақ поэзиясында 5+3 және 

5+5 қҧрылымдағы ӛлеңдер де уақыт еншісі деуге негіз бар. Себебі, ғалым 

Қ.Жҧмалиев: «Әр бунақта буын кемі екеу, кӛбі тӛртеу болады. Қазақ ӛлеңінде бір 

бунақтағы сӛздердің буын саны тӛрттен аспайды» десе [2, 161-б], зерттеуші 

З.Ахметов бҧл қҧрылымдағы ӛлеңдерді екі бунаққа емес, 3+2+3 немесе 3+2+3+2 

ҥлгісінде талдап кӛрсетеді. «Он буынды тармақтың қазақ поэзиясында қолданылып 

жҥрген тҥрінің бунақтық ӛрнегі былай келеді: 3 буын+2 буын+3 буын +2 буын. 

Мҧнда бунақтар ҧсақтау және кӛптеу, сондықтан тармақ ырғағы жағынан бес-бес 

буыннан екіге бӛлінуге бейімдеу тҧрады» [3, 148-б] дей келе, «кейде ақындар ӛз 

ӛлеңдерінде буын саны тӛрттен кӛп бірлі-жарым сӛзді қолдануға ҧмтылғанымен, 

жалпы алғанда бҧл қазақ ӛлең қҧрылысына тән нәрсе деп санауға болмайды»[3, 

153-б] – деп кӛрсетеді.   

Ал ӛлеңді 5+3 не 5+5 деп бунақтарға ажырату ҥлгісі ғалым З.Қабдолов 

еңбегінде кездеседі. 5+5 ҥлгісі қолданыста бҧрыннан бар, бірақ жиі 

қолданылмайтын. Дей тҧрғанмен, соңғы уақытта жас ақындардың бҧл ӛлең 

ырғағында еркін жазып жҥргендігін қазақ поэзиясынан анық байқауға болады. 

Және оның зерттеуші З.Ахметов кӛрсеткен бунақ ҥлгісіне салуға кӛнбейтіндігі де 

ӛлеңнің ӛзінен байқалады. Онда «атақонысым», «Баянауылым» деген біріккен 

сӛздердің қолданысы да бҥгінгі кҥн тҧрғысынан 3+2 деп ажыратып жатуға 

кӛнбейді. Бҧл ғалымның айтқанын теріске шығару емес, бҥгінгі кҥнде тіліміздегі 

сӛздердің бірігуі, орфографиялық заңдылықтарымыздың ӛзгеруі, т.б 

қырларымыздан ӛзгеруіміз, дамуымыз  қазақ поэзиясында бес буынды 

бунақтардың тілімізде жиі қолданылуына алып келді.  

Үш бунақты ӛлеңдер:  

 

Тӛбеде
3
// найзағай

3
// жарылып

3
, 
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Аспанға
3
// салды кеп

3
// сойқанды

3
. 

Қыстағы
3
// қаймағы

3
// алынып

3
, 

Ӛзеннің
3
// кҥбісі

3
// шайқалды

3
 [12, 20-б]. 

   (Т. Айбергенов. Кӛктем әуендері) 

 

Таң асылып
4
//Талдының

3
// қыз беліне

4
 

Ән асылып
4
// тырнаның

3
// белдігіне

4
. 

Қҧлазып тҧр
4
// тау іші

3
 //қҧлазып қыр

4
 

Жабырқап тҧр
4
// қарт-қазан,

3
//кҥз де міне

4
 [13]. 

    Н. Оразалин. 

 

Арулар
3
// - әрбір ҥйдің

4
// шаңырағы

4
 

Арулар
3
// - асыл жарлар

4
,//сағыныштар

4
. 

Арулар
3
//- аяулылар,

 4
//ардақтылар

4
. 

Арулар
3
// - тіршілікке

4
//кҥретамыр

4
 [15]. 

    (М. Мақатаев.Арулар) 

 

Тӛне тҥсіп
4
// шоқысына

4
//Алтайдың

3
, 

Тӛгеді кеп
4
// шҧғыласын

4
 //шаңқай Кҥн

3
. 

Ҥн қатады
4
// дыбыс шықса

4
// тау тҧтас

3
 

Дей ме ҧлын:
 4

// «кҥте-кҥте
4
//қартайдым

3
 [16, 68-б]. 

   М. Айтқожина. Ескерткіш тҥбіндегі ой. 

 

Жҧбата да алмай
6-1=5

//жылата да алмай
6-1=5

// тҧр ақ таң
3
, 

Тақтан тҥссе де
5
// аттан тҥспеді-ау

6-1=5
// мына ақпан 

4-1=3
. 

Қаланың ҥстін
5
// қаптаған сҧр бҧлт

5
// бейне бір

3
 

Шҧбардың ҥйірі
6-1=5

// шҧбырып жеткен
5
//жырақтан

3
 [17, 30-б]. 

      Е. Раушанов. Ӛліара. 

 

Жоғарыдағы мысалдардан байқағанымыздай, ҥш бунақты ӛлеңдер негізінен 

3+3+3,  4+3+4, 3+4+4,  4+4+3,  5+5+3 ҥлгісінде жиі кездеседі. Бір ӛлеңдегі бунақ 

ағындарының тҥрліше келуі ӛлең ӛрнегінің  ырғағын тҥрлендіріп, ерекшелігін аша 

тҥседі.  

Тӛрт бунақты ӛлеңдерді кейде кӛп бунақты деп те атап жатамыз. Кӛп бунақты 

ӛлеңдерге тек тӛрт бунақты ғана емес, кездесіп жатса, бес, алты бунақты ӛлеңдерді 

де жатқызамыз. Кӛп бунақты ӛлеңдерді әдебиеттану ғылымында қҧрама тармақты 

ӛлеңдер деп те айтып жатады: «Он тӛрт, он бес буынды ӛлеңдердің тармағы қҧрама 

болып келеді, яғни жеті буынды екі тармақтан, не жеті-сегіз буынды екі тармақтан 

қҧралған болады» - дейді [3, 147-б]. Әрине, поэзияның дамып, ӛркендеуіне 

байланысты ондағы бунақ, ҧйқас т.б. да ӛзгеріске тҥсіп, дамып отырады. Бҥгінгі 

кҥнде қҧрама тармақтардың ара-жігі ӛзара тҧтасып, мағыналық жағынан да, 

қҧрылымдық жағынан да біртҧтас дҥниеге, тармаққа айналған. Ҥзінділер оқып 

кӛрейік:  

 

Мынау жаным
4
// ҧнатады

4
// ақ боранын

4
//даланың

3
 

Дала ғажап
4
//ҥн қатады

4
//уіліндей

4
//баланың

3
. 

Ысқырады
4
//жылқышыдай

4
//ат ойнатқан

4
// жондарда

3
, 

Тӛгіп-тӛгіп
4
//қҧбылтады

4
//кҥй қанатын

4
//дала мың

3
 [16, 43-б]. 
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       М. Айтқожина.  

 

Жеткен кезде
4
// наурызымыз

4
// жапан біткен

4
// жаңғырар

3
, 

Тҧман орнап
4
,// тау басын

3
// аспан ҥрпі

4
 //салбырар

3
. 

Жансыздарға
4
 //жан бітіп

3
,// әуен билеп

4
// маңды бар

3
, 

Жер кӛгеріп
4
,// шӛп қаулап

3
,// мерейін бір

4
// қандырар

3
 [18]. 

    Аударған Д. Қанатбаев. (Мақтҧмқҧлы) 

 

Сен жақсы
3
 //кӛретін

3
 //ең жақсы

3
 //мерейлі

3
 //мезгіл боп

3
, 

Сен жақсы
3
 //кӛретін

3
 //ең жақсы

3
// санамда

3
 //сӛз бҥрлеп

3
.  

 

Сен жақсы
3
// кӛретін

3
 //ең жақсы

3
// шырайлы

3
 //Кҥнге ұқсап

4-1=3
, 

Сен жақсы
3
 //кӛретін

3
 //ең жақсы

3
// бір айлы

3
 //Тҥнге ұқсап

4-1=3
 [19]. 

      Қ. Сарин. Айналайын. 

 

Қазақ поэзиясында ӛзгеше ӛлшеммен жазылған ӛлеңдер мол. Зерттеуші               

С. Ержанова дәстҥрлі емес ӛлеңдер қатарына ақын Ф. Оңғарсынованың «қызғанып 

қалма, жаным сен» ӛлеңін жатқызады.  Оны алты бунаққа негізделген 26 буынды 

ӛлең ҥлгісі ретіне ҧсынады: 

Біреулер менің// қолымды қысса,// жаныма кейде// 

Кҥліп 

Кеп,// қызғанып қалма,// жаным сен: 

 

Сен ҥшін ғана //қҧрметтеп мені //тҧратын шығар//  

Жігіттер// қызбалық қылма //жаным сен. 

 

Бҧл жӛнінде ғалым: «Тармақтардың бунағы біршама әлсіреген, яғни прозаға 

жақындаған. Ақын қысқа ӛлшемдерден қашып, прозаның баяндау тәсілін 

қолданған. ...Ӛлең жолдары жай сӛйлемнен емес, қҧрмалас сӛйлемнен қҧралған. 

Тармақтың соңғы бунағындағы пікір айтылып біткенше, тармақ басындағы ойды 

тыңдаушы ҧмытып қалуы мҥмкін» - дейді С. Ержанова. [16, 291-б]. Ӛлеңнің 

типографиялық жазылуы «Біреулер менің қолымды қысса, жаныма қейде кҥліп 

кеп, \\ Қызғанып қалма, жаным, сен! \\ Сен ҥшін ғана қҧрметтеп мені тҧратын 

шығар жігіттер,\\ Қызбалық қылма, жаным, сен!\\ ҥлгісінде болғаны кӛңілге 

қонымды. Олай болғанда, 18\8\18\8 (аралас) буынды ӛлең ҥлгісіне жатады. 

Қазақ ӛлеңдеріндегі бунақтың саны, ондағы буын сандарын жоғарыдағы 

ӛлеңдер арқылы байқадық. Әсіресе, ӛлеңнің ырғағын айқындауда, оны 

тҥрлендіруде бунақтың орны ерекше. 
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Резюме 

В статье всесторонне анализируется особенность стихотворной цезуры в казахской поэзии. Опираясь 

на исследования ученых-литературоведов, автор раскрывает природу цезуры через многочисленные 

поэтические примеры. 

 

Rezume 

In the article the features of poetic caesura is comprehensively analyzed in the Kazakh poetry. Basing on the 

researches of the literary scholars the author reveals the nature of poetic caesura through numerous examples. 
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ФРАНЧЕСКО ПЕТРАРКА ПОЭЗИЯСЫ 

 

Аннотация 

Мақалада Франческо Петрарка туындыларындағы дәуір шындығын, кезең кӛрінісін 

ашудағы ақын шеберлігі жан-жақты сӛз болады. 

Алғашқы гуманистер Петрарка шығармаларында символикалық суреттеу екінші 

орынға тҥсіп, реализм бірінші орынға шықты. Оқиғаны типтік тҥрде, мазмҧнды суреттер 

арқылы бейнелеуге ҧмтылу айқын кӛрінеді. 

Қайта ӛрлеу дәуірі әдебиетінде табиғатты суреттеуде де жаңа мазмҧн пайда болды. 

Мҧндай жағдай Данте шығармашылығындағы сияқты ақынның рухани сезімін 

символдастырмайды, ал ӛзінің шексіз сҧлулығымен адамның арман-сезімін оятушы кҥшке 

айналады. 

Қайта ӛрлеу дәуірі қаламгерлерінің шығармаларында адам мен оны қоршаған дҥние, 

адамның шексіз мҥмкіндіктері мен кҥш-қайраты маңызды орын алады. Адамның ішкі 

сезімдері жаңа жағдайда орта ғасырлық діни ӛмірге кҥшті қарсылық кӛрсетеді. 

Петрарканың сонеттері осындай рухта жазылған шығармаларға жатады Автор 

қаламгердің осыдай шеберлік қырларын мақалада толық ашып кӛрсетеді. 

Түйін сӛздер: эклога, пастораль, сонет, дворян, схоластикалық дҥниетаным, 

поэтикалық форма, гуманизм, лирика, антикалық әдебиет, образ, композиция, эпизод, 

схоластикалық ілім, поэма. 

 

Итальян гуманизмінің негізін салушы Франческо Петрарка ӛз ӛмірінің кӛп бӛлігін 

антикалық мҧраларды ҥйренуге арнаған ғалым, ақын ретінде ерекше даңққа бӛленді. 

Оның әкесі Дантенің жақын досы еді, ол да 1302 жылы қара гвельфтердің қуғынына 

ҧшырап, Флоренциядан қашып, Ареццода бас сауғалайды. Петрарка 1304 жылы осы 

жерде дҥниеге келеді. Әкесі 1312 жылы отбасымен Францияның оңтҥстігіндегі папа 

тҧратын Авиньон қаласына қоныс аударып, сол жердегі сарайға қызметке орналасады. 
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Жас Петрарка болса, қала маңындағы қыстақта жасап, латын тілі мен кӛне Рим әдебиетін 

оқып ҥйренеді. Соңынан ол қҧқықтанумен айналысады. 1326 жылы ата-анасынан 

айрылған Петрарка оқуын тастап, Авиньонға келіп діни қызметке орналасады. Бҧл жағдай 

оны папа билігіне жақындастырады. Сарайдағы алаяқтықтар, сатқындықтар, шіркеу 

мансаптарының сатылуы сияқты жағымсыз әрекеттер ақынның ызасын оятады. Ол діни 

қызмет атқарғанымен, ӛте заманагӛй адам болатын. 

Петрарка ӛзінің сҧлу Лаураға арнаған алғашқы ӛлең сонеттерімен Рим 

жҧртшылығына таныла бастайды [1, 154-б]. Ғылым-білімге жаны қҧмар, абыройлы Рим 

дворяны Джованни Колонна 1330 жылы Петрарканы ӛз сарайына қызметке шақырып, 

антик жазушылардың шығармашылығын ҥйренуіне жағдай туғызады. 1333 жылы ақын 

Франция, Германия, Фландрияға саяхат жасайды. Бҧл саяхаттар Петрарка 

дҥниетанымының кеңеюіне мол әсер етеді. 1337 жылы Римге барып, қаланың тарихи-

мәдени ескерткіштерімен танысады. Авиньонға оралған соң, Петрарка бҧл қалада қалғысы 

келмейді. Сондықтан қаладан бес шақырым жердегі Воклюз қыстағына келіп, осы жерде 

жалғыз ӛмір сҥре бастайды (1337-1341). Бҧл жылдар Петрарка шығармашылығының ӛте 

жемісті жылдары болды. Петрарканың латын тіліндегі «Африка» поэмасы, Лаураға 

арнаған кӛптеген ӛлеңдері де осы жерде туады. Бҧл шығармалар ақынға ҥлкен даңқ алып 

келеді. Кӛне дәуір ақындары дәстҥрінде 1341 жылы Капитолийде (Рим) ҥлкен салтанатпен 

оған жеңімпаз лавр алқасы тағылды. Осы кезден бастап Петрарка Италия 

жазушыларының атақты жетекшісіне айналды, оның аты тек Италияға ғана емес, шет  

елдерге де кең тарады. Папа Климент VI және басқа да дін ӛкілдері оны шіркеудегі 

жоғары лауазымға шақырды, бірақ еркіндіктен айырылып қалудан қорыққан ол бҧл 

ҧсыныстарды қабылдамады. 

Петрарка да Данте сияқты кӛркем әдебиет майданында ӛз дәуірінің саяси ӛміріне 

әсер ету, отанның ортақ бірлігін қалыптастыру ҥшін кҥресті. 1347 жылғы феодалдарға 

қарсы кӛтерілістердің хабарын естіген ол дереу оларды қҧттықтайды. Кӛтеріліс басшысы 

Кола ди Риенци кӛне Рим ҥлгісінде Римде республикалық билікті жарияланғанда, 

Петрарка оған арнап «Ҧлы рух» атты атақты саяси канцонасын жазып, оны 

қолдайтындығын ашық білдіреді. Бірақ кӛп ҧзамай Риенци жеңіліске ҧшырайды. 

XIV ғасырдың 60-жылдарында Петрарка ӛз замандасы Боккаччомен танысып, 

онымен достық қатынаста болады. Ӛмірінің соңғы жиырма жылын ақын Миланда, 

соңынан Венеция мен Падуеде ӛткізді. Миланда Жованни Висконти қамқорлығында 

болған Петрарка «Әрқандай бақытсыздыққа қарсы шаралар туралы» (1358-1366) 

трактатын жаза бастайды. Ӛмірінің соңыңда ҧлы гуманист Падуеге жақын Арква 

қыстағында жасап, 1374 жылы осы жерде қайтыс болады. 

Петрарка - итальян Қайта ӛрлеу дәуірінің ірі ӛкілі, дҥние жҥзі әдебиеті қазынасына 

мол ҥлес қосқан гуманист ақын. Ол Цицеронның екі баяндамасын тапты. Антик 

жазушылар Цицерон мен Вергилийдің шығармаларын жан-жақты оқып ҥйренді, оларды 

ӛзіне ҧстаз санайды. Грек жазушыларының шығармаларын латын тіліндегі аудармалардан 

оқыды. Кӛне Рим жазушыларының кӛркемдік әдістерін, пікірлеу негіздерін игерді. Италия 

әдебиеті латын әдебиетінің жалғасы екендігін дәлелдеп, шығармаларын латын тілінде 

жазды. Кӛне классиктер тілін нағыз әдеби тіл деп тҥсінді. 

Петрарканың латын тілінде жазылған «Африка» поэмасы (1338-1342) кӛне Рим 

классикалық әдебиетінің ірі туындысы болған Вергилийдің «Энеида» поэмасының 

әсерінде туды. Аяқталмаған бҧл шығармада ақын Римнің ҧлттық батыры, Африканы 

бағындырған Сципионның жеңістерін суреттейді. Петрарка ӛз поэмасына сюжетті Рим 

тарихшысы Тит Ливийден алды. Цицеронның «Республика» еңбегінен Сципионның тҥсі 

туралы хикаяны пайдаланды. Ақынның дінге қарсы кӛзқарасы Италияның ҧлттық 

тәуелсіздігін қорғау идеясымен араласып кетеді. Поэмада отансҥйгіштік рухты 

бейнелейтін кҥшті лирикалық моменттер ӛте кӛп. 

Петрарка Вергилийдің шопандық поэмасына еліктеп, латынша 12 эклог (антик, 

соңынан Еуропа поэзиясында шопандық ӛмірді суреттейтін ӛлең) та жазады. Пастораль 
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(қарапайым шопандық тҧрмысты жырлайтын ӛлең тҥрі) формасындағы бҧл ӛлеңдерге 

ақын жаңа мазмҧн енгізді. Ӛлеңдердің кейбірінде Рим әміршілерін, папа билігін және 

оның кемшіліктерін қатты сынға алады. Басқа эклогтары ақынның жеке сезім-

толғаныстарын бейнелейді. Лаура қабірі басындағы қайғыны суреттеген эклогтерін 

осыған жатқызуға болады. 

Латын тілінде жазылған прозалық шығармалардың арасында «Атақты адамдар 

туралы», «Ҧмытылмас нәрселер туралы» атты шығармаларының маңызы ерекше. Бірінші 

кітапта кӛне дҥниенің атақты қолбасшылары Александр Македонский, Ганибал т.б. 

ӛмірбаяндары беріледі. 

Шығарма кӛне Рим және оның қаһармандары туралы естеліктерді жаңғырту, осы 

арқылы адамдарда отансҥйгіштік рухты ояту сияқты ӛзекті мәселелерді кӛтерді. 

«Ҧмытылмас нәрселер туралы кітабы» ӛзінен бҧрын ӛмір сҥрген авторлардан 

кӛшірілген ҥзінділер, мысалдар мен даналық сӛздерден тҧрады. 

Философиялық трактаттары Петрарканың қоғамдық-саяси кӛзқарастарын айқын 

танытады. Ӛмір қуанышын, табиғат сҧлулығын жырлау, ӛзге діндерге қҧрметпен қарау 

сияқты ойларды айтумен қатар ақын христиан дінінің шырмауынан да шыға алмайды, 

орта ғасырдың схоластикалық дҥниетанымынан қол ҥзе қоймайды. Бҧл жағдай ондағы 

қайғылы кӛңіл-кҥйді кҥшейте тҥседі. «Дҥниеге ызамен қарау туралы» (1343) деген  

шығармасында Петрарканың ӛз дҥниетанымы мен тҥсінігіндегі кемшіліктер байқалады [2, 

155-б]. Шығарма Петрарка мен дінбасы Августин арасындағы диалог тҥрінде баяндалған. 

Августин – орта ғасырлық діни-аскетизмнің негізін салушылардың бірі. Ол да жас кезінде 

ғашықтықты ӛз басынан ӛткізген. Августин ақындағы әділдікке ҧмтылу, 

шығармашылықпен айналысу, атақ-даңққа бӛленіп, ғашықтық сезімге берілу сияқты 

қасиеттердің уақытша нәрсе екендігін айтып, оны мҧндай сезімдерді жеңуге, тек қана «о 

дҥниені» ойлауға ҥгіттейді. Петрарка Августинмен қызу тартысқа тҥседі. Ол махаббат пен 

атақ-абыройдан бас тарта алмайтындығын, Лаураға деген махаббаты оның шабытын 

оятатынын, ол уақытша емес, мәңгілік жанға ғашық екендігін айтады. Августин 

Петрарканың Лаураға қатынасының ӛмірлік махаббат екендігін айтып, онда бҧл туралы 

сенімді пайда етеді. Ақын оның пікіріне қосылуға дайын, бірақ ол бҧл дҥниенің істерін 

аяғына дейін жеткізуі керек. Бҧдан біз жаңа ӛзгерістер болып жатқан сол дәуірдегі 

Петрарка кӛзқарасындағы қоғамдық-саяси кемшіліктерді кӛреміз. Дегенмен, ондағы 

гуманистік сана христиан аскетизмінің догмаларына толығымен бағынбайды. Адамның 

тҧрмыстық, әлеуметтік мәселелері, ақыл-санасы «о дҥние» туралы қиял-тҥсініктерден 

жоғары тҧрады.  

Петрарка ӛзінен бҧрын ӛмір сҥрген Прованс жыршылары мен итальян ақындары 

сияқты махаббат лирикасымен де айналысты. Ол 1327 жылы шіркеудегі ғибадат кезінде 

бір әдемі, жас әйелді кӛріп, оған ғашық болады. Ӛз ӛлеңдерінде осы сҥйген әйелін Лаура 

есімімен жырлай бастайды. 1348 жылы бҧл әйел қайтыс болады, бірақ ақын сол сҧлуға 

арнап жыр жазуын тоқтатпайды. Ақынның сҥйіктісі туралы ӛлеңдері «Канцоньере» 

(«Ӛлеңдер кітабы») деп аталады. Соңынан Петрарка бҧл кітапты «Мадонна Лаураның 

ӛмірі» және «Мадонна Лаураның ӛлімі» деп екі бӛлімге бӛлген. Шығарманың аты 

«Канцоньере» болғанымен, жинаққа сонеттер (317 ӛлең) мен концондар (29 ӛлең) енген. 

Кітапта махаббат тақырыбынан ӛзге саяси-философиялық ӛлеңдер де бар. Олардың 

кейбірінде («Менің Италиям», «Ҧлы рух») отансҥйгіштік идея жырланса, басқаларында 

папа билігінің кемшіліктері, діни бҧзақылықтар әшкереленді. 

Бізге дейін жеткен Лаураға арнаған бірінші ӛлең 1330 жылы жазылған. 

Аллегориялық тәсілдер ақынның ӛз ой-толғамын философиялық абстракциясыз, 

қарапайым пікірлермен баяндауына кедергілік келтірмейді. Данте әсерімен ол, сҥйіктісін 

мейірімді, айналасындағыларға жақсы әсер етуші жан ретінде кӛрсеткенімен, Петрарка 

сҧлулықты мейірімділікпен тең деп қабылдамайды. Оның сҥйіктісі - Лаураның бойындағы 

қасиеттер шынайы. Лаура адамды ӛзіне ынтық ететін сҧлу болғанымен, ғашықтыққа 

селқос қарайтын жан. Сондықтан ақынның сҥйіктісі тек қиялда ғана. Шығармада ақын 
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жҥрегіндегі екі тҥрлі махаббат - кӛтеріңкі рухани махаббат пен шынайы жауапсыз 

махаббат ортасындағы қарама-қарсылық ӛз кӛрінісін тапқан. Шынайы ӛмір қайғысы 

ақынның рухани махаббатқа бой алдыруына жол бермейді. 

Ғашығыма деген ӛртті сӛндірмей 

Келем жылжып жоғалатын сызыққа, 

Он алты жыл қол жетпеді қызыққа, 

Соның бәрі ӛте шыққан бір кҥндей... 

 

Тағдыр-тасыр, ал махаббат керемет, 

Мен ӛмірден енді нені сҧраймын, 

Қайтер ем мен кӛзін жҧмса шырайлым, 

Ол жоқ жерде тірлік маған не керек! 

 

Қазір мҧнда, сәлден кейін андамын, 

Жылдамырақ заулар едім бҧдан да 

Қас қылғандай кҥш жетпейді әріге. 

 

Он алты жыл. Баяғыша шаңдағым, 

Шыбын жаным шарқ ҧрады шығанға, 

Тағат табар реті жоқ әлі де [3, 29-б]. 

 

Жинақтың Лаура ӛліміне байланысты бӛлімінде ол ӛз сҥйіктісінің мейірімсіздігіне 

ӛкінбейді, қайта оны жоқтап қайғы-қасіретке батады. Лаура серілік лирикада сомдалған 

мейірімсіз ханымға мҥлде ҧқсамайды, керісінше, бетіндегі пердесін алып тастап, ақын 

зарын тыңдайды, оны жҧбатады, кӛздерінен аққан жасты орамалымен сҥртіп қояды. Данте 

сияқты Петрарка да ӛз сҥйіктісін ҧжмақта деп кӛрсетеді. Лаураның ӛлімінен соң ақын 

жҥрегінде туған сезімдер арпалысы аяқталады. Сонда да, Петрарка Лаураны ҧмыта 

алмайды. Жинақ соңында ақын бибі Мәриямнан оның «кҥналарын» кешіруін ӛтінуі 

мҧның айқын дәлелі. 

Петрарка лирикасының тарихи маңызы ӛте зор, ӛйткені, ол Италия поэмасын 

мистика мен аллегоризмнен тазартты, «кҥна» деп саналған махаббат пен тҧрмыстық 

мәселелерді жырлауға жол ашты. 

Петрарка поэтикалық формаға да ерекше назар аударып, оған мазмҧн еркіндігін 

енгізді. Данте болса форманы пікір білдірудің қҧралы деп санаған болатын. Петрарка 

Еуропа поэзиясын жаңа кӛркем образдармен, жаңа туындылармен байытты, әсіресе, сонет 

жанрын одан әрі дамытты. Тек махаббат лирикасын ғана емес, сонымен бірге жинағына 

енген жауынгерлік рухпен суарылған саяси жырлары да мемлекет бірлігін қалыптастыру 

ҥшін кҥрескендердің қолындағы кҥшті қару ретінде қызмет атқарды. 
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Резюме 

В данной статье широко рассказывается о правде века, представляется открытие 

зрелищного периода благодаря мастерству Франческо Петрарка. В ранних 

произведениях  Франческо-гуманиста символическое изображение уходит на второе 

место, а на первое - выходит реализм.  
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Четко вырисовывается стремление изображения событий в виде типов, 

содержательных картин. Картины природы стали изображаться по-новому. Так же, как и в 

произведениях Данте, духовное чувство писателя не символизируется, а переходит в 

пробуждающую силу бесконечной красоты человеческих мечтаний.  

В эпоху Возрождения в произведениях писателя занимают место человек и его 

окружение, человеческие бескрайние возможности и силы. Внутренние человеческие 

чувства дают мощное сопротивление религиозной жизни средневековья в новых условиях. 

Автор всецело показывает грани мастерства писателя. 

 

Resume 

This article describes the true picture of the century, a spectacular period is presented 

thanks to the skills of Francesco Petrarca. In the early works of the humanist Francesco symbolic 

image goes to the second place, and to realism the first one. The desire of describing events in 

the form of image types, meaningful pictures clearly emerges in his works. The picture of nature 

began to be portrayed in a new way. Just as in the works of Dante, the spiritual sense of the 

writer is not symbolized, but nature awakens the infinite beauty of human dreams. 

The role of a human and his environment, human’s endless possibilities and power are 

described in the works of the writers in the Renaissance period. Internal human senses give 

strong resistance against the religious life of the Middle Ages in the new conditions. The author 

entirely shows the verge of the writer’s skills. 
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Б.К. СЕРДӘЛІ 

Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-тҥрік университетінің 

доценті, филология ғылымдарының кандидаты 

 

БАСПАСӚЗ ҚЫЗМЕТІНІҢ БАҚ-ПЕН ЖӘНЕ ҚОҒАМДЫҚ 

ҦЙЫМДАРМЕН ЖҦМЫС ЖҤРГІЗУ ӘДІС-ТӘСІЛДЕРІ 

 

 

Аннотация 

Мақалада баспасӛз қызметінің БАҚ-пен және қоғамдық ҧйымдармен ӛзара PR 

жҧмыстарын жҥргізудегі алға қойған мақсаттары, әдіс-тәсілдері сӛз болады. 

Мекеме имиджін қалыптастыру - баспасӛз қызметінің негізгі бағыттарының бірі. 

Сол себепті баспасӛз қызметінің алға қойған стратегиялық мақсат-мҥдделері 

тікелей қоғамдық ҧйымдармен жҥргізілетін жҧмыстарының мысалында 

қарастырылады. Мақалада, сондай-ақ БАҚ-пен және қоғамдық ҧйымдармен PR 

жҧмысын жҥргізудің негізгі принциптері талдана отырып, журналистермен 

қолайлы әріптестік қҧру және оны жақсы ыңғайға икемдеу әдістемесі де сӛз 

болады, БАҚ-пен және қоғамдық ҧйымдармен бірлікте, белсенділік жағдайында 

ӛрбитін баспасӛз қызметінің кейбір ерекшеліктері қарастырылады. 

Түйін сӛздер: имидж, баспасӛз қызметі, PR, мониторинг, ақпараттық кеңістік 

 

Қайсыбір БАҚ-та да баспасӛз қызметі институтының жҧмыс істеу қажеттілігін 

Қазақстанда электронды журналистиканың пайда болуымен, медиа нарығының 

шапшаң қарқын ала бастағанымен, жедел ақпаратқа деген сҧраныстың артуымен 

тҥсіндіруге болады. Кей жағдайда баспасӛз қызметінің ҥлесіне PR қызметі мен 

маркетингтік жауапкершілік те артылып жатады. Сондықтан бҧл салаға басшылық 

жасайтын адам кәсіби қҧзыретті, тәжірибесі әбден толысқан маман болғаны жӛн.  

Баспасӛз қызметі – әртҥрлі саладағы ҧйымдарды байланыстырушы нәзік 

буын. Себебі, әрқилы ҧйымдардан келіп тҥскен әртҥрлі жаңалықтардың басын бір 

арнаға біріктіре отырып, ақпараттандыру кез келген тҧлғаның қолынан келе бермес 

кҥрделі шаруа.  

Осыдан келіп қазіргі баспасӛз қызметінің БАҚ-пен жҧмыс жҥргізу әдіс-

тәсілдері туындайды: 

1. БАҚ-ты ӛзара топтарға бӛліп, ақпарат кеңістігінде мониторинг жариялау 

(«оппозициялық», «сынауға ғана негізделген», «мәселелерге мән бермейтін» 

бағыттағы т.б.) және олармен ӛзара қарым-қатынас жасаудың стратегиялық, 

тактикалық тәсілдерін тҥзу;  

2. БАҚ ӛкілдеріне арнап іс-шаралар ҧйымдастыру (баспасӛз мәслихаттары, 

брифингтер, баспасӛз-турлары т.б.);  

3. Адал, ниеті тҥзу журналистермен жҧмыс жҥргізу, ӛзара рәуішті кӛзқарасқа 

бағыттау;  

4. Ақпараттық себептер туындату;  

5. БАҚ-қа арнап материалдар жазу (баспасӛз хабарламалары, анонстар, 

бэкграундерлер және т.б); 

6. БАҚ бас редакторларымен байланыс орнату;  

7. Жедел ақпарат тарату («ақпараттар ағыны»).  
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Қазіргі баспасӛз қызметі қоғаммен байланыстың тҥрлі әдіс-тәсілдерін 

пайдаланады: 

1. Ҧйымның беделін арттыру мақсатында қоғамдық орындардың назарын 

аударуға бағытталған іс-шаралар мен мәтіндер даярлау; 

2. Әлеуметтік мәні бар жобаларға қатысу, қоғамдық бастамалар мен 

қайырымдылық акцияларына қатысу; 

3. «Ашық есік» кҥндерін ҧйымдастыру, институттың беделін арттыратын 

«дӛңгелек ҥстелдер», кеңестер ӛткізу; 

4. Сараптама ҧйымдарының ӛкілдерімен бірлесе жҧмыс жҥргізу; 

5. Белсенді ғаламтор қолданушылармен тығыз байланыс жасай отырып, 

олардың кӛзқарасына әсер ету, виртуальды ғаламтор-ҧйымдарының аясындағы 

пікірталастарға қатысу.  

Баспасӛз қызметінің мемлекеттік қҧрылымдармен атқаратын жҧмысының 

әдіс-тәсілдері де бар: 

1. Мекеме басшысын әр тҥрлі қоғамдық-саяси пікірталастарға, мемлекеттік 

биліктің алаңдарында ӛтетін форумдарға, талқылауларға, саяси партиялардың, 

зерттеу орталықтарының жиындарына қатыстыру; 

2. Мемлекеттік және жергілікті заңдарды даярлауға ҧсыныстар беру; 

3. Маңызды әлеуметтік жобалардың іске асырылуына қатысу (демеушілер мен 

волонтерлер тарту арқылы т.б.); 

4. Әр тҥрлі саяси-ғылыми, кәсіби желілердің пікірталастарына қатысу, оларға 

ӛз ҧстанымын жеткізу, мекемеге деген тҧрақты кӛзқарасын қалыптастыру; 

5. Басқару органдары мен басқарма қызметкерлерін бірлесе жҧмыс істеуге 

шақыру, депутаттарды тҧсаукесер шараларға шақырып отыру, ақпараттар алмасып, 

тҥсіндірмелер жіберу. 

Қазіргі баспасӛз-қызметінің бизнес қҧрылымдармен жасайтын жҧмысының 

тҥрі мен әдіс-тәсілдерін де айта кетсек болады: 

1. Бизнес қҧрылымдарын, олардың ӛкілдерімен байланыс жасау арқылы 

мекеме қызметіне тарту арқылы, ӛзара пайдалы жҧмыстарға пайдалану, тҧрақты 

демеушілік кӛмек алып отыру; 

2. Бірлесіп жҧмыс істеудегі жеткен жетістіктер деңгейін арттыруға мҥмкіндік 

беретін мекеме жанынан қҧрылған сараптамалық кеңестерге, консультациялық 

және бақылау кеңестеріне бизнес қҧрылымдарының ӛкілдерін шақырып отыру; 

3. Баспасӛз қызметінің ақпараттық ресурстары мен бизнес қҧрылымының 

қаржылық қорын тарту арқылы бірлескен шаралар, әлеуметтік маңызы бар 

акциялар ӛткізу, тҧрақты байланыс жасау; 

Сонымен, кӛріп отырғанымыздай, баспасӛз қызметінің тәжірибесінде оның 

дәстҥрлі ҧғымы, қызметі мен міндеті белгілі бір шектеу аясына сыймайды. Қазіргі 

жағдайда баспасӛз қызметіне бҧдан да кең қызмет ауқымы енеді, жҧмыс аясы 

кҥннен-кҥнге кеңіп келеді. Осыны тиісті бӛлім ескеріп, ӛз жҧмыстарында 

басшылыққа алып отыру керек. Баспасӛз қызметінің белсенділігі бағытталған 

нысанның ӛзіндік сипатын ескере отырып, мақсатқа жетудің тиімді жолы мен 

тәсілін таңдауға кӛмектеседі әрі жҧмыстың кең ауқымды тәсілін қолдануды талап 

етеді. Мақсат - қазіргі баспасӛз қызметінің басшылары ақпарат ӛндіріп қана 

қоймай, оны сата да білетін, еңбек нарығына айналдыра алатын менеджер айналса 

деген ой. Осындай мҥмкіндік қана мекеменің нәтижелі жҧмысын қамтамасыз ете 

алады. Ал бҧл сыртқы субъектілермен нәтижелі жҧмыс жҥргізгенде ғана іске 

асады. Мҧндай қадам мынаны айқындайды: баспасӛз қызметінің ауқымында басқа 
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да гуманитарлық кәсіп саласымен айналысатын жҧмыс тҥрлері, тәсілдері болады. 

Сондықтан бҧдан да кеңірек байланыс жасайтын аудиторияларды, баспасӛз 

қызметіне әсер етіп, ықпал жасайтын ортаны айқындай білу керек. 

Баспасӛз қызметіне деген мҧндай кӛзқарастың жағымды да, жағымсыз да 

әсері болады. Сол себепті аталған мәселеге ерекше ҧқыптылықпен қараған жӛн. 

Енді PR қызметіне «ҥшінші жақ» болып кімдер кіре алады және олар қандай 

рӛл атқара алады, соған келейік. 

1. Билік және басқару органдары 

Бҧл субъектілердің БАҚ-пен және баспасӛз қызметімен бірлесіп әрекет етуінің 

ҧнамды немесе кері әсері болады. Мәселен, баспасӛз қызметі конструктивті қарым-

қатынас жасау жҥйесін атқарады да, аймақтағы әкімшілік тарапынан қолдау іздейді 

(қалалық, жергілікті т.б.). Сол себепті БАҚ-пен бірлесіп жҧмыс істеу ҥшін тҥрлі 

тҧсаукесерлерге, қайырымдылық жҧмыстарына, қоғамдық іс-шараларға белсене 

қатысады. Осындай іс-әрекеттер барысында ғана олармен байланыс жасаудың 

нәтижесі жақсарады. Әкімшілікпен ӛзара келіспеушіліктер, дау-дамай туындаған 

жағдайда мҧндай қайшылықтардан қашу керек. Себебі басқа ҧйымдардың 

басшыларына қарағанда жергілікті билік ӛкілдері қоғамдық пікірлерге басқаша 

қарайды. Сондықтан олармен ашық қақтығысқа бару пайдадан гӛрі зиянын кӛп 

әкеледі. Тәжірибе дәлелдегендей, баспасӛз қызметтері жергілікті билікпен бірлесіп 

әрекет етсе ғана, аталған институттарға сенім арта тҥседі.  

2. Жеке тұлғалар 

Бҧл топтар баспасӛз қызметімен, БАҚ-пен белсенді байланыс жасайды. Қай 

кезде де әлеуметтік белсенділігі жоғары адамдардың тобы болатыны белгілі. Ондай 

адамдарды ӛз жағына тартып, пайдаға асыру қоғамдық ҧйымдардың БАҚ 

орындарына деген сенімін арттыра тҥседі. Аталған топ ӛкілдерін ӛз ықпалына 

тартып, олардың қоғамдық-саяси қызметін арттырып, әлеуметтік бағдар жҧмысын 

тиісті жолға қойған жағдайда ғана: «Бізді қолдаңдар! Бізге ықпал етіңдер! Біз 

ӛмірді жақсартамыз!» деген ҧрандарды тастауға болады. Мҧндай жҧмыстар БАҚ 

таралымына да оң әсер етеді. Әлеуметтік топтарды қолдау, оларға PR мақалалар 

арнау қай кезде де пайдалы әрі нәтижелі болмақ. Мақсатты аудиторияның сенімін 

ешуақытта алдамау керек, жергілікті тҧрғындардан кӛмек сҧрау да имиджді 

тӛмендетеді. Егер шын мәнінде осындай қажеттілік туа қалса әрбір ҧсынысқа, әрбір 

хатқа міндетті тҥрде жауап беру керек. Олай болмаған жағдайда ӛз мекемеңе қарсы 

«қара PR» жаряланатынын естен шығармаған жӛн.  

3. Бизнес құрылымдары 

Бҧл субъектілер тапсырыс берушілер тарапынан жиі сынға ҧшырап жатады, 

себебі, басқа ҧйымдардың атына жазылған БАҚ-тағы ҧнамсыз материалдар 

анағҧрлым мҥмкіндігі мол бәсекелестердің де имиджін тӛмендетіп жатады. Осыған 

орай, бизнес қҧрылымдарымен жеке ақпараттық саясат жҥргізген кезде, 

бәсекелестік барлау әдісін қолданған дҧрыс. Баспасӛз қызметінің басшылары 

мҥмкіндігінше осындай қауіп-қатерді нақты айқындап отырады да, мәселелерді 

шешудің тиімді жолдарын іздейді. Мҧндай шаралар, әдетте, ӛзінің ерекшелігіне 

қарай әр тҥрлі болады: қарсыластардың мақалаларын әшкерелейтін қарсы 

материалдар ҧйымдастырумен қатар, олардың атына қоғамдық қарсы пікір 

ҧйымдастыру немесе сотқа сҥйреу сияқты мәселелер туындауы да мҥмкін. Бизнес 

қатынастар кез келген баспасӛз қызметіне жанама әсер етеді. Себебі олар ҥшін 

кӛптеген БАҚ-тар пайда табуға негізделген нысан болып табылады. Сондықтан 
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БАҚ-пен байланыс жасау ҥшін тек бас редактордың ҧстанымына ғана жҥгінбей, 

жекеменшік қҧрылымдардың саясатына да қҧлақ асқан жӛн. 

4. Қоғамдық ұйымдар  

Кӛп жағдайда қоғамдық ҧйымдар БАҚ-пен белсенді, тығыз қарым-қатынаста 

болады (әсіресе ӛз қҧқықтарын қорғау мақсатында). Бҧл жерде, әсіресе, ішкі істер 

органдары мен мемлекеттік ҧйымдардың баспасӛз қызметі туралы сӛз болып отыр. 

Бірақ, кӛп жағдайда белсенділік бизнес қҧрылымдарының тарапынан болған 

«тапсырыстарды» орындауға ғана бағытталады (әсіресе экологиялық бағытта). 

Мынаны атап ӛту керек: қоғамдық ҧйымдардың Қазақстанда беделі жоғары емес, 

сондықтан қайсыбір сенсациялық жағдай да қоғамдық пікір туғыза бермейді. Әйтсе 

де, экологиялық ҧйымдар ӛнім ӛндірушілер мен ӛндіріс мекемелерінің арасында 

айтарлықтай мәселе туындатады [1, 185-б.]. Қоғамдық ҧйымдар тарапынан 

ҧйымдастырылған БАҚ материалдары тәуелсіз зерттеулер ретінде халыққа әсер 

етеді. Сондықтан олардың сын садағына алынған тәуелсіз зерттеулер ҧйымның 

беделіне ҥлкен қауіп тудыратыны даусыз. Мҧндайда қоғамдық ҧйымдар ҥшінші бір 

араағайындық ҧйымдардың кӛмегінсіз-ақ ӛз бетінше БАҚ-қа әсер етуі керек. 

Себебі айтарлықтай мол материалдар қоры болмаса бҧл жҧмыс нәтиже бермейді. 

Бҧқаралық шаралар жҥргізу барысында оппозициялық ҧстанымдағы қҧқық қорғау 

ҧйымдары ӛзінің негізгі ҧстанымынан ауытқып кетеді. Мҧндайда қоғамдық 

ҧйымдар қайткенде де БАҚ-тың назарына іліккісі келеді де, мҥмкіндігінше рҧқсат 

етілмеген акциялар ӛткізіп, билік органдарын ӛздерінің кейбір ҧнамсыз 

әрекеттерімен арандатуға тырысады. Бҧл әрекеттер әсіресе ірі мегаполис қалаларда 

ерекше орын алады.  

5. Саяси партиялар 

Бҧл субъектілердің қызметі әдеттегідей БАҚ жҧмысында белсенді кӛрініс 

табады және басқа да ҧйымдар мен мекемелерден қолдау кӛріп, оларға ықпал 

жасайды. Сондықтан оппозициялық партиямен жасалатын қарым-қатынас 

мекемеге бедел әкелетін жағдайда ғана іске асырылады. Кез келген ахуалда саяси 

қҧрылымдармен жасалатын әрекеттер кездейсоқ болмауы керек. Олармен қарым-

қатынас басшылармен келісу арқылы іске асырылғаны дҧрыс. Себебі ымыраға 

келмеудің аяғы істің насырға шауып кетуіне әкеліп тіреуі мҥмкін.  

Сапаға баға беру мәселесі баспасӛз қызметі жҧмысының басым бағыттарының 

бірі. Бҧл әлі соңына дейін нақтыланып, толық талданбаған жҥйе. Баспасӛз 

қызметінің белсенді жетістіктері басшылар тарапынан субъективті кӛзқарас 

нәтижесінде пайда болады. Бірақ, қабылданған PR қызметінің нәтижелік рейтингін 

айқындайтын бағалау шарттары (критерийлері) болмағандықтан, жеке бағалау 

шарттарын жасауға тура келеді. Бҧл мәселені нақтылау ҥшін баспасӛз қызметінің 

қалай жемісті еңбек етіп жатқанын, қызметкерлеріне қандай баға қою керектігін 

анықтайтын тӛмендегідей ортақ ӛлшемдерді келтіруге болады:  

1) жетекшілері мен оның мекемесі туралы ескертулердің БАҚ-тағы саны;  

2) басым бағыттағы мақсатты топтар мен қалың кӛпшіліктің пікірі; 

3) ҧйым туралы шешім қабылдайтын тиісті ӛкілдер мен VIP-тҧлғалардың, 

кӛшбасшылардың мекемеге деген кӛзқарасы мен пікірі;  

4) бәсекелестердің мекемеге деген ақпараттық саясатының нәтижесі;  

5) мекеме табысының артуы (егер олардың мақсаты табыс табу болса), 

сондай-ақ, олардың сыртқы субъектілердегі аса танымал топтардан әр тҥрлі 

қосымша бонустар алуы [2, 74-б.].  
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Келтірілген шарттардағы тізімдер ең соңғы, нақты тізім болып табылмайды, 

бірақ бҧл талдаудың нақтылығы жайлы тиісті ӛлшем бола алады. Сондықтан бҧл 

жердегі нәтижелі кӛмекші қҧрал - қоғамдық пікірдің маңызын білетін әлеуметтік 

сауалнамалар. Әлеуметтік зерттеу белсенді ақпараттық талдау жасағанда ғана 

нәтижелі болмақ. Сол арқылы ғана ҧйым мен мекеме жҧмысына деген қалың 

кӛпшілік пен қоғамның пікірін біле аламыз (әрине, пайызға шаққанда). Ол ҥшін 

міндетті тҥрде кӛпшілікпен суалнамалар жҥргізу керек. Сапалы әлеуметтік 

сауалнама арқылы баспасӛз қызметі жҧмысының технологиялық нәтижелілігін біле 

аламыз. Бҧл мақсатта зерттеуші тәуелсіз мамандармен кеңесуі керек. Тек солар 

арқылы ғана мекеме мен оның баспасӛз қызметінің дәрежесін біле аламыз. 

Алынған ақпаратты міндетті тҥрде жан-жақты бағалап, тӛмендегідей қорытынды 

жасауға болады: жҥргізіліп жатқан саясатты сарапшылар қолдап жатыр ма, тҧсауы 

кесілген іс-шара ӛз мақсатына жетті ме, жҧмысты енді қандай бағытта жҥргізу 

керек, бҧған тура келетін қандай технологияны таңдаған дҧрыс т.б. Әрине, кез 

келген жағдайда сҧхбат алушылар нақты бір мәселені таңдайды. Сҧхбат алуға 

келісім бергенде зерттеудің негізгі мақсатын айту міндетті емес, тек қана ӛз 

мекемеңді таныстырсаң болғаны. Әр сҧхбатта қай мәселеде сарапшылық келісім 

жоғары тҧратынын ескеру керек. Кӛп жағдайда баспасӛз қызметі туралы бағалау 

сҧхбаттың ішіне кірістіріледі, себебі мҧнда ақпарат жинаудың шын мәніндегі 

мақсаты айқын болмауы ойластырылған. Сарапшылардың мақсаты айқын болған 

сайын қорытындылар мен нҧсқаулар нәтижесі жоғары бола тҥседі. Қазіргі баспасӛз 

қызметі жҧмысының тҥрі мен әдіс-тәсілдері осылайша қорытынды нәтиже 

шығаруға мҥмкіндік береді.  

Қайткенде де, негізгі назарды жеке факторға арнау керек, ӛйткені баспасӛз 

қызметінің жетістіктері мен қорытындылары мекеме жетекшісінің нәтижелі 

байланыстарына тікелей қатысты болып келеді. Баспасӛз қызметінде 

шанеуніктермен, бас редакторлармен, журналистермен, PR саласындағы 

мамандармен тығыз байланысы бар кәсиби маман ерекше бағаланады. Қажет 

болғанда қол ҧшын созып, кӛмек беруге даяр тҧратын, сӛйтіп, ең кҥрделі де қиын 

мәселелерді шешуге атсалысатын маман қай кезде де қҧнды. 
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Резюме 

В статье анализируются вопросы, партнерства пресс-служб самыми разными 

социальными группами и организациями. В первую очередь, это СМИ, 

обеспечивающие передачу нужной информации населению. 

 

Resume 

The authorof the article examines some of the issues as partners, the press service 

performs a variety of social groups and organizations. First of all, it is the media, which 

failed to enter into its orbit, providing a more or less adequate transfer of the necessary 

information to certain segments of the population. 
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филология ғылымдарының кандидаты,  

Қазақ инновациялық гуманитарлық-заң университеті  

 

Ә.НҦРШАЙЫҚОВТЫҢ «МЕН ЖӘНЕ МЕНІҢ ЗАМАНДАСТАРЫМ» 

РОМАНЫНДАҒЫ ӚМІРБАЯНДЫҚ ӚРНЕКТЕР 

 

Аннотация 

Мақалада Ә.Нҧршайықовтың «Мен және менің замандастарым» атты ӛмірбаяндық 

романындағы қаламгер замандастарының бейнесін жасаудағы жазушы 

шығармашылығына тән шеберлік белгілерін саралай кӛрсетеді. 

Жазушының шығармашылық мҧрасының табиғаты мен тағылымы, ондағы ақиқат 

жайттар мен замандастар ӛмірінің жарқын-сәулелі сәттері, кӛркемдік-рухани байлығының 

мән-маңызы ашылған. 

Түйін сӛздер: очерк, роман, әңгіме, повесть, ӛмірбаяндық роман, сюжет, композиция, 

замандас бейнесі 

 

Қаламгер Ә.Нҧршайықов замандас бейнесін жасаушы жазушы ретінде кең танымал 

болды. Ӛз кезегінде, ӛз заманында сол қоғамды, сол ӛмірді жырлаушы жазушылар 

болмады емес, тіпті кӛптеп саналды. Алайда, солардың ішінде мәңгілік тақырыпқа бой 

алдырып, ӛлмейтін идеяларды қозғаушы, соның ішінде жастар және олардың заманы 

туралы қалам тербегені аз. Заман және оның адамы деген тақырыпты айтсақ, ауызымызға 

ең алдымен ілінері – Ә.Нҧршайықовтың очерк, әңгіме, повесть, романдары. Ӛз 

очерктерінің кейіпкерлері жайында: «Жазушылар одағына келмес бҧрын, журналистік 

қызмет атқарып жҥрген кезімде мен кӛп адамдар туралы очерктер жаздым. Шопан, 

сауыншы, механизатор, совхоз директоры, комбайнер, партия және совет қызметкерлері 

менің негізгі кейіпкерлерім болды. Бір қызығы мен очерк жазған адамдар не жоғары 

наградаларға ие болып, не жоғары қызметке кӛтерілуші еді. Әрине, ол менің 

сәуегейлігімнен немесе ерекше мистикалық қасиетімнен емес, кездейсоқ сәйкестіктердің 

салдарынан ғана болатын» [1, 155-б], - дей келе, ӛз шығармаларының басты жанды 

жҥйелері және олардың заманын тарих арнасына тҥсіре отырып, адам бейнесінің 

қҧндылығын айқындап береді.  

Қаламгер ӛзінің қарапайым ӛмірдегі замандастарынан бастап ел ағаларына дейін 

романға арқау етеді. Заманы бір, бірақ әрқайсысының амал-әрекеті бӛлек заман адамы 

ӛзіндік стильмен дамитыны хақ. Міне, сол мезетте Ә. Нҧршайықов әр адамға тән мінез-

қҧлық, белгі, нышан секілді тҥрлі детальдарды қанықтыра суреттейді.  

Ә. Нҧршайықовтың «Мен және менің замандастарым» атты ӛмірбаяндық романы – 

тҧтас бір дәуірдің жылнамасы секілді. Кейбір шығармалар ӛзіндік композициялық-

сюжеттік қҧрылысы ап-айқын кӛрініп тҧратын, яғни барлық шығармаларға тән шағын 

қҧрылымды болып келеді. Ал бҧл роман – композициялық қҧрылысы шырмалған, ӛзара 

біте-қайнасқан, бір-бірімен ажырамас кҥйде келген біртҧтас шығарма. Кейбір 

романдардан ҥзінді алып, оны шағын жинақтарға жариялауға болады. Ал «Мен және 

менің замандастарым» романы - бӛлшектеуге келмейтін, сюжеттік желісі бірінен соң бірі 

қатпарлай жалғасқан. Ӛйткені шығармада авторлық шегіністер әр сюжет, әр оқиға сайын 

орындалып отырады. Роман ортасында Бауыржан Момышҧлының бейнесі де ашылады. 

Ол бейне жеке-дара ашылмайды. Автор бір оқиғаны ядро есебінде алады да, соған сәйкес 

заман адамын топтап бір арнаға жинай қояды. Мысалы, Шымкентте ӛткен ақындар 

айтысы конференциясы сюжетін алып қарар болсақ, бірнеше қайраткердің, бірнеше 

адамның бейнесі жасақталады. «Конференция соңы айтысқа ҧласты. Айтыс басталар 

алдында Бауыржанға сӛз берілді. Баукең сӛзін тек қана айтыс мәселелесіне арнады. Оның 
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тәрбиелік, тағылымдық мәні туралы толғады. Ӛзінің 1942 жылы соғыста жҥріп Қазақстан 

ҥкіметіне айтысты қалпына келтіру туралы хат жазғанын айтты. 

- Сендер қанша тҧншықтырсаңдар да, айтыс ешқашан да ӛлмейді! – деді. 

«Ӛлмейді» деген сӛзді Баукең жҧртқа ежірейе қарап, қатулы тҥрде айтты. Зал ду қол 

соғып жіберді» [1, 270-б], - деген жолдан Бауыржанның халықтың «айтыс» ӛнеріне деген 

пікірін кӛре аламыз. Осы Шымкенттегі айтыс арқылы қаламгер бірнеше адамның бейнесін 

аша білді. Айтыс аяқталасымен, әділқазы мҥшелері бас жҥлдені қазақша айтысып отырған 

орыс қызы Надежда Лушниковаға бермей, басқаға бергенін кӛрген Бауыржан Момышҧлы: 

«....Ол Мариям Жагорқызы! Ал орыс қызының қазақша суырып салып, айтысқа тҥсуі 

деген ешқашан да болған емес! Бҧл – феномен! Бҧл – чудо! Кеше осы кішкентай сары қыз 

айтысқа шыққанда осы театрда отырған жҧрттың бәрінің сай-сҥйегін сырқыратқан жоқ 

па?! Басқа қай ақынның сӛзі Надяның сӛзіндей әсер етті? Еткен жоқ! Чудо деген сол! 

Ендеше, бҥгінгі бас бәйге осы Надяға берілуі керек!» [1, 277-б], - деп, қазақ халқы ҥшін 

намыстанады, елдің жақсыны кӛрмей отырғандығы ҥшін арланады. Бҧл сюжеттен де 

халықтың болмыстық дҥниесіне кір келтірмейін деген ниетпен, қазақ елін, тілін, жерін 

сыйлап тҧрған орыс халқына деген зор қҧрметін байқауға болады. Ә.Нҧршайықов 

романда кӛптеген танымал адамдардың қызықты ӛмірбаяндарын қоса береді. 

Ӛмірбаяндық роман ҥшін бҧл – қалыпты жағдай.  

Шымкент сапарындағы кӛрген-білген, қызықты оқиғаларды тізе отырып, оған жер-

жерден барған делегациялар, Алматыдан келген қонақтар туралы,  сол сәттегі ҧмытылмас 

сәттер жайында әңгімелей отырып, айтысқа қатысып, жҧлдыздай жарқырап кӛрінген екі 

таланттың қазіргі жайын айтып кетеді. «Шымкентте ӛткен ақындар айтысына және жас 

ақын-жазушылардың ӛлкелік екінші конференциясына қатысқан жас таланттардың 

кӛпшілігі кейін республикаға белгілі қалам қайраткерлері болып шықты.  

Солардың бірі – Надежда Лушникова, бірнеше ӛлеңдер жинағының авторы болды. 

1970 жылы баспадан шыққан «Кӛңіл хошы» жинағы ҥшін Қазақстан Ленин комсомолы 

сыйлығының лауреаты атағын алды. ...Тӛлеген Айбергенов ӛзінің жалынды ӛлеңдерімен 

жалпақ жҧртқа мәлім болды. Бірақ, таланты лаулап тҧрған шағында – отыз жасында, 1967 

жылы дҥниеден қайтты. Қайтыс болғаннан кейін оның «Қҧмдағы мҧнаралар» атты 

ӛлеңдер жинағына Қазақстан Ленин комсомолы сыйлығының лауреаты атағы берілді» [1, 

305-б], - деген жолдарда Надежда Лушникова мен ӛте жас кеткен Тӛлеген Айбергеновтің 

ӛмірінен мӛлтек сыр тӛгіледі.  

Елге ҥлгі, жерге пана болған, халқының мақтанышына айналған, бҥкіл Кеңес 

одағына аты жайылған Ыбырай Жақаевтың автор мына сӛздерін келтіреді: «Ыбырай 

Жақаев 1981 жылы 17 қыркҥйекте, 91 жасында дҥниеден ӛтті. Ӛлерінде жалғыз ҧлы 

Сейітбекке мынадай ӛсиет айтты: «Саған айтарым: қоғамшыл, кӛпшіл, еңбекшіл бол. Елге 

айтарым: кҥрішке ие болсын. Сыр бойынан кҥріш кӛшіп кетпесін. Кҥрішке су, кҥн, кӛңіл 

керек. Ал адамға қажыр, қайрат, қанағат қажет. Бҧл ҥшеуі болмаса адам не азып, не тозып 

кетеді. Менің бәріңе қалдырар ӛсиетім осы» деді. Осыны айтты да есіл ер кӛз жҧмды» [1, 

306-б]. Бҧл жолдардан да автор келер ҧрпақтың санасына сіңімді болар, ӛз уақытында, ӛз 

заманында елдің қадіріне айналған тҧлғаның талантын паш етеді. Оның нақыл сӛзін 

келтіре отырып, адам мен табиғат арасындағы тепе-теңдік, ғылыми тілмен айтқанда, 

дихотомиялық сабақтастық, жарасымдылықты білдіріп тҧр. 

Ә. Нҧршайықовтың ӛмір жолынан белгілі, бірнеше жыл «Социалистік Қазақстан» 

газетінде жҧмыс істеп, содан кейін Орталық Комитеттің нҧсқауымен «Қазақ әдебиеті» 

газетіне бас редактор ретінде тағайындалады. Оның орынбасары болып бҧрынғы 

қызметтесі Ж. Жҧмаханов сайланады. 

Ж. Жҧмахановтың ғҧмырына қатысты: «...ӛмірінің соңғы сәтіне дейін сол «Мәдениет 

және тҧрмыс» журналында қызмет істеді. «Солдат жолы», «Әлия Молдағҧлқызы», 

«Жазылмаған кітап», «Келін», «Ҥш бәйтерек», «Замана билігі», «Мен жҧмысшымын», 

«Қаракӛз қарындасым» атты повестер мен бірнеше әңгімелер жинақтарын шығарды. 

«Соқпақ соңы» деген роман жариялады. Оның кезінде баспаға ҧсынылмаған Абылай хан 
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туралы жазған «Сабалақ» атты романының қолжазбасы жазушы қайтыс болғаннан кейін 

жоғалып кетті» [1, 351-б], - деген мәліметінде сыры ашылмаған, яки ешкімге белгісіз 

болып, ҥшті кҥйлі жоғалған «Сабалақ» романы жайында сӛз болады.  

Замандас – ол дҥниеде ӛмір сҥріп отырған адамның айналасынан, жан-жағынан 

жиналып, белгілі бір пенденің іс-әрекеті, қимылы, ӛмір сҥру, қызмет істеу секілді ӛмірлік 

ізденістер жиынтығынан пайда болатын жандар.  

Сол себепті Ә. Нҧршайықов ӛз романында беделді, лауазымды азаматтардан бастап, 

қарапайым адамдарға дейін суреттейді.  

Автор Ә. Нҧршайықов 1-кітабында кӛптеген адамды сынайды, олардың озбыр 

әрекеттерін, іс-қимыл, пиғылдарын әшкерелейді, заман шындығын ашып кӛрсетеді. Бірақ, 

бҧл жҧмысымызда Ә. Нҧршайықовтың замандас бейнесін ашудағы ең классикалық 

ҥлгілері ғана мысалға алынып отыр. Қаламгердің студенттік кездегі жолдасы, филология 

ғылымдарының докторы Мырзабек Дҥйсенов жайындағы лиризмге, жылылыққа толы 

келбеті нағыз әдеби кейіпкерге ҧқсайды. Ә. Нҧршайықов ӛз жҧмысынан айырылып, 

қаражат жағы жетіспей, қысымшылық кӛрген кезде, жолдасы кӛмектескісі келіп ақша 

ҧсынады, тіпті қарызға ҧсынады, бірақ ол алмайды. Бірақ кейін ол жақсы айла табады. 

Кҥнде келмейтін Ә. Нҧршайықовтың ҥйіне кҥн ыстықта қолшатыр, таяқ ҧстап, басына 

шляпа киіп келеді.  

«...Есіктен кіре сала ол: 

- Әй, балалар, қайсысың барсың, бері келіп менің шляпамды алыңдар, - 

дейді. 

Оның дауысын естіп балалар: «Мырза аға келді» деп, бірімен-бірі жарысып, есікке 

қарай жҥгіреді. Мырзабек маңғазданып, олардың бірінің қолына шляпасын, екіншісінің 

қолына қолшатырын ҧстатады. Содан кейін: «Мә, табан ақыларың!» деп олардың қолына 

бір-бір сом металл ақша береді. 

Кетерінде ол тағы да есік алдына барып: 

- Ә, балалар, менің шляпам мен шатырымды әперіңдер, - деп шіренеді. 

Балалар жҥгіріп келіп, Мырзабектің дҥниелерін қолына ҧстатады. Ол заттарын алып, 

терең қалтасына қолын сҧғады да: 

- Ой, бәләй!.. – дейді ӛкінген сияқтанып. 

- О не, Мырза аға? – дейді балалар. 

- Бір сомдықтарым болмай қалыпты. 

- Ой, керегі жоқ, - дейді балалар. 

- Неге керегі жоқ? Сендердің ана жақтан жҥгіріп келген табан ақыларыңа 

менің тӛлеуім керек, - деп ол енді әр баланың қолына ҥш сомнан ҧстатып кетеді. 

Сӛйтсек, бҧл Мырзабектің қулығы екен. Ол мен қызметке кіргенше біздің ҥйге кҥн 

ашықта шляпа киіп, қолшатыр, таяқ ҧстап келіп, бізді алдап асырап жҥріпті» [1, 339-б], - 

деген сюжеттен ҧлы достықтың кемел тҧсын барлап, соның шырқау шыңын кӛреміз. 

Жолдасы жҧмыс тауып, аяғынан тік тҧрып кеткенше, осылай «асырап» жҥреді. Достық 

сезімі – қҧрмет пен сыйластықтан туындайтын ҧлы кҥш. Достың қадірін жазушы керемет 

бағалап, қадірлейді.  

Жан досы М. Дҥйсенов кенеттен жҥрегі тоқтап қайтыс болады. Бҧл ауыр жағдайды 

жазушы кітапта терең тебіреніспен суреттейді. Оның әдебиетке сіңірген еңбегі жайында 

мынадай лирикалық шегініс жасайды: «...Ол қазақ халқына әрі ғалым, әрі жазушы ретінде 

кеңінен танылды. «Қалыңдық», «Ана махаббаты», «Гҥлжан сҥйеді», «Меймандар», «Ант» 

атты және басқа бірнеше әңгімелер мен повестерінің жинақтары жарық кӛрді. Ӛмірінің 

соңғы жылдарын ол табиғат тылсымдары мен кӛне дҥние қҧпияларынан қызықты сырлар 

шертетін кӛп томдық ғылыми-әдеби еңбек жазуға арнады. Оның «Біз – кҥн перзентіміз» 

(1984), «Біз аспанның астында» (1986) және «Ғасырлар сыры» (1988) атты алғашқы ҥш 

кітабы кӛзінің тірі кезінде жарық кӛрді [1, 343-б]. М. Дҥйсенов 60 жасқа толуына бір 

айдың шамасында уақыт қалғанда дҥниеден озады. Ӛлерінің алдында ғана «Ғасырлар 

сыры» атты ең соңғы кітабы шығып, оның ең алғашқы данасының бірінші бетіне арнайы 
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ҥш шумақ ӛлең жазып Ә.Нҧршайықовқа сыйлайды. Ауруханадан шыққаннан кейін бҧл 

кітапты дҥкеннен кӛп етіп сатып алып, достарының бәріне таратып беретінін айтады. Ә. 

Нҧршайықов жазушы замандасы М. Дҥйсеновтің ешқашан визит карточкасын 

ҧстамайтынын ескеріп, 60 жылдық тойына қуантайын деп арнайы визит карточкасын 

жасатады.  

Алайда, ол уақытқа жете алмаған Мырзабек Дҥйсеновтің 60 жылдық тойында 

«Ғасырлар сыры» атты кітабының алпыс данасын дҥкеннен іздеп жҥріп тауып алып, 

алпыс дана визит карточкасымен қоса жиналған қонақтарға Ә.Нҧршайықов пен жары 

Халима екеуі таратып береді.  

Қаламгер сӛзіміздің басында айтып кеткендей, бҧл еңбекте Ғабит Мҥсіреповтің 

жазушылық-адамдық келбетіне кӛп кӛңіл бӛледі, оның замануи қырын ашып кӛрсетеді. 

Ғ.Мҥсіреповтің ӛз замандасын кіші демей, ӛзімен қҧрдас, кәрі демей, бәріне біркелкі 

қарап, қуанышына қуанып, қайғысына ортақтасқанын баса айтып кӛрсетеді. Қазақтың 

аяулы азаматы Ілияс Омаров қайтыс болғанда Ғабиттің жас балаша жылауы, Ысқақ 

Дҥйсенбаев қайтыс болғанда, марқҧмның маңдайынан сҥюін қаламгер адал азаматтық 

ҥннің жарқын бейнесі ретінде кӛрінгенін мақтанышпен суреттейді. Енді бір жерде 

«Ғабиден мен Ғабиттің айырмашылығы неде?» деген сҧраққа қаламгер ӛте ҧтымды жауап 

береді: 

«...- Ғабит ӛзінің қатесін сарапқа сала біледі. Жіберген қателерін іштей мойындайды. 

Бірақ ешкімге айтпайды. Қҧр мойындап қана қоймайды, соны тҥзетуге тырысады. 

Тҥбегейлеп жҥріп тҥзетеді де. Онысын және жария етпейді. 

- Неге олай? – депті достым. 

- Бҧл – кӛркем әдебиеттің тәсілі. Жазушы романында адам мінезінің бір 

қырын кӛрсетеді де, ар жағын таратып айтпайды. Қандай қорытынды жасауды 

оқырманның ҥлесіне қалдырады. Ғабең ӛмірде де осы әдісті ҧстанады.  

Шынында да, Ғабит Ғабиден емес, Ғабиден Ғабиттен басқа ғой. Олар бір заманда қол 

ҧстасып, қатар ӛмір сҥргенімен екі тҥрлі адам, екі басқа азамат. Жазушылық жағынан 

жолдары және бӛлек: Ғабит барлық туындыларын қазақ халқының тарихы мен тарихи 

адамдарына, оның ауыз әдебиетінің ғажайып кейіпкерлеріне арнады. Ал Ғабиден тек қана 

бҥгінгі кҥннің жырын жырлады» [1, 434-435 б]. Бҧл сюжеттік желіден Ғабит Мҥсірепов 

жанының қатпарлы, ӛзіндік әлемге қҧрылған, тылсым кҥшпен сиқырланған дҥние екенін 

кӛреміз. Ғабит бойындағы «кӛркем әдебиет тәсілінің» жинақталғанына заман лебі мен 

замандас келбетінің ықпалының да ӛзіндік әсері бар деп топшылауға болады.   

«Мен және менің замандастарым» ӛмірбаяндық романының екінші кітабы ӛте 

кҥрделі композициялық қҧрылымға ие. Ә. Нҧршайықов «Мен және менің замандарым» 

атты ӛмірбаяндық романында кӛбінесе «Қазақ әдебиеті» газетінде қызмет істеген кезіндегі 

оқиғаларды, замандастарды арқау еткен.  

Екінші кітаптың басы Ғ. Мҥсіреповтің асыл қасиеттеріне арналады. Ә. Нҧршайықов 

оны ӛз әкесіндей сыйлап, әрқашан мақтан тҧтанынын, екеуінің арасында бҧрынғыдай 

емес, жаңа бір сыйластықтың қалыптасқанын айтады.  

Қаламгер сӛз арасында ӛз замандастарының жеке қасиеттерінен хабардар беріп, 

жҧрттың кӛңілін бір кӛтеріп отырады. Мысалы: «Менің ӛкшелес інілерімнің ішінде 

ӛзгеше сӛзуар екі адам бар. Оның №1-і – Тахауи Ахтанов, №2-сі – Мҧзафар Әлімбаев. 

Алдымен ауруханада қасымда жатқан Әлімбаевтан бастайын. «Ертеден шапса кешке 

озған, таңертең шапса тҥсте озған – томаға кӛзді қасқа азбан» деп халық жырларының 

бірінде айтылатындай, Мҧзафар кҥні бойы қақсап сӛйлеуден жалықпайтын жан. Тіпті ол 

тҥсінде де сарнап жататын кӛрінеді. ...Бір жолы ауруханада Тахауимен бірге жаттым. 

Бӛлімшеміз бір, палатамыз екі бӛлек болды. Бірақ, ол кҥніне ҥш рет біздің палатаға келіп, 

әңгіме айтуды әдетке айналдырып алды. Біздің палата оған лекция оқитын аудитория 

іспетті болды» [2, 102-б], - деген кӛңілді жолдарда замандас інілердің келбеті ӛзіндік 

жарасымдылықпен берілген.  
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Екінші кітап алғашқысына қарағанда композициялық қҧрылымы жағынан ӛте 

кҥрделі. Мҧнда автор соғыс кезінде болған оқиғаға негіздеп «Соғыс кезіндегі қыз немесе 

Кәмәш» атты ауызша романын жариялайды. Сонымен қатар, «Алыстағы ауданда», 

«Семинар» секілді танымал очерктерінің бас прототиптері де аталады. Шығарманың ӛн 

бойында ӛз замандастарының, атап айтқанда, ел басшыларының шындық ақиқатқа 

негіздеп жазылған әзіл шумақтары беріледі.  

Екінші кітапта Әзілхан Нҧршайықов турасындағы жылы лебіздер, пікірлер беріледі. 

Атап айтсақ, Рымбек Байсейітовтің, Сақтаған Бәйішевтің, Мҧхаметжан Қаратаевтың, 

Әбділда Тәжібаевтың, Қадыр Мырзалиевтің, Дихан Әбілевтің, Мҧхтар Шахановтың, 

Тҧманбай Молдағалиевтің, Мҧқан Иманжановтың, Зейнолла Қабдоловтың, Тҧрсынбек 

Кәкішевтің, Сәлима Қалқабаевалардың мазмҧнды да мәнді сӛздері жиыстырылған [2, 339-

342 б]. 

Екінші кітаптың тӛртінші бӛлімі «Аурухана әңгімелерінің жалғасы» деп аталып, 

бірнеше тараушаларға бӛлінеді. Бҧл тарауда да әр жылдар ойларынан біршама хабарлар 

беріледі. Мәселен, Ә. Нҧрпейісов турасындағы басты пікір мынадай: «Нҧрпейісовтің «Қан 

мен терін» Ғабиден екеуіміз оқыдық. Оны жаман шығарма демеймін. Нҧрпейісов оны 

орысша аудармадан қайта қазақшалады дегенге қосылмаймын. Бірақ жақсы шығарма жазу 

басқаға қиянат жасауға право бермейді. Қиянатшы екенсің, жазушы емессің – жазушы 

атын жамылған жауыздардың бірісің. Ондай жауыз жазушыларды ӛз тарихымыздан ӛз 

кӛзімізбен кӛргенбіз. Қҧдай енді оның бетін ары қылсын» [3, 12-б], - деген жолдарда Ә. 

Нҧрпейісовтің шығармасына баға бере отырып, жазушылар арасындағы жауыздық 

мәселесін бір кӛтереді. Замандас жазушылардың сол уақыттағы жапа шеккен бір кеселі – 

жікшілдік мәселесіне орай автор ҥндеу есебінде меңзейді. 

Ғ. Мҥсірепов Ә. Нҧршайықовтың шебер әңгімешіл екенін тамсана мойындай 

отырып: «Ал мына Әзілханның әңгімелері бір қарағанда кішкентай деталь, жаңағы сіріңке 

қорабындағы бір тал ши сияқты. Байыптап қарасаң, сол әрбір кішкентай детальда ӛзіндік 

ӛмір жатады. Оның кейбір детальдарын штрих деп атайық дегенім сондықтан» [3, 31-б], - 

деп, замандас інісінің шығармашылығына зор баға береді. Шығармада Ә.Нҧршайықовқа 

жолданған хаттар, оның шығармалары туралы сын-пікірлер бәрі бейне бір қҧжаттамалық 

деңгейде уақыт-уақытымен кӛрсетілген.  

Енді бір айта кететін жайт, шығармада тек қаламгердің ӛз айналасындағы жазушы 

достары, қарапайым халық ӛкілдері ғана емес, майдан шебінде бірге болып, ӛзара достық, 

сыйластық жібі әлі ҥзілмеген замандас ӛзге ҧлт ӛкілдерінің бейнелері де бар. Романдағы 

«Роман талқысы». «Бес майдангердің университеттегі кездесуі», «Ақиқат пен аңыз» 

романын талқылау», «Брест сапары», «Жаңа қаһармандар іздеу», «Ҧқтымбаев кім?», 

«Кӛкшетау кҥнделігі немесе шайқастың соңғы кҥндері» атты бӛлімдерде қаламгердің 

замандас-майдангерлер бейнесі кеңінен кӛрініс береді.  

Романның енді бір кезекті қозғаған тақырыбы – қаламгердің ӛмірлік жары 

Халиманың адами қасиеттері. Қаламгер ӛз жары турасында тек ӛз атынан баяндап 

қоймайды, Әбділда Тәжібаев, Мҧхаметжан Қаратаевтың атынан сӛйлеткізеді. Романдағы 

ендігі композициялық қҧрылымның қҧндылығы – қаламгер замандастардың ӛзара 

диалогтық дәрежеде жҥзеге асуында. Осылайша роман соңы қаламгер кітабын шығаруға 

қол ҧшын берген азаматтар турасындағы әңгімемен жалғасады. Танымайтын, ӛмірде 

кӛрмеген адамы оның он томдық шығармалар жинағын шығарып беруге уәде береді. 

Мҧның бәрі де жазушы қаламының қасиеттілігін, қадірлілігін кӛрсететін айрықша белгі, 

бедерлер. 

Сонымен, қазақ әдебиеті тарихына жаңа ҥн, жаңа белес, жаңа ҧғым әкелген 

«ӛмірбаяндық роман» жанры ӛз деңгейінде жазылып, заман адамы мен бейнесін жасауда 

кӛсем ізденістер мен кӛркемдік биік белестерге кӛтерілді деуге болады. Ә. Нҧршайықов 

заман және замандастары туралы айтып-жазу негізінде ӛмір шындықтарын, уақыт 

тынысын кеңінен ашады. Ӛмір шындығына, кӛркемдік-рухани мҧраттарға еркін енеді. 

Қоғам, кезең кӛріністерін жан-жақты ашады. Нәтижесінде, дәуірдің кең тынысын, 
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замандастардың толымды бейнесін ӛмір, уақыт шындықтарымен байланыста сенімді 

суреттейді. 

Ә. Нҧршайықов шығармашылығындағы замандас бейнесінің сомдалуы мен оның 

ӛзіндік қыр-сыры осында жатыр.  
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Резюме 

В статье всесторонне описывается современный облик, человеческая натура, 

характер, личные качества современников, собственный литературно-творческий рост 

автора на пути к достижению вершины поисков в романе А. Нуршаихова «Я и мои 

современники». Были раскрыты природа творческого наследия писателя, ситуации из 

биографии современников, наполненных смыслом жизни и духовных богатством. 

 

Resume 

The article comprehensively described the modern view of human nature, character, 

personality contemporaries, his own literary and creative growth towards the top of the search in 

the novel of A.Nurshaihov «I and my contemporaries». The nature of the creative heritage of the 

writer, situations are full of meaning moments of life of contemporaries, the semantic content of 

the spiritual riches have been disclosed. 
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Аннотация 

Мақалада Ж.Аймауытовтың прозалық шығармаларындағы иронияның 

стильдік қызметі қарастырылады. Кӛркем мәтіндегі қҧрылым тҥзуші принцип 

ретінде иронияның жасырын және тура мағынадағы екіҧдайлық мәні нақты 

шығармалардағы кӛркем бейнелеу арнасында пайымдалады. Жазушының 

«Қартқожа», «Ақбілек» романдарындағы иронияның қызметі тҥрлі аспектілерде 

талданып, кӛркем прозадағы ирониялық сана кӛріністері сараланады. 

Түйін сӛздер: ирония, авторлық баяндау, ирониялық сана, образ, кекесін, 

концептуалдық мән. 

 

Кӛркем мәтіндегі қҧрылым тҥзуші принцип ретінде ирония ӛмір 

философиясын пайымдататын «экзистенциальдық парадокс» тҥрінде кӛрініп, 

астарлап бейнелеу, бҥкпелей айту жӛнімен оқырманды ойлантуға, автордың ойын 

тҥсінуге бейімдейді. Кӛркем әдебиеттегі астарлы-тҧспалды басқа амалдардан 

иронияның бір ерекшелігі − ол керісінше айту жолымен мақҧлдап отырғандай 

болғанмен, басқаша ҧғынтуды қолайлайды. Ирония жазушының тҥрлі мән-

мағыналардың, кӛзқарастардың, ҥндер мен ҥндеулердің ӛзара кҥрделі 

қатынастарын пайымдап, оны оқырманға ӛзгеше жолмен жеткізуге мҥмкіндік 

береді. 

Ирониялық мәтіндегі автор мен оқырманның қарым-қатынасы ойындық 

жағдаятқа қҧрылады да, айтпақ ойын ақырына дейін айтпау, сӛйтіп 

концептуальдық мәнді оқырманның ӛз ойымен толықтыратын әлеуетті бос кеңістік 

тҥрінде қалдыруды ҧстанады. Демек, авторлық ирониялық сана шығармашылық 

ҥдеріс ҥстіндегі сҧхбаттасы болып табылатын оқырманның дҧрыс қабылдауына 

иек артады. Сӛйтіп, ирония қашан да оқырманның белсенділігін қажет етеді. 

Оқырмандық қабылдау, оның суреткер шығармашылығына шынайы 

белсенділікпен қатысуы ғана ирониялық айтылымның шынайы мәнін аша алады. 

Жасырын және тура мағыналы екіҧдай мәнде болып келетін ирониялық 

айтылым табиғаты екіҧдайлы, «қос ҥнді» болады. Мҧндай поэтикалық қос ҥнділік, 

М. Бахтиннің пікірінше, «сӛз бен заттың арасында бӛгде сӛз, бӛтен екпін болатын» 

ирониялық басқаша бағалауға байланысты болмақ [1, 142-б]. 

Авторлық баяндаудың бір кодынан кҥтпеген жерден екіншісіне ауысуы оған 

дайындықсыз оқырманның санасында орнықпақшы рухани-мәдени 

қҧндылықтарды ӛзгертіп, саналық жаңа арнаға бағыттайды. Бірақ мәнмәтіндегі ой 

ағысы, кӛрініс келбеті, баяндау машығына орай оқырман мҧны дҧрыс сезе алады. 

Себебі, баяяндалатын оқиға, кӛрінетін кӛрініс, айтылмақ жай бҧл айтылымның 

(ирониялық айтылымның) мәніне оқырманды бейімдей береді. 

ХХ ғасырдың 20-30 жылдарындағы қазақ жазушыларынан, әсіресе,                 

Ж. Аймауытов, Б. Майлин, І. Жансҥгіров прозасында ирония айқын кӛрініп 
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отырды. Қазақ ғалымдары бҧл жазушылардың шығармаларындағы сатира мен 

юмор туралы біршама қҧнды пікірлер айтып, зерттеулерін жариялады. 

Б.Майлиннің суреткерлік қолтаңбасындағы сатира мен юмордың орны туралы 

кӛптеген ғалымдардың еңбектерінде айтылады. Қаламгер драматургиясын 

зерттеген Р.Рҥстембекова Б. Майлиннің пъесаларында диалог арқылы комизмді 

шебер бере алғандығын нақты мысалдармен дәлелдейді. «Ол комизм жазушының 

юморға шеберлігінен туып жатады. Майлиннің пъесаларындағы юмор мен сатира 

ең алдымен жазушы творчествосындағы жалпы халықтық тілдің ролін және 

Майлиннің ӛзіндік ерекшеліктерін анықтауда аса бағалы», − дейді ол [2, 117-б].  

Ал белгілі сатира зерттеуші ғалым Т.Қожакеев А.П. Чехов сатирасы туралы 

мақаласында: «Адамның жағымсыз әрекет-қылығы мен мінез-психологиясынбірде 

ишаралап-тҧспалдап тҥйреу, кейде зіл тастап кекету, тағы бірде ашық әжуалау, 

енді бірде іліп-шалып шенеу, және бірде тура шабуылмен әшкерелеу сияқты Чехов 

әдістері І. Жансҥгіров, Б. Майлин, Ғ. Мҥсірепов, С. Адамбеков, Ж. Алтайбаев 

жазғандарынан айқын аңғарылып отырады», − деп жазды [3,74-б]. Кейбір 

авторлардың шығармаларында негізінен «айтылмаған нәрсеге қарама-қарсы нәрсе 

айтылатын» [4, 220-б] ділмарлық (риторикалық) тәсіл тҥрінде де қолданылады. 

Ж.Аймауытов «Қартқожа», «Ақбілек» романдарында иронияны авторлық 

баяндау арнасында концептуальдық мақсатта, сондай-ақ кейіпкер мінездемесін 

ашудағы жанама тәсіл ретінде тиімді пайдаланады. Жазушы кӛбінесе авторлық 

баяндау машығында ирониялық тыныспен белгілі бір сәттерді шалып ӛтіп 

отырады. Кезеңнің идеологиялық талабы десек те, айылуы керек нәрсені осылайша 

қамти отыру кейінгі қазақ жазушыларына да жҧғысты болды. Мысалы, «Қартқожа» 

романында: «Қартқожа талай қынжылғанда, бар ынтасымен намазды бажайына 

келтіріп оқып, қҧдайға жалбарынып кӛрді; одан қала берсе, пайғамбардан, 

шадиярдан, әулие, машайықтардан да медет тілеп кӛрді. Олардың бәрінің қҧлағы 

керең болды білем, бәрі де дҧғасын естіген жоқ, бәрі де медетінен қарайласқан жоқ. 

Қайдан қарайласады? Ӛздері де әлдеқашан топырақ болып, жоғалып кеткен» [5, 28-б], 

− деген емеуріннен кейіпкерге қатысты, соның мінездемесін толықтыру масатындағы 

мысқылдық тыныс жатқанын кӛруге болады.  

Ж. Аймауытов баяндау арнасында мысқыл-кекесінді жиі пайдаланып 

отырады. Ол кей кездері жазушының ӛзінің баяндау ыңғайын сездіру арқылы юмор 

мен сатира қатарында орайласып жататын иронияны да қамтиды. Автор баяндалар 

жайға қатысты тҥйткілді тҧстарды жай ғана сӛз арасында шолып ӛткенмен, соған 

ирониялық екпін тҥсіріп, қоғам мен адам бойындағы кемшіліктер мен 

оғаштықтарды іліп әкетеді.  

Осы баяндау арнасындағы ирониялық екпін автордың жай ғана баяндау 

ыңғайында ӛзін (автор ретінде) сезіндіруі ғана емес, шығарма сюжетіне қатысы бар 

жайларды (кейіпкерге мінездеме, оқиға шарты, кезең шындығы) секілді жайларды 

жинақтап беру  қызметіне де келеді: «Бізден гӛрі батылдау жазушы болса, 

болыстың қаладан не бітіріп қайтқанын, енді ҥшеуі не сӛйлесіп отырғанын есітіп 

тҧрған кісіше айтып берер еді. Біреудің ішіндегісін болжайтын қырағылығымыз 

жоқ. Елдің «игі жақсыларының» ішінде қандай алтын жатқанына кісінің миы 

жете ме?Әлде олар елдің қамын жеп, шара таба алмай, дағдарып отырған 

шығар. Әлде патшадан келген жақсылық хабарды қалай естіртудің есебін таба 

алмай отырған шығар – ол арасына кӛзіміз жетпейді. Аз-маз қҧлағымыз шалған 

хабарды қазір айта қоюға «бәленше сҥй деп жҥр» деген ӛсектен қорқып, 

аузымызды бағамыз [5, 83-б]. «Саулы бозінген» дегенді тҥйе екен деп қалмаңыз. 
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Тҥйеден кісі ҧн сҧрай ма? Бҧ қазақтың да жыны бар ғой, әжептәуір кісіні Бозінген 

деп шығарып. «Бҧт жимас» демегеніне де шҥкіршілік! «Саулы бозінгеннің кім 

екенін айта кетеміз бе? Неміз кетіп барады? Бос сӛзге жанымыз құмар ғой, айтсақ 

айта кетейік» [5, 195-б]. 

Мҧнда ирониялық назар кӛп нәрсені аз сӛзбен жинақтап беру, айтылмыш 

нәрсеге мән бергісіз жәйт ретінде кӛңіл бӛлуді қаламаса да, оқырман санасында 

ерекше тыныспен екпін тҥсіретін маңызын кӛрсету амалы ретінде тиімді 

пайдаланғаны кӛрінеді. 

Кейіпкердің ішкі ойы арқылы соның таным-тҥсінігі тҧрғысынан тҥрлі 

қҧбылыстарға баға беруде кезең шындығы мен ҧлттық сӛйлеу мен ойлау 

машығына сәйкес жеңіл кекесін-мысқылды да пайдаланып отыру да 

Ж.Аймауытовтың қалам мәнеріне тән қасиет: «Ол былтыр крестьянский 

нашалніктің перуатшігін кӛрген. Ол қандай еді! Ҥсті-басы аппақ! Сары ала тҥйме! 

Шашын қайырған. Аяғында – әмірқан етік. Нашалніктің алдында аузына-аузы 

жҧқпай судыратқанда, кісілер таң қалмаушы ма еді?! Ол бір стражникпен 

орысшаласып-орысшаласып, жеңіп кеткені қайда?! (Орысшаласқан кісілердің қай 

кӛп сӛйлегені, бастырмалатқаны жеңіп кетеді деп жоритын) [5, 28-б]. 

Ж.Аймауытов халықтық ойлау мәнеріне сәйкес кейде баяндау арасында нәзік 

иронияға негізделген мысқыл-кекесінді де ширатып отырады, мҧндай жағдайда: 

«...Ол ҥміт болмаса жардан қҧлап кететіндей еді. Ҥш ҥй жатақтан тҥзге отырып 

жатқан бір қатынды кӛріп, «жолым болды» дегендей, ҥміті тағы нығайды» [5,92-б]; 

«Жаз шыға Қартқожа еліне қайтуға рҧқсат сҧрады. «Кәрі шешемді кӛремін» деген 

соң әрең босатты. Әйтпесе тағы да ҧстамақ еді. Қартқожаның шолақ оқуы бітіп 

қалып, ӛзінен-ӛзі ҧялып жҥргенін Қарашолақ қайдан білсін...» [5, 115-б], − деген 

нәзік астармен кейіпкер мінездемесін немесе қазіргі психологиялық жағдайын 

ишаралайтын мән бар. 

«Ақбілек» романында автор кейде кейіпкер сӛзіне ирониялық реңк дарытып, 

олардың ішкі ойлары арқылы психологиясын ашады, таным-тҥсінігін әйгілейді. 

Бҧл орайда романдағы диалогтік қатынасты кӛруге болады. «Диалогтік қарым-

қатынастың тар мағынадағы  диалогтік сӛйлесімге қарағанда мағынасы кең болады, 

− деп жазады М. Бахтин, − Шығармадағы терең монологтік сӛздердің арасында ҧдайы 

диалогтік қатынас болады», «тҧтастықты тҥсіну қашан да диалогті болмақ» [6, 304-б]. 

Жазушы шығарма оқиғасын тҧтастай бірқалыпты автор атынан баяндамай, 

кейбір жеке тарауларды кейіпкерлердің ӛз атынан баяндата отырып, олардың ӛз ой-

танымы мен кӛзқарасын айқындап беруді қолайлы кӛреді. Мысалы, романның 

«Бекболат», «Офицер», «Мҧқаш» тарауларында оқиға (ӛздерін таныстыруы мен 

кӛзқарастары да) кейіпкер атынан баяндалып, олардың ішкі ойлары кӛрінеді. 

Бекболаттың ӛз ӛмірі жайлы ашық баяндауындағы мына жолдар оқырманға 

ирониялық леппен қабылданады: «Әкем ӛз маңындағы елдің ҧрлығын қымтап, 

зорлығына болысып, дауын даулап, жесірін жоқтап, шығынын реттеп, бірді бірге 

соғып жатады. Атқа мініп кетеді, ҥйде болса, келген кісілермен оңашаланып, 

сыбырласып жатқаны. Сӛйтпесе ел билей алмайды-ау деп ойлаймын. Бірақ оған 

артық араласпаймын. Ағаммен екеуі тҧрғанда, маған сӛз не керек, ӛз ермегім 

ӛзімде. Бірақ олар мені әуейі болып кеттің деп, кейде жаратпайды, кейде мен қҧс 

алдырып, аң атып келгенде мақтанып та қояды. Ӛйткені мен ағайын дауына, ру 

намысына қызбай жҥрген жерім жоқ. Тӛбелес болса жасаққа шығамын, қыз 

қашқан, қатын кеткен топтардан қалмаймын» [5, 152-б]. Мҧндай жолдардағы 

кейіпкер сӛзі оның шын ойын танытып, ӛзі дҧрыс деп таныған ақиқаты тҥрінде 
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кӛрінсе, оқырман тарабынан кейіпкердің мінездемесін толықтыратын ирониялық 

леппен қабылданады. 

«Офицер» тарауындағы сары мҧрттың сӛзі де оның ӛз танымын танытып, 

орыс әскерінің кӛзқарасын ашып береді әрі кейіпкер ойынан шыққандықтан, 

тыңдаушы жағынан ирониялықпен қабылданады: «Отанды біз қорғамасақ, орыс 

кҥшті жҧрт болмаса, осы надан қазақ кҥн кӛре алар ма еді? Орыс сияқты жері мол, 

қолтығы кең жҧрттың қол астына қарағанына қазақ тәубе қылу керек қой. 

Анығында қазақ мемлекетке не пайда келтіріп отыр? Тҥндік басы жылына тӛрт сом 

алым тӛлегені болмаса, әскерге ылау, азық бергені болмаса бҧларда не шығын бар? 

Тек қымызын ішіп, қарнын сипап, қатынына қарап, борбайын тыр-тыр қасығанды 

біледі» [5, 153-б]. «Тіршілік деген − арпалысып кҥнелту деген сӛз. Ендеше біз 

тіршілік қып жҥрміз. Бізді қазақ айыптаса, білмегеннен айыптайды» [5, 155-б]. 

«Мҧқаш» тарауындағы Мҧқаш секілді жағымсыз кейіпкердің ойы оның 

психологиясын терең ашып береді, ол автордың (сырттай) баяндауына қарағанда 

шынайы кӛрінеді әрі кейіпкердің қандай адам екенін танытады, оның ниет-пиғылы, 

мақтаншақтығы мен ӛзімшілдігі, пасықтығы – бәрі танылады: «Ӛзім бір тҧрған 

заңмын. Орыспен де, қазақпен де сӛйлесе кетем. Елде жҥрсем де, қалаға барсам да 

ӛлмейтін тәріздімін. Адам болған, ел билегендердің менен тҥк артық жері жоқ. 

Олар білген ӛтірік, ӛсек, ҧрлық-қарлық, қулық-сҧмдықты мен де білем. Олар 

сӛйлеген сӛзді мен де сӛйлей аламын. Қайта мен «какой черт, как же, нежоли, 

неимешь права...» деп орысшаны араластыра соғып жіберуге де әмірім келеді. 

Алыса кетсе, тӛбелесе кетсе бір кісіден таяқ жемеймін. ...Арыздаса кетсе − кісінің 

бір малын жетелеп кетуге жараймын. Енді менің ел адамдарынан қорғалайтын нем 

бар? Мен неден тайсалам? Жалғыз кемдігім: қағаз танымайтыным ғой. Мендейлер 

толып жатыр ғой. Әттең, дҥние! Қолым хат білсе, Кҥршім ӛзенін теріс ағызар ма 

едім, әлде қайтер ем...»; «Балшабай деген бар, кедейдің пайдасын сӛйлейді, 

балшабайға жазылған кісіні аулынай қылады, болыс қояды, қолына мылтық береді, 

«панимаешь», мылтық береді, байдың малын, артық қатынын, жерін кедейге 

тартып әпереді деген лақаптар шыққан соң, жатсам ҧйқым, тҧрсам кҥлкім 

келмейді. Мен де балшабайға жазылып, мылтық алсам деп ойладым да жҥрдім. 

Ойға алғанын істемеген жігіт жігіт пе?» [5, 157-158-б]. 

Кейіпкер монологінде оның ӛзіне кӛңілі толуы мен риза болуы ӛзі ҥшін 

мақтаныш болса, сырт кӛз – оқырманның қабылдауында пасықтық пен аярлықтың 

ҥлгісіндей кӛрінеді. Мҧндағы ирониялық қатынас кейіпкер баяндауы мен оқырман 

қабылдауының арасындағы қайшылықты мәннен, баяндаудағы «дҧрыстық» пен 

қабылдаудағы «терістік» арасындағы кереғарлықтан туындап жатады. 

Романдық баяндаудағы жазушының жеке тарауларды кейіпкерлерге 

баяндатуының ӛзі де романның жаңашылдық сипатындағы кейіпкердің ішкі 

толғанысын ӛз атынан, ӛзіндік таныммен, ішкі кӛңіл-кҥй әуенін аңдатып, бірінші 

жақтан ашып кӛреспектік мақсаттан туған.  

Ж. Аймауытов ирониясының бір ерекшелігі – жазушы шығармаларында 

мысқыл-кекесін ҧдайы тура қарқын ала бермейді, яғни тікелей әшкерелеушілік-

терістеушілік амалдың негізгі тҥрі болудан гӛрі, автордың сыншылдық, 

терістеушілік баяндау арнасындағы жанама қҧрал ретінде жолай іліктесе, 

авторлық-рецепиенттік кӛзқарас-танымның ығайында селбелесіп отырады. 

«Ақбілек романында Бозінген, Ықаң, Тықаң секілді кейіпкерлердің мінез-

қҧлқы сын объектісі болып, ара-тҧра ирониямен іліп-шалынады. Сондай жығымсыз 

кеіпкерлердің бірі − Мҧсабайдың қатыны Бозінген. Оның ауыл ҥй арасына сӛз 
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таситын ӛсекшілігін, ауыл қатындары арасында «би болудан да дәмесі бар» 

адуындығын тура байыптылықпен таныстырумен қатар, ирониямен де шалып 

отырады: «Ӛз ҥйіне тҥгел естірген соң, бҧл хабарды ішіне сыйғыза алмай, Бозінген 

бошалаған тҥйеше тайраңдай басып, екі қолын алды-артына қҧлаштай сермеп, 

Бірқҧлақтікіне қарай жӛнелді. Ауылды қыдырып жҥріп, бірталай жанды 

қҧлақтандырған соң, қасына екі қыз, бір қатын ертіп, енді Бозінген Кҥмсінайдікіне 

тартты. Неге десеңіз, Бозінген от басының әйелі емес, бір болыс елдегі әңгімені 

үйде отырып біліп отыратын, еркектердің партиясына да, дау-шарына да кірісіп 

кететін, саққұлақ, еті тірі, кӛшелі кісі ғой...» [5, 197-б]. 

Бҧл арада ирония сатира мен юмор ауқымында келіп, жазушының діттеген 

зерттеу объектісін дӛп басып отырады. Бозінген секілді таңсыққой, ӛзіндей әйел 

жанын тҥсінуден гӛрі табалауға дайын тҧратын ауыл әйелдерінің бейпіл әдетін 

сарказммен де осып ӛтеді: «Орыстар ӛз аулына да келген, қыз-қатындар тау-тасқа 

тығылып, ӛзі де ҥш солдаттың қолына тҥсіп қап, бҧйырғанын кӛрген, кіші ҥйдің 

қызы содан бері жіңішке ауруға шалдығып, от басында сҧлап жататын болған. 

Сонда да қатын шіркіннің таңсыққойлығы басылған ба?» [5, 197-б]. 

Бозінген бейнесіне байланысты жазушы иронияны ӛнімді қолданады, бҧл 

образ эпизодтық кейіпкер болғанымен, жинақтақ мәнге ие. Автордың баяндауында 

Бозінген қашан да қҧр мақтан мен бос сӛзге ҥйір, ӛзі қаншалықты салақ болса да 

ӛзгеге мін таққыш ауыл әйелінің бейнесін танытады: «Бозінген Ақбілекті былай 

қойып, кӛйлек жайынан қыздармен айтысып кетті. Оның айтуынша, қыздар дым 

білмейтін боп шықты. Айтжандікі бес есе артық боп кетті. Айтжан қарағы 

ҧзатылмағанда, орыстар «қырылып» қалатын екен, масқаралықтан қҧда бір сақтапты, 

ӛйткені аманында бергенін «ӛзі» қалапты (екі қабат боп қалғаны есінде жоқ)» [5, 198-

б]. 

«Ақбілек» романында қала адамдарының ӛкілі, қазақ зиялыларының типтері 

Ықаң мен Тықаңның мінездемесіне байланысты да ирония ара-тҧра белсенді қалып 

алады. Жазушы жеке бір детальды ерекше екпінмен ирониялап, сол арқылы 

кейіпкер бейнесінің жеке бір жақтарын ашу арқылы жалпы бітіміне назар салуға 

бағдарлайды: «...Ықаңның шылым жасап тартқаны ҥлкен тақуалардың саптанып 

дәрет алып, намаз оқығанынан бір кейін болған жоқ. Мойындағы бір ауыр міндетті 

атқарғандай, ӛмірдің бір мақсаты сол шылымда тҧрғандай сонша ықыластанып 

қойғаны Бекболатқа жат кӛрінді» [5, 224-б]. 

Ықаңның шылым тартуын сӛз ету арқылы оның ӛмір деректерін жайып 

салмай-ақ, ішкі қҧса, ӛткенге ӛкініш, ӛксікті тағдырға ӛкпе айтудың орнын 

шылымның ащы тҥтінімен басу уәжі ирониямен ӛткір ӛзектеледі: «Әлдебіреу 

Ықаңның шылым тартқанын сонша сӛз қылғаны несі десе, жетпегендігі де. Мҧнда 

ҥлкен мән бар. Кӛңіліңді қына, кӛзіңді торта басса, күйінсең, ӛкінсең, қайғыңды 

ұғар, сӛзіңді тыңдар жан болмаса, қайғыға қарсы тұруға қайратың жетпесе, 

ішке толған қапырақты шылым, насыбай, апиын, арақ болмағанда немен сейілтер 

едің?.. «Зәрдің басын зәр алады» деп неге айтыпты? Ӛлім де, ілім де удың зиянын 

ӛзгелерге айта берсін, біз Ықаңның шылымқұмарлығын сӛге алмаймыз» [5, 224-б]. 

Автор Ықаңның мінездемесін осылайша кекесінмен сездіре отырып, осы 

типтес тағы бір кейіпкер − Тықаңа ауысады («Енді Ықаң қайдан оңсын? Ащы 

темекісін бипаздап тартпағанда, Ықаң енді не бітіреді? Қой, Ықаң байғҧсты не 

қыласыз? Тыпаң болмаса?») [5, 224-б]. Бҧл орайда Тықаңның мінездемесін ашатын 

бір детальға ерекше екпін беріп, бір-екі ауыз сӛзбен-ақ кейіпкерге тән мінез-

машықты жайып салады: «...Тыпаңның жасын адам біліп болуы қиын, ӛте 
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қҧбылмалы еді. Ӛйткені анкета толтырғанда Тыпаң 45-те болып шығушы еді, 

жасырақ әйел отырған жерде 30-35-терге тҥсіп қалушы еді» [5, 225-б]. 

Кейіпкер мінездемесіне қатысты ирония Ақбілектің ӛгей шешесі, 

Мамырбайдың екінші әйелі Ӛрікке қатысты да қолданылып отырады. Ӛрікті 

таныстыруда автор бірден ирониялық баяндауға кӛшіп, оның «шаруақорлығының» 

сипаттық ерекшелігін қолы артына біткен сараңдығын таныту арқылы кӛрсетіп 

береді: «Ӛрік шаруақор қатын боп шықты. Шаруақорлығы ғой: белдемшесін 

байланып, жеңін сыбанып, соғымның ішек-қарнын аршыған қатындарға қолғабыс 

қылып ішекке жылтаң қарақ май жібермей, бір табаққа бӛлек жинады. Ішек-

қарыншы қатындардың некесіне басылған шақпақ ет, шажырқай ҧйқы, бел тамыр, 

шолақ кеңірдек, талақ сияқтыларды да: «Бері әкел, бермен!» деп, танауын 

жетбектеп, астауға сала берді» [5, 290-б]. 

Осындай бір әулеттегі әйелдер арасындағы қайшылықтардан ӛрбіген 

ымырасыздықтың салдарынан орын алған екі жікке бӛлінуді де ирониялық санамен 

саралайды: «Мамырбай ауылы −екі ұдай партия болды. Бір жағы − Ӛрік бастатқан 

кӛршілердің қатыны, екінші жағы − Ҧрқия, Ақбілек бастатқан ауылдың кӛпшілігі. 

Ақсақалдікінен ҧрттап, жалайтыны бар кедей қатындары тамаққа сатылып, Ӛрікке 

ауды. Ӛз ауыз ашары ӛзінде, кісіге жалынышты еместері Ҧрқия мен Ақбілек 

жағына шықты. Партия болған соң біреуді аяй ма, бірін-бірі мҧқатуға тырысып 

ӛтірікті, ӛсекті ӛрбіте берді. Кімнің не міні, не жамандығы бар − бәрі де терілді, 

қазылды.  Талай бит астындағы жасырын сырлар жарыққа шықты. Осы 

қазбалаудың, аңдысудың салдарынан Ақбілектің  екі қабат екені де мәлім болды [5, 

294-б]. 

Шығармадағы оқиғаның мәніне апарар жайтты баяндауда автор адам мінез-

қҧлқын ашатын жекелеген детальдарды ирониялық тҥрде пайдаланып, ойнақы 

леппен қамтып та отырады: «Шайға қанып, қҧрыс-тырысы жазылған соң, Әлдекей 

қайдағы жоқ кҥлдіргі қулық тауып алып, бәйбішесі ӛлгелі езу тартпаған ақсақалды 

кҥлдірді: тоқтының етін ақтап жеу керек қой» [5, 261-б]; «Тӛрдегілердің шайы 

кҥрең, қаймағы кесек болып қҧйылады. Мүсірәліден тӛмен кеткен соң, шай 

кӛгілденіп, ар жағынан Семей кӛріне бастайды»,  дастархандағы бауырсақ туралы 

«бытырап жайылған тоқтыларға содан кейін азырақ құт қонайын деді» [5, 277-

б]; «Әлдекей жҧрттың кӛңілдегі сӛзін біле қояды ғой: «Шіркін, бай десе, бай ғой!» 

дегенде ӛзгелері де: «Есеп бар ма?», «Қҧдай берген кісі ғой!» десті. Иә... Қҧдай 

берген кісі ғой!» [5, 280-б]. 

Ж. Аймауытов романдарында шығарманың баяндау ӛзегіндегі сюжеттік 

фрагменттерге қатысты болып келетін, жинақтап баяндауды мысқыл-кекесінмен 

қамти пайымдап отыратын философиялық-ирониялық рефлексия да кездесіп 

отырады. Оларда халықтың прозаның, мақал-мәтелдер мен аңыз әңгімелердің 

дәстҥріндегі кӛркемдік-танымдық, эмоциональдық-экспрессивтік ағыстар 

контекстегі ойдың ыңғайында авторлық кӛзқарасты танытудың бір қолайлы амалы 

болып табылады: «Тҥн қасарғанмен, кҥн еркіне қояр ма? Қыз қасарғанмен, кҥйеу 

еркіне қояр ма? Ӛмір қасарғанмен, ӛлім еркіне қояр ма?» [5, 109-б]; «Елі 

қҧрғырдың аузын бассаң, арты сӛйлеп тҧрады ғой» [5, 158-б]; «Әйел шіркін 

ҧрысқанда қайдағы-жайдағыны қазатын әдеті емес пе» [5,195-б]; «Қатын шіркін бір 

жеңіп алған соң, таң атыра ма?» [5, 200-б]; «Алтынай абысындарына мақтанып та 

қояды. Ӛйткені ол енді «ҧлықтың қатыны ғой» [5, 168-б]; «Есептескен дос 

болмайды» деп жҧрт айтады. Есептеспеген досты кӛргеніміз жоқ. Сыртына 

шығармағанмен, екі достың есебі іште жҥреді. Есепсіз кетсе, бірін-бірі алдаған, 
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арбаған боп табылады» [5, 242-б]; «Әрі ӛз басының, әрі достың пайдасы бірдей 

табылған соң адам шын дос болып жҥреді (әлде шын әлеуметшілдерде де сондай 

ма екен [5, 242-б]. 
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Резюме 

В статье рассматриваются стилистиеские функции иронии в прозаических 

произведениях одного из основоположников казахской литературы Ж.Аймауытова. 

Анализируется стилеобразующий потенциал иронии в романах писателя 

«Картқожа» и «Акбилек».  

 

Resume 

In the article the author considess the stylistic functions of irony in the prose works 

of one of the founders of Kazakh literature Zh. Aymauytov. Style- forming  potential of 

irony in the novels of the writer «Kartkozha» and «Akbilek» is analysed in the article. 
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Аннотация  

Мақала қазіргі әдістеме ғылымында ӛзектілердің қатарына жататын ағылшын тілін 

оқыту барысында жаңашыл әдіс-тәсілдерді қолдану мәселесіне арналған. Бҥгінгі таңда 

ағылшын тілін оқыту мектептерде дҧрыс жолға қойылғаны атала отырып, оқу-тәрбие 

ҥрдісінде педагогикалық жаңалықтарды енгізу тӛрт кезеңнен тҧратыны сӛз болады, оның 

әрқайсысына  толыққанды сипаттама беріледі. 

Түйін сӛздер: кәсіби қҧзыреттілік, коммуникативті оқыту, технологиялар, инновация 

Ағылшын тілі – XXI ғасырдың тілі. Бҧл тіл қазақты дҥниеге танытатын, әлемдік 

деңгейге шығаратын тіл.Еліміздің шет елдермен қарым-қатынасымыз кҥшейіп отырған 

қазіргі кезде оқушылардың шет тіліне қызығуын, білімге қҧштарлығын ояту, танымдық 

белсенділігін арттыру әрбір шетел тілі мҧғалімінің міндеті. Демек, балаларымыздың 
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ағылшын тілін білуі – уақыт талабы. Әлемдік білім беру кеңістігіне ену мақсатында 

еліміздің білім беру жҥйесіне қазіргі кезде кӛптеген ӛзгерістер жҥруде. Осыған орай 

еліміздің мектептерінің оқу ҥрдісіне инновациялық педагогикалық технологияларды 

енгізу белсенді тҥрде қолға алынып жатыр.  

Қазіргі таңда жеке тҧлғаны қалыптастыру оқушының ӛзі арқылы, оның іс-әрекетін 

ҧйымдастыру арқылы ойлау дағдыларын дамыта отырып жҥзеге асырылады. Білім жолы 

қиын да қастерлі жол. Болашақ жастарды оқыту, оларға тәрбие беру, қазіргі ӛмір ағысына 

бейімдеу - ҧстаз алдында тҧрған ең басты міндет. Қазіргі заманғы білім беру жҥйесі 

оқытудың жаңа педагогикалық инновациялық нысандары мен әдістерін енгізуге, педагог 

қызметкерлердің тҧлғасына, кәсіби қҧзыреттілігіне жоғары талаптар қоюда.  

Кәсіби қҧзыреттілік - жеке тҧлғаның кәсіби іс-әрекетті атқаруға теориялық және 

практикалық әзірлігімен қабілеттілігінің бірлігі. Қазіргі кезде ҧстаздарға қойылып 

отырған талап жаңа технологиялық әдістерді қолдана отырып, сапалы терең білім беру, 

оқушылардың ойлау, есте сақтау, кӛру қабілеттерін жетілдіру. Мектептерде жаңа 

инновациялық педагогикалық технологиялар арқылы оқыту шет тілін ҥйренудің сапасы 

мен маңызын арттырады. Шет тілін оқыту процесінде тілді дҧрыс ҥйрету ауызша сӛйлеу, 

сауатты жазу, мәнерлеп оқыту ӛте маңызды. Осы жерде ақпараттық қҧзыреттіліктің де ас 

амаңыздылардың бірі болып табылатындығын атап ӛту керек, ӛйткені ақпарат адам 

ӛмірінің материалдық ортасын қалыптастырып, тҧлғааралық қатынастарды жҥзеге 

асырудың негізгі қҧралы қызметін атқарады [1]. 

Қазіргі кезеңде мектептерде ағылшын тілін оқыту дҧрыс жолға қойылған. 

Оқушылардың ағылшын тілін біліп қана қоймай, оның тарихын, ҧлттық мәдениетін білуге 

кӛп кӛңіл бӛлінеді. Шетел тілін оқытудағы білімділік мақсаты - шетел тілінде сӛйлеуді 

ҥйрету, байланыста бола алу мен ортақ тіл табысып, қарым-қатынасты нығайтуға ҧмтылу 

болса, тәрбиелік мақсаты - ӛзге адамдарды тыңдау мәдениетін қалыптастыру негізінде ӛз 

пікірін айта алу және қорғауға ҥйрету. Мемлекеттік білім стандарты деңгейінде оқыту 

ҥрдісін ҧйымдастыру жаңа педагогикалық технологияны ендіруді міндеттейді. Сондықтан 

оқу–тәрбие ҥрдісіне жаңа инновациялық әдіс-тәсілдерді енгізу оқушылардың білімге 

деген қызығушылығын, талпынысын арттырып, ӛз бетімен ізденуге, шығармашылық 

еңбек етуге жол салады. 

Оқу-тәрбие ҥрдісіне педагогикалық жаңалықтарды енгізу тӛрт кезеңнен тҧрады: 

І. Жаңа идеяны іздеу. Инновацияларды ҧйымдастыру, жаңалықтарды іздестіру 

ІІ. Жаңалықтарды ҧйымдастыру 

ІІІ. Жаңалықтарды енгізу. Оқу–тәрбие ҥрдісінде жаңа инновациялық әдіс–тәсілдерді 

пайдалану. 

ІҤ. Жаңалықтарды бекіту. 

Қазіргі таңда барлық орта мектептер жаңа инновациялық оқыту технологиясы 

бойынша жҧмыс істейді. Жеке тҥлғаның қалыптасуын қамтамасыз ететін деңгейлеп, 

саралап оқыту, сын тҧрғысынан ойлау, ақпаратты-коммуникациялы оқыту, жобалап 

оқыту, коммуникативті оқыту, модульді оқыту технологияларының негізгі қағидалары - 

балаға ізгілік тҧрғысынан қарау, оның ӛз бетімен білім алуына ықпал ету, қоғамдық-саяси 

ӛмірге белсене араласуға қабілетті, ӛзіндік пікірін анық, жҥйелі жеткізе алатын жеке тҧлға 

қалыптастыру, баланың танымдық және шығармашылық қабілетін дамыту болып 

табылады. Компьютерлік кӛрсетілімдермен жабдықталған және ҥйрету 

бағдарламаларында ҧсынылған теориялық материал жай қарапайым оқулықтан 

қолайлырақ болып келеді. Оқушыларда оларды сабаққа дейін де және қайталау немесе 

ӛздік ҥйрену мақсатында да қанша рет болса да пайдалану мҥмкіндігі туады [2]. 

Оқу ҥрдісін технологияландыру – оқушы мен оның оқу қызметін басты назарда 

ҧстап отырып, бірізділікпен айқын белгіленген мақсаттарға бағытталуы. Оқыту 

технологиясы – бҧл оқушылардың ӛнімді қызметін ҧйымдастыруға мҥмкіндік беретін 

оқыту жағдайларына, нысандарына, әдістеріне, тәсілдеріне, қҧралдарына басымдық береді 

[3,151-б]. Елімізде қолданылып жҥрген технологиялар қатарында ағылшын тілін оқытуда 
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коммуникативті оқыту технологиясының маңызы зор. Қоғам талабына сай шетел тілдерін 

оқытуда қойылып жҥрген ортақ міндет - тілді коммуникативті бағытта ҥйрету. 

Коммуникативтік оқыту технологиясының мақсаты: шет тілінде пікір алысуды әңгімелесу 

арқылы ҥйрету, оқушылардың ӛз ойларын еркін жеткізуі және ӛзара тіл табысып, сӛйлеуді 

дамыту.  

Коммуникативті оқыту технологиясы дегеніміз пікір алысуға негізделген әдіс. 

Коммуникативтік оқыту процесінің тілдік бағытын білдіреді, ол тіл дамыту 

жҧмыстарының бір тҥрі. Шетел тілін оқытудың коммуникативтігі, интерактивтілігі, 

аутенттігі тілді ҥйрену ҥрдісінің мәдени контексте болуы ҥстемдікке ие болуда. Аталған 

ҧстанымдар коммуникативтілік қабілетінің компоненті ретінде мәдениетаралық 

біліктілікті дамытудың алғышартын жасайды. Шетел тілін дәстҥрлі оқытуда тіл 

ҥйренушілер тілдік жаттығуларды жасап, қажетті материалды жаттаумен ғана шектеледі. 

Яғни ол тӛмендегідей кӛрініске ие болады: «сӛздік қор + қажетті қҧрылым = тіл». Алайда 

тілдік қҧрылымды жаттаумен шектелу тілді қарым-қатынас қҧралы ретінде меңгеруге 

толық мҥмкіндік бермейді. Шетел тілінде тілдік қарым-қатынасқа тҥсуге ҥйрету ҥшін 

шынайы, ӛмірлік жағдаяттар туындату қажет. 

Тіл - қарым-қатынас қҧралы. Тіл игеру арқылы адам айналасындағы дҥниені таниды, 

басқалармен қарым-қатынасқа тҥсе отырып, оның ой ӛрісі кеңейеді. Ағылшын тілін 

ҥйретудегі негізгі әдістемелік бағыттар - оқу ҥрдісі оңайдан қиынға қарай бағытталған, 

тілдік материалдар кҥнделікті ӛмір шындығынан алынған және оқу процесінде әбден 

шыңдалып, ӛңделген. Коммуникативтік әдіс ағылшын тілін оқытудағы оқу тәрбие 

ҥрдісінің барлық мақсат-міндеттерін қамтиды. Басты кӛңіл бӛлінетін нәрсе - ол сӛйлеу 

және оқу. Оқушылар сӛйлеу мен оқуды меңгергеннен кейін жазуды ҥйренеді. Сӛйлеу мен 

оқу арқылы дҧрыс нәтижеге жеткен оқушы ӛз ортасында ағылшынша еркін сӛйлеп, тілді 

қатынас қҥралы ретінде пайдаланады.  

Коммуникативті технологияны пайдалана отырып сабақ жҥргізгенде жҧптық, 

топтық жҧмыстардың, ойынның, әннің, жобалау жҧмысының маңызы зор. Жҧптық жҧмыс 

барысында рӛлдік ойындардың берері кӛп, атап айтқанда, басынан бастап сӛйлеу ретінде 

жҥргізілуі, тілдік серіктестің шынайы болуы, ӛздері ықылас білдіріп, ӛз еркімен сӛйлеуі. 

Топтық жҧмыс кезінде оқушылар ӛзара пікір алысып, сӛйлеу қабілеті артады, топ 

мҥшелері арасында қарым-қатынас кҥшейіп, ҧжым қҧруға септігін тигізеді, ӛзгенің де, 

ӛзінің де ісін объективті бағалауды ҥйренеді, оқушылардың іскерлік қабілеті артады. 

Жоба жҧмысын қорғау барысында белгілі тақырып бойынша сҧрақ-жауап тҥрінде пікір 

алысу, қосымша мәліметтерге сҥйене отырып, сӛздік қорды молайту, монологты дамыту, 

мәселелерді анықтау, кӛтеру және шешу. Оқушының сӛйлеу іскерлігін дамыту ҥшін 

салыстыра отырып әңгімелесу, мәтін бойынша ӛз ойын ортаға салу, пікір алмасу, 

проблемалық сҧрақтарды талдау, логикалық ой тҧжырымын дамыта отырып сӛйлеу, 

тҥйіндеу, ситуацияға байланысты сӛйлеу, ойындар арқылы сӛйлеу, сҧраққа жауап беру, 

қорытындылау, ӛз пікірін айту сияқты сӛйлеудің тҥрлерін қолдануға болады. 

Оқушының оқу іскерлігін дамыту ҥшін мәтін кеңінен қолданылады. Мәтін - негізгі 

қарым-қатынас қҥралы. Мәтінді оқымас бҧрын, сҧрақтар беріледі. Ол сҧрақтар бойынша 

сол мәтіндегі мәселеге байланысты оқушы не біледі, соны білу керек. Бҧл жҧмысты топ 

болып және жҧптасып талқылауға болады. Оқушыны еркін сӛйлеуге ҥйрету ҥшін сӛздерді 

қайталату, оларды еркін қолдана білуге ҥйрету, грамматикалық материалдарды, сӛйлем 

қҧрылымын орынды қолдануға ҥйрету де басты назарда болу керек. 

Тыңдап - айту. Сӛйлеу ҥшін тыңдап, тҥсінудің маңызы зор. Диалогты, әңгімелерді, 

мәтіндерді тыңдап, одан не тҥсінгенін анықтау ҥшін де әр тҥрлі әдіс-тәсілдерді қолдануға 

болады. Тыңдауға арналған мәтіндер оқылған тілдік материалға негізделіп қҧрылады. 

Оның ішінде 2-5% таныс емес сӛздер қосуға болады. Тыңдалған әңгіме бойынша сҧраққа 

жауап алу, сӛз мағынасына назар аудару, сӛз тіркестерін жазу, мәтінге ат қою, жоспар 

қҧру, ауызша қысқаша мәтіннің мазмҧнын беру, әңгімеде естігенді ӛмірмен 

байланыстыру.  
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Жазу - сӛйлеуге ҥйренудің басты қҧралы болып табылады. Жазуды кӛбінесе 

грамматикалық жаттығуларды орындағанда, мәтін немесе тақырып туралы не айтқысы 

келгенін білдіру ҥшін қолдануға болады. Шетел тілін ҥйрену тҧлғаның рухани жан 

дҥниесін байытады, ой-ӛрістерін кеңейтеді, кӛркемдік талғамын тәрбиелейді, 

халықаралық достыққа, мәдениетке тәрбиелейді. Оқушының жеке тҧлға ретінде дамуына 

жағдай жасауға бағыт алып отырған бҥгінгі білім беру жҥйесінде әлемдік стандарттар 

талабының негізгі компоненттерінің бірі деп танылған кӛптілдік оқытуға кӛңіл бӛлу 

бҥгінгі заман талабы. 

Қорыта айтқанда, ағылшын тілін оқытудағы жаңа инновациялық педагогикалық 

технологияларды сабақта қолдану – бҧл оның нәтижелілігіне қолайлы жағдайды 

жасаудың бірден – бір жолы, ал ол ӛз кезегінде бірлесе жҧмыс жасауға, адами қарым-

қатынастарға себепкер болады. Оқытуға жаңашыл кӛзқарасты қолдану, тәжірибеге 

бағытталған оқытудың ҥлкен жетістігі болып табылады, сондай-ақ оның сапасы алынған 

білімнің нақты жағдайда мақсатқа жетумен қатар, ӛмірдің сапасын кӛтеруде ҥлкен 

сҧранысты қанағаттандыруды қамтамасыз етеді. 
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Резюме 

В данной статье рассматриваются инновационные педагогические технологии 

преподавания иностранного языка. Отмечается, что на данном этапе развития образования 

вопрос изучения английского языка в школах поставлен на должный уровень, внедрение в 

учебно-воспитательный процесс педагогических новшеств состоит из четырех этапов. 

 

Resume 

In this article the innovative pedagogical technologies of teaching a foreign language are 

considered. In is stated that at the given stage of the education development the issue of learning 

English at schools has been set at the appropriate level and that the introduction of pedagogical 

novelties in the educational process consists of four stages. 
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Аннотация 

Мақалада сатиралық жанрлардың жіктелу ерекшеліктері жазылған. Авторлар 

жанрдың генезисіне тоқталып, сатиралық жанрларға жеке-жеке талдаған. Сонымен 

қатар ӛлең, пародия туралы айтылған пікірлер де мақалада келтірілген. 

Түйін сӛздер: жанр, журналистика, стиль, мерзімді баслым, пародия, 

карикатура, шарж, пафлет. 

 

Журналист тҧлғасы қай дәуірде, қай қоғамда болмасын бҧқарамен тығыз 

байланыс орнатып, болған оқиғаны дер кезінде халыққа жеткізумен ерекшеленіп 

отырған. Билік пен халық арасындағы алтын кӛпір, дәнекер тҧлға иелері «тӛртінші 

билік» саналып жҥргені баршаға мәлім. Кәсіби журналист басқа да шығармашыл 

жандар  секілді шығармашылықпен жан-жақты, терең айналысады. Халықтың тілі 

мен қҧлағына айналған журналистер ӛздерінің  публицистикалық туындыларына  

жанрдың әр қырынан келеді.  

Жанр (французша genre – тек, тҥр) мәселесі – сӛз ӛнері ғылымында кҥрделі 

проблемалардың бірі. Жанр туралы пікірлерді сонау Аристотель заманынан бастап 

кездестіреміз. Белгілі публицист, профессор Т.Қожакеев жанр дегеніміз – белгілі 

бір шығарманың кӛрініс табу формасы деп тҥйеді. «Жалпы, әр жанр «таза 

қалыпта» кездесе бермейді. Бір туындыда бірнеше жанр элементтері тоғысып 

жатады. Кейде олар ӛмірді барлық кҥрделілігімен, кӛп қыртыстылығымен кӛрсету 

ҥшін, творчестволық ой-ниетті әсерлі етіп беру ҥшін әдейі тоғыстырылады» [1, 8-

б]. 

Журналистика да басқа жанрлар секілді тҥрлі жанрлардан тҧрады. Негізгі 

жанрлар санатына: ақпараттық хабарлама жанрлар, оқиғалы талдамалы жанрлар, 

кӛркем публицистикалық және сатиралық жанрлар бар. Бҥгінде иллюстрациялық 

жанрлар да дамып келеді. Аты айтып тҧрғандай барлық жанрлар ӛзіндік 

сипаттамаларға, ерекшеліктерге ие. Баршасының ӛзіндік жазылу ережесі, стилі бар. 

Мақалаға ӛзек болғалы отырған сатиралық жанрлардың ӛзі бірнеше топқа бӛліп 

қарастырылады.  

Сатираның бҥгінде белгілісі, яғни бҧқаралық ақпарат қҧралдарында 

жариялатыны да: фельетон, памфлет, пародия, сатиралық тҥсіндірме, анекдот, т.б. 

болып табылады. Т. Қожекеев ӛз еңбектерінде сатираны екі салаға топтастырып 

қарастырған: сатираның поэзиялық жанрлары (мысал, эпиграмма, пародия, сықақ 

ӛлең, шарж, карикатура), сатираның прозалық жанрлары (фельетон, памфлет, 

сатиралық әңгіме, юморлық әңгіме, сатиралық повесть, сатиралық роман) [1]. 
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Аты жіктелген жанр тҥрлері журналистика мамандығында білім алатын ЖОО 

студенттеріне кеңінен оқытылады.  

Кейбір зерттеу еңбектерінде сатираны: сатираның поэзиялық жанрлары, 

прозалық жанрлары деп қарастырып жҥр. Алғашқы тҥріне: мысал, эпиграмма, 

пародия, сықақ ӛлең, шарж, карикатура жатса, келесісіне: фельетон, памфлет, 

сатиралық әңгіме, юморлық әңгіме, сатиралық повесть, сатиралық романды 

топтастырады.  

Мерзімді басылымдарда  сатираның ӛзіндік ролі бар. Бҧл жанр атауы француз 

тілінен аударғанда «парақ, парақша» деген ҧғымды білдіреді. «Парақ деп кезінде 

газеттің астыңғы бӛлігін тҧтас алып орналасқан қосымша жарияланымды атаған. 

Зерттеушілер мҧндай жарияланымдар топтамасын XVIII ғасырда пайда болған 

десіп жҥр» [2, 118-б]. Сатира жанрының пайда болу тарихы, этимологиясы 

жайында әр зерттеуші әртҥрлі дерек береді. Бір деректе ол латынның «Satura» - 

«смесь» аралас деген сӛзі. Кейбір теоретиктер жағымсыз қҧбылысты әшкерелейтін 

әдеби шығарма деседі. Бір анығы сатира ҧғымы ӛте ерте кезде пайда болған. 

«Шынында да сатира - алымы да шалымды нәрсе, оның ӛмір сҥру, кӛрініс табу 

мҥмкіншілігі мол, болмыс-қҧбылыстарға ҥңілу, араласу, суреттеу дәрежесі де әр 

қилы» [3, 6-б]. 

Мысал ӛлеңдер бҧқарадағы, жеке адамзат баласының бойында болатын 

жағымсыз, теріс кемшіліктерді, қоғамның кӛлеңкелі тҧстарын астарлап қана 

сынайды. Адам басындағы жағымсыз жәйттарды жан-жануарлардың, қҧстардың 

немесе әлдебір белгілі заттың басында болған оқиға ретінде баяндайды. Айтылар 

сын астарлы, жҧмбақты болып тҧрады. Мысал ӛлең кӛне жанрлар қатарында. 

Жанрдың ӛміршеңдігі сол – бҥгінгі кҥнге дейін мерзімді басылымдарда кӛптеп 

жарияланады. Аталмыш жанр қара сӛзбен де, қара ӛлең тҥрінде де жазылады. 

Оның қыры сан тҥрлі, сан алуан. 

Пародия да шығармашылық ӛнердегі кӛне жанрлардың қатарында. Ол 

негізінен жекелеген автордың, ҧжымның сәтсіз тҧстарын әшкерелеу ҥшін 

жазылады. Әдетте, бҧл жанр шығармашыл жандардың шеберлігін  шыңдау 

мақсатында пайдаланылады. Пародия жазу кез-келген қаламгердіңң қолынан келе 

бермесі хақ. «Журналистикада әлдебір саяси тҧлғаның іс-әрекеті, әртістердің мінез-

қҧлқы, жазушы шығармаларының олқы тҧсы пародия ӛзегіне айнала алады» [2]. 

«Карикатура», «шарж» сӛздері де әсерлеу деген ҧғымнан шыққан. Екі 

жанрдың да мақсаты – сынау. Объектісі – сынға тҥскен адам. Карикатура – 

жағымсыз қҧбылысты немесе адамдардың мінез-қҧлықтарын ҧнамсыз жағынан 

сынайтын сатиралық сурет болса, шарж – осы аталған жәйттерді суретпен, 

мәтінмен жеткізетін жанр тҥрі. Аталған жанрлар кӛбіне республикалық «Ара» 

журналында кӛптеп жарияланады. 

Сатираның кӛркем жанрларының бірі – фельетонның негізгі объектісі де 

адамдардың қоғамдағы жат қылықтары, оғаш мінез-қҧлықтары. Жанрдың басты 

мақсаты – адам бойындағы кӛлеңкелі кемшіліктерді дӛп басып, оның орын 

алмауына әсер ету. Фельетонға нақты факті ӛзек болады. Адам баласының 

кесірінен қоғамда орын алған жағдайлар әшкереленеді, аты аталып, тҥсі тҥстеледі. 

Аталмыш жанр туралы зерттеуші Т.Қожакеев былай дейді: «Әдебиет пен баспасӛз 

тәжірибесінде жамандыққа жаны қас, жақсылықты ғана іздейтін, азулы да айбынды 

бір жанр бар. Ол – фельетон. Фельетон жат мінез, жайсыз қылық, кемшілік мінді 

кӛрсе-ақ айрын ала салып, оны тҥйрей қояды, жҧрт алдына сҥйреп шығарып, 

қағып-сілкіп, масқара етеді». 
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Памфлет – гректің «кҥйдіремін», «жандырамын» деген сӛзін білдіреді. Бҧл 

жанр да фельетон секілді бҥгінгі кҥннің ӛзекті мәселелеріне қалам тартады. 

Сондай-ақ, халықаралық және басқа да алуан тҥрлі тақырыптарға бердей жазыла 

береді. Памфлетті кӛбіне жазушы публицистер ғана емес, философтар мен 

ғалымдар, саясаткерлер мен қоғам қайраткерлері де кеңінен пайдаланған. 

«Зерттеушілер бҧл жанрдың тууын ежелгі грек мысалшысы Эзоппен 

байланыстырады. Ал Еуропада памфлет жанрының негізін қалаушы ретінде белгілі 

француз философы Блез Паскальды («Провинциалға хат») және ағылшын 

жазушысы Бернард Мандевилді атайды» [2]. 

Памфлет қазақ жерінде де ертерек етек алған. Оның кӛрінісі ауыз әдебиетінде 

деуге толық негіз бар. Айтыс ӛнеріндегі суырып салма ақындардың еңбегі осы 

жерде айқын кӛрінеді. «Памфлетті сатиралық ӛнердің, таптық айтыс-тартыстың 

ӛткір де ықпалды қаруы ретінде әр дәуір, әр халықтың жазушы-публицистері ғана 

емес, философтары мен ғалымдары, саясат адамдары мен қоғам қайраткерлері, 

революцияның жалынды жыршылары да жиі пайдаланған» [1]. 

Біздің қазақ жерінің белгілі публицист-сатириктері де осы жанрларда жиі 

жазып жҥр. Қазақ халқы қашан да кҥлкіге жақын жҥретін, әзілді сҥйетін ел. Қазақ 

сатирасының бҥгінгі тынысы уақыт ӛткен сайын кеңіп келеді. 
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Резюме 

В статье рассмотрены особенности классификации сатирических жанров, 

проанализированы виды сатирического жанра. 

 

Resume 

The article describes the features of the classification of satirical genres. 
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БАСПАСӚЗ ТАҚЫРЫП АТАУЛАРЫНДА ТҦРАҚТЫ ТІРКЕСТЕРДІҢ 

ҚОЛДАНЫЛУЫ 

 

Аннотация 

Мақалада баспасӛз тақырып атауларында тҧрақты тіркестер жиі 

қолданылатын тілдік бірлік екені сӛз етілді. Ол қазақ, орыс және ағылшын 

тілдеріндегі мысалдарды талдау арқылы дәлелденді. 

Түйін сӛздер: тҧрақты тіркес, тақырып атаулары, фразеологиялық тізбек, 

фразеологиялық тҧтастық, фразеологиялық бірлік, фразеологиялық тіркес, 

номинативті қызмет, стилистикалық қызмет. 

 

Заманауи публицистикада журналистер ӛз мақала атауларын мейлінше кӛрікті 

әрі еліктіргіш ету ҥшін сан алуан тілдік (және тілдік емес) қҧралдарды 

пайдаланады. Осындай қҧралдардың ішінде жиі кездесетіндері – тҧрақты тіркестер. 

«Тілдің лексикалық қҧрамында фразеологизмдер айтулы орынға ие, себебі 

олар ойды нақты әрі бейнелі тҥрде жеткізіп, ақиқат ӛмірдің тҥрлі қырларынан 

кӛрініс береді. Фразеологизмдер шынайы болмыстағы белгілі бір қҧбылысты 

белгілеп қана қоймай, оны сипаттап, баға береді» [1, 12-б]. 

Ағылшын тілі фразеологиясын зерделеген ғалым А.В. Кунин айтқандай: 

«Фразеология – тілдің қазынасы». Олар сӛзге эмоционалдылық пен кӛркемдік 

сыйлаумен қатар қандай да бір халықтың мәдениеті мен тҧрмысын сипаттайды. 

Фразеологизмдер кӛбінесе айқын ҧлттық сипатқа ие болады. 

Әлемдік лингвистикада бҥгінгі кҥнге дейін фразеологизмдер жайлы біртҧтас 

пікір қалыптасқан жоқ. Кейбір ғалымдар (Л.П. Смит, В.П. Жуков, В.Н.Телия,                

Н.М. Шанский және т.б.) фразеологияның қҧрамына тҧрақты тіркестерді енгізсе, 

екіншілері (Н.Н. Амосова, А.М. Бабкин, А.И. Смирницкий және т.б.) тек олардың 

кейбір топтарын ғана жатқызады. Мақал-мәтелдер, қанатты сӛздерді 

фразеологизмдердің қатарына жатқызуды жӛн кӛрген ғалымдар да табылғанымен, 

кӛбі олардың семантикалық және синтаксистік қҧрылымының фразеологиялық 

бірліктерден мҥлде ӛзгеше екендігін алға тартып, оларды аталмыш санатқа 

жатқызбаған. Бҧл ретте В.В. Виноградов: «Мақал-мәтелдер сӛйлемге тән қҧрылымға 

ие және олар жеке сӛздердің семантикалық эквиваленті болып табылмайды», –дейді 

[2]. 

Фразеология теориясының негізін қалаушы болып саналатын швейцар тіл 

маманы Ш. Балли алғаш рет ӛзінің «Француз стилистикасы» атты кітабында сӛз 

тіркестерін жҥйелендіріп, бҧл еңбекке фразеология жайлы тарауды енгізген. Ол сӛз 

тіркестерінің мынадай тҥрлерін кӛрсетеді: 

1. еркін сӛз тіркестері (les groupements libres) – бір-бірімен тіркескенде де 

тҧрақтылыққа ие болмайтын еркін сӛз тіркестері; 

2. ҥйреншікті сӛз тіркестері (les groupments usuels) – қҧрамдас бӛліктерінің 

біршама еркін байланысымен әрі олардың ӛзгерісіне жол беруімен ерекшеленетін 

сӛз тіркестері (une dangereuse, serieuse maladie – қауіпті, кҥрделі ауру); 
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3. фразеологиялық тізбектер (les series phraseologiques) – бірнеше тҥсінік бір 

болып жымдасатын сӛздер тобы [3, 69-б]. 

Кейіннен Ш.Балли ӛз концепциясын қайта қарастырып, «ҥйреншікті тіркестер 

мен фразеологиялық тізбектер бар болғаны сӛз тіркестерінің аралық тҥрі болып 

табылады» деген пікірге келеді. Соның нәтижесінде ол сӛз тіркестерінің екі тҥрін 

ғана ажыратады: 

1. еркін тіркестер; 

2. фразеологиялық бірліктер, яғни ҥнемі бір мағынаны беру ҥшін нақты бір 

сӛздермен тіркесіп, ӛздерінің дербес мағыналарынан айырылған сӛз тіркестері. 

А.В.Кунин: «фразеологиялық бірліктер бҧл – семантикасы кҥрделенген 

тҧрақты тіркестер. Олар адамның ақиқат болмысты танудағы барлық ҧғымдардың 

атауларын қамтамасыз ете алмайтын тілдің лексикалық жҥйесіндегі лакуналарды 

толтырып, кӛп жағдайда заттар, ҥрдістер мен қҧбылыстардың жалғыз аталымы 

болып табылады. Фразеологизмдердің қалыптасуы ойлау қажеттігі мен тілдің 

шектелген лексикалық ресурстары арасындағы қайшылықты жеңілдетеді. Ал 

аталмыш тҧрақты тіркестердің лексикалық синонимдері болған жағдайда олар, 

әдетте, стилистикалық бояуларымен ерекшеленеді», – дейді [4, 4-б]. 

Шетелдік лингвистикаға келетін болсақ, мҧндағы басты даулы мәселе – 

идиомаларды фразеологизмдерден бӛлек қарастыру. А. Naciscione [5] бастаған бір 

топ зерттеушілер бҧл екі тілдік қҧралдың семантикасы мен қҧрылымдарына назар 

аудара отыра, бір۔бірінен бӛліп жарса, А.В. Кунин [4], H. Burger [6], A. Langlotz [7], 

Ch. Fernando [8] идиомаларды дискурс барысында туындаған фразеологиялық 

бірліктердің вариациясы ретінде қарастыруды жӛн санаған. Ч. Фернандо 

«қарапайым грамматикалық трансформация» терминін қолданып, идиомалар тілдік 

жҥйенің қҧрамдас бӛлігі бола тҧра, бастапқы фразеологиялық мағынасынан алысқа 

кете аламайтындығын және, шын мәнінде, олардың тек қарапайым вариация болып 

табылатындығын сӛз етеді [8, 54-б]. Аталған еңбекте біз осы тҧжырымды негізге 

алып, идиомаларды фразеологиялық бірліктердің қҧрамында қарастыруды жӛн 

кӛрдік. 

Фразеологиялық бірліктердің классификациясы – тіл білімінің аталмыш 

саласындағы тағы бір даулы мәселе. Қазақ және орыс лингвистикасында ҧзақ 

жылдардан бері академик В.В. Виноградов ҧсынған классификация мығым бекіген. 

Оған сай фразеологиялық бірліктер фразеологиялық тҧтастық, фразеологиялық 

бірлік және фразеологиялық тіркес болып бӛлінеді [2, 147-б]. 

Ал ағылшын тіл білімінде нақты бекітілген классификация жоқ: мҧнда 

фразеологиялық бірліктердің қҧрылымы, ӛздері балама болатын сӛз таптары, 

тақырыптары және т.б. бойынша бӛлінеді. 

Осыны ескере отыра, біз бҧл еңбекте фразеологиялық бірліктерді топтарға 

бӛлмей, олардың атқаратын қызметтеріне сай публицистикалық тақырыпатауларда 

қолдану ерекшелігіне кӛңіл бӛлуді лайық кӛрдік. 

Кӛптеген тілші мамандар фразеологиялық бірліктердің табиғатына тән сан 

тҥрлі қызметтерді атап кӛрсеткен. Атап айтқанда: 

 Номинативті қызмет шынайы болмыс объектілері, тҥрлі ситуациялармен 

арақатынаста, сондай۔ақ тілдің лексикалық қҧрамын толықтыру қабілетімен 

анықталады.Мысалы, «Қара жүздiлiктiң белгiсi емей немене?» («Заман-

Қазақстан» газеті, кейін З-Қ. – 07.04.1995);«Қас қағым сәтте...» («Парасат» 

журналы, кейінП. – 2003. № 10);«―Айналайынға” таяқ тастам жер» («Егемен 

Қазақстан» газеті, кейінЕҚ. – 13.11.2009);«До ядерной бомбы рукой подать» 
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(«Российская газета», кейін РГ. – 11.02.2001);«Скутер Депардье угнали под носом у 

полицейских» (РГ. – 26.03.2013);«Depth Makes Vancouver a Dark Horse in M.L.S.» 

(«New York Times», кейін TNYT – 10.03.2012);«NewDelhi hunts for 'black money'» 

(TNYT – 21.05.1972). 

 Стилистикалық қызмет – белгілі бір стилистикалық әсерге жету ҥшін 

фразеологиялық бірлікті (ФБ) мақсатты тҥрде қолдану. Оған экспрессивті 

бейнелілік, эмоционалдыэкспрессивті және басқа да қосалқы міндеттер 

тән.Мысалы, «Буынсыз жерге пышақ ұрмайық» (П. – 2006. № 10);«"Крокодилдiң 

көз жасы" немесе монополистер неге жылайды?» («Жас Алаш» газеті, кейін ЖА. 

– 11.04.2002);«Баяғы жартас сол жартас» («Сарыарқа самалы» газеті, кейін СС. 

– 27.03.2010); «Жилье бьет ключом» (РГ. – 25.03.2013);«У парней золотые руки» 

(РГ. – 12.08.2012);«Michelangelo's Forbidden Fruit Was a Fig» (TNYT – 

13.03.1989);«Rockies' Fans and Revenues Are Vanishing Into Thin Air» (TNYT – 

14.06.2005). 

 Кӛп жағдайда журналист мақалада баяндалатын жаңалыққа деген ӛз 

кӛзқарасын жеткізе алмайды, осындайда фразеологиялық бірліктерге тән 

бағалаушылық қызмет кӛмектеседі.Мысалы, ««Отырсақ опақ, тұрсақ сопақ» 

қырғыздарға қайтпек керек?» («Айқап» газеті, кейін Айқ. – 16.12.2005);«Не всем 

до лампочки» (РГ. – 25.11.2005);«Китай в очередной раз показал ВТО, кто в доме 

хозяин» («Комсомольская правда», кейін Ком. П. – 20.06.2012);«Командир «под 

мухой»» (РГ. – 05.08.2003);«Health Care Is New Darling Of Pork Barrel Spending» 

(TNYT – 25.12.2001); «Looking for missing Flight 370, the ‘needle in a haystack’» 

(«Washington post», кейін TWP – 25.03.2014). 

 Фразеологиялық бірліктердің тағы бір қыры – олардың этнокогнитивті 

сипаты [9, 84-б]. Әртҥрлі тілдердегі фразеологиялық бірліктердің арасында ортақ 

ҧқсастықтар кӛп болса да, кейде тіпті бір фразеологиялық бірлік бірнеше тілде де 

кездессе де (Мысалы,«Батыр да бір оқтық» немесе «Ахиллестің өкшесі» (ЕҚ. – 

17.11.2012); «Ахиллесова пята Брэда Питта» (Ком. П. – 05.12.2003), «Poll: 

Benghazi is no Achilles heel for Clinton» (TWP – 04.03.2014)), тҧтас бір мәдениеттің 

қазынасы ретіндегі жеке бір тілде осы ҧлтқа, ділге және этномәдениетке ғана тән 

тҧрақты тіркестер болады: «Бесiктен белi шықпай жатып, ӛмiрден неге 

түңiледi?» (ЕҚ. – 26.02.2011). «Бесіктен белі шықпай» тҧрақты тіркесі орыс 

тіліндегі «молоко на губах еще не обсохло» және ағылшын тіліндегі «he is wet 

behind the ears» немесе «he is still green» тіркестеріне синоним болып табылады. 

Бірақ біздің ҧлт ҥшін «бесік» қарапайым жиһаз тҥрі емес, нәрестенің алтын ҧясы, 

кез келген отаудың маңызды бӛлшектерінің бірі болып табылады және оған 

байланысты қазақ халқында бір топ салт-дәстҥрлер мен ырымдар бар. 

«Бiлiмнiң қара шаңырағында талаптыға нұр жауар» (З-Қ. – 27.06.2003). 

«Шаңырақ» – киіз ҥйдің тӛбесіне қҧратын шеңбер. Қазақтар ҥшін ол отаудың, ҥй 

ошағының, отбасының символы болып табылады, сондықтан да оның бейнесін 

мемлекетіміздің елтаңбасынан да байқауымызға болады. Шаңырақ отбасылық 

жәдігер болып, ҧрпақтан-ҧрпаққа беріліп отырса, әкесінің отауының қара 

шаңырағы ҧлдары ҥшін ерекше қастерлі де қҧнды болған. Сондықтан бҥгінгі таңда 

«қара шаңырақ» деген тіркестің астарында «сыйлы, қҧрметті ҥй» деген мағына 

жасырынып, ол осы мысалдағыдай ауыспалы мағынада да қолданылуы мҥмкін. 

«Қаймағы бұзылмаған қазақ қаласы қиял ма?..» (ЖА. – 19.04.2003). 

«Қаймағы бҧзылмаған» «бастапқы қалыптағы, балғын, ӛзгеріске ҧшырамаған» 

дегенді білдіреді. Сҥт тағамдары ежелден қазақи дастарханның маңызды қҧрамдас 
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бӛлігі болып саналған. Сҥт, қымыз, шҧбат, айран, қатық, қаймақ және т.с.с. бір 

сӛзбен «ақ» деп аталған. Және дастарханда жоғарыда аталған ӛнімдердің біреуі 

болсын болмауы ойға қонымсыз дҥние есептелген. Сҥт ӛнімдерінің осыншалық 

жоғары маңыздылығы, нәтижесінде, тілде кӛптеген тҧрақты тіркестердің 

қалыптасуына негіз болды. 

«Қой аузынан шөп алмайтын момын қыздар ұнайды» («Айғақ» газеті, кейін 

Айғ. – 17.01.2007). Қазақ халқында момын, ешкімге тиіп кетер зияны жоқ адамды 

«қой аузынан шӛп алмайды» дейді. Осыған ҧқсас фразеологиялық бірліктер орыс 

тілінде де («и мухи не обидит», «воды не замутит»), ағылшын тілінде де («he 

wouldn't hurt a fly») бар. Қарап тҧрсақ, табиғатта зиянсыз, «момын» тіршілік иесі 

қой ғана емес, десе де қазақ тіліндегі фразеологизмнің «бас қаһарманы» болып 

аталмыш ҥй жануарының атануы бекер емес. Ертеден кӛшпенді ӛмір салтын 

ҧстанған қазақтардың басты кҥн кӛрісі мал шаруашылығы болғаны белгілі. Әсіресе 

дәл осы қойды ӛсіріп, кҥн кӛретіндердің саны кӛп болды, ӛйткені тӛрт тҥліктің бҧл 

тҥрі жем-шӛпке де, климаттық жағдайларға да «талғампаз» емес әрі олар ӛте жуас. 

Қой жануарының осындай қасиеттері тілімізде «қойдан жуас», «қой аузынан шӛп 

алмас», «қойдан қоңыр», «қой ҥстінде бозторғай жҧмыртқалаған заман» сынды 

бірқатар фразеологиялық бірліктердің қалыптасып, кең айналымға енуіне негіз 

болды. 

Этнокогнитивті сипатқа ие осындай фразеологиялық бірліктер ресейлік: «Без 

царя в голове» (РГ. – 10.09.2008); «Первый блин комом» (РГ. – 01.03.2012); 

«Миссия невыполнима: Законодательство в области промышленной безопасности 

напоминает тришкин кафтан» (РГ. – 14.02.2012); «Тетрадки для учеников 

влетят в копеечку?» (Ком. П. – 11.08.2008); «Денисов погнался за длинным рублем 

в «Анжи» (Ком. П. – 17.06.2013) және америкалық мерзімді басылымдарда кӛптеп 

кездеседі: «Explaining quantum computing inplain English» (TWP – 02.01.2014); 

«Bfrom Bull's Foot–Ship-Shape and Bristol Fashion» (TNYT – 16.08.1896); «Тogrin 

likea Cheshirecat» (TNYT – 11.09.1887). 

Кӛріп отырғанымыздай, фразеологиялық бірліктер публицистикалық 

тақырыпатқа ерекше айшықтық сыйлап, кҥрделі ойды бірнеше сӛздің негізінде 

бейнелі тҥрде жеткізе алады. Мҧндай мақала атаулары оқырмандар тарапынан да 

жақсы қабылданып, «адресант-адресат» дискурсын бастап беруде зор ҥлес қосады. 

Фразеологизмдер ӛзінің экспрессивтілік, семантикалық қырларынан басқа белгілі 

деңгейдегі ҧлттық танымдық сипатқа да ие. Олардың бҧл қасиеті публицистикалық 

тақырыпаттың оқырман санасына әсер етушілік қызметінде де кӛрініс табады әрі 

реципиенттің белгілі бір халық тілі арқылы оның ҧлттық мәдениетімен, ӛзіндік 

дҥниетанымымен танысып, танымдық ақпараттан сусындауына негіз болады. Сол 

себепті де фразеологиялық бірліктер бҥгінгі кҥні баспасӛз тілінде кӛптеп 

пайдаланылатын тілдік бірліктердің бірі болып табылады. 
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Резюме 

В статье рассматриваются фразеологизмы в публицистических заголовках как 

часто используемые языковые единицы. Приводится примеры из казахского, 

русского и английского языков. 

 

Resume 

The article deals with idioms in journalistic headlines as the commonly used 

language units. They were identified in the analysis of the examples in the Kazakh, 

Russian and English. 

 
 

 

ӘОЖ 811.512.122:39 

 

А.А. АҚАЖАНОВА 

С. Сейфуллин атындағы Қазақ агротехникалық университет 

қазақ және орыс тілдер кафедрасының                                                               

оқытушысы 

 

ОЙ ОЙЫНДАРЫНЫҢ АТАУЛАРЫ 

 

Аннотация  

Бҧл мақалада, балалардың ойы мен дҥниетанымын дамытуға ықпал ететін 

ойын атауларының жасалу тәсілдері туралы сӛз болады. 

Түйін сӛздер: тоғызқҧмалақ, дойбы, байқап қал ойыны, санамақ ойын атауы, 

жаңылма, жаңылтпаш. 

 

Ойын дегеніміз – адамның ақыл-ойын дамытатын, қызықтыра отырып ойдан-

ойға жетелейтін, тынысы кең, алысқа меңзейтін, қиял мен қанат бітіретін ғажайып 

нәрсе. Ойынның тҥрлері ӛте кӛп. Солардың бірі - ой ойындары. Бҧл топқа 

ересектер ойнайтын «Тоғызқҧмалақ», «Дойбы» және балалардың ой-ӛрісін, 

дҥниетанымын кеңейтетін ойын атаулары жатады.  
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Тоғызқұмалақ – ертеден келе жатқан тоғыз ҧялы ҧлт ойынының атауы [1; 

9т.,156-б]. Ол – әлемдегі кӛне ҥстел ойындарының бірі. Адамдарды 

тәрбиелеу, олардың ой-санасын шынықтыру, жетілдіру қҧралдарының 

қатарына жататын қиын да қызық ой спорты тҥрлерінің бірі – қазақтың 

математикалық тоғызқұмалақ ойыны. Бауырлас қырғыз, қазақ, қарақалпақ, 

алтай халықтарының арасына кең тараған, ерте заманнан бері ҧмытылмай келе 

жатқан бҧл ойынның қашан шыққанын, қайдан шыққанын және кімнің ойлап 

тапқанын дәл айта қою қиын. Қазіргі кезде тоғызқұмалақ осыдан 4500 жыл 

бҧрын пайда болды деген кӛзқарас бар. Мҧндай пікірлер қазба жҧмыстары 

қорытындыларына сай жасалған. Тоғызқҧмалақ есеп ойыны. Мҧнда 

арифметикалық тӛрт амалды ӛте жақсы білетін, еске сақтау қабілеті ӛте кҥшті 

адамдар ғана жеңіске жетеді. Математика ғалымдарының айтуына қарағанда, 

тоғыз саны кӛптеген арифметикалық жҧмбақтар шығаратын ерекше қасиеті бар 

сан. Ойынның тоғызқұмалақ аталуында да сыр бар сияқты. Тоғызқұмалақ 

ойыны туралы оқу қҧралдары, әдебиеттер баршылық. Тек 1967 жылы 

«Қазақстан» баспасынан жарық кӛрген Т.Сҧлтанбековтің «Шахмат. Дойбы. 

Тоғызқҧмалақ» деген кітабынан осы ойынның ауызекі тараған тарихын ғана 

оқып білуге болады [2]. 1975 жылы «Қазақстан» баспасынан шыққан 

Ә.Ақшораевтың «Тоғызқҧмалақ» атты кітабы – шын мәнінде бҧл ӛнерді 

тереңдете зерттеген тҧңғыш еңбек. Кітапта тоғызқұмалақтың тарихы, мән-

мазмҧны, ойнау ережесі ғана емес, ойынның бҥгінгі талабына орай жаңаруын да 

кеңінен қамтып, ол ӛзгеріске ғылыми тҥсінік береді, тоғызқҧмалақтың қыр-

сырын терең әңгімелейді [3]. 1957 жылы баспадан шыққан М.Тәнекеевтің 

«Қазақтың ҧлттық ойындарында» [4], М.Рақымқҧловтың «Тоғызқҧмалақ» деген 

кітапшасында [5], газет-журналдардағы бірен-саран жарияланған материалдарда 

«Тоғызқҧмалақ ойынын тҧңғыш рет қойшылар ойлап шығарыпты» делінген. 

Тоғызқҧмалақ «Қойшылар алгебрасы» деп те аталады. Тоғызқҧмалақ ерте 

заманда қойдың қҧмалағымен ойналып келген. Бҧл ойынға кҥрделі 

жабдықтардың да керегі болмаған. Екі ойыншыға тоғыз-тоғыздан шҧңқыр, 

қҧмалақ жинайтын ҥлкен ҧя және әр қайсысы ҥшін 81-ден барлығы                 162 

қҧмалақ қана керек болған. Оны қойшылар жерден қазып-ақ ойнай берген екен. 

Келе-келе ойын қазақ арасына кеңінен тарап, қалың бҧқараның мәдени қажетіне 

айналған. Тоғызқұмалақ ойынының осы уақытқа дейін ӛзіндік нотациясы болған 

жоқ. Бҧл тҧрмақ, Қазан революциясына дейін тоғызқҧмалқ ойнайтын тақта да 

некен-саяқ кездесуші еді. Осының салдарынан ӛткен замандағы ел ішіндегі 

ҥздік ойыншылардың бай, мол тәжірибесі, әдіс-айлалы ойындары, 

шығармашылық еңбектері олардың іштерінде кетті, жарық кӛре алмады. Ойын 

ӛзінің арифметикалық мҥмкіндіктерін толық аша алмай, баяу дамыған. Қазан 

революциясына дейін қазақ халқы басқа да ҧлттық мәдени байлықтармен 

қатар, тоғызқҧмалақ ойынын да ел аузында сақтап келді. 

Тоғызқұмалақ ойынының бірнеше тҥрі бар. Оның балаларға арналған 

қарапайым тҥрін «Қоздату», «Бестемше» деп атайды. Мҧның ӛзі  

тоғызқҧмалақтың адамның ой-санасының жетілуіне байланысты кҥрделене 

тҥсетін шытырман, қызық ойын екендігін кӛрсетеді. Тоғызқұмалақ ойынының 

жолдары кӛп. Бҧл ойынның ерекше бір қасиеті терминдерінде, терминдеріне 

қарасақ, «бҧл нақты мал шаруашылығының тудырған ойыны екен» деуге 

болады. Шынында, «қҧмалақ» деген сӛзінің ӛзін алсақ, қҧмалақ – қойға, тҥйеге, 

ешкіге ғана тиісті зат. Ал «кӛкмойын» деп қазақ кӛпке дейін ҧстатпай ыза 
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қылған, артынан ҧсталғаннан кейін айлар бойы мойынынан бҧғалығы тҥспей, 

мойыны кӛгерген жылқыны айтады. Бҧғалығы мойнындағы жылқыны оп-оңай 

ҧстап алуға болады. «Аққасқа» деген сӛздің де мал шаруашылығымен 

байланысы кҥшті. «Атӛтпес», «сырлы дала», «жаман ҥй» дегендерде осылар 

сияқты. 

Тоғызқұмалақ атаулары халық тілінде бҧрыннан белгілі тіл бірліктерінің 

негізінде туып, ауыс мағынада екінші аталымдық сипатта кездеседі. Мәселен, 

Тоғызқұмалақ ойынының тоғыз отауы былай аталады: Солдан оңға қарай 

бірінші отауды «қҧйрық» я «арт» дейді. Себебі, ондағы қҧмалақтар кӛпке дейін 

ӛзгермей, тҥгел қалып отырады. Екінші отауды «Тектҧрмас» дейді. Себебі, 

жҥріс кӛбінесе осыдан басталады. Үшінші отауды «Атӛтпес» дейді. Оның 

себебі, қарсы жақтың аты бҧған тҥспей кете алмайды. Тӛртінші отауды 

«жаманҥй» дейді. Себебі, қарсы жақтың адамы бҧл жерден ҥнемі жеп отырады. 

Бесінші отауды «Бел» дейді. Бҧл екі орталық, аса қауіпті емес. Алтыншы 

отауды «Сары дала» дейді. Себебі бҧл жҥріске де, «тҧзди» алуға да ыңғайлы 

жер. Жетінші отауды «Қосан жылаған» дейді. Оның себебі – бҧрынғы заманда 

Қосан деген ойыншыны тағы бір ойыншы дәл осы 7-ші отауда әлденеше рет 

«тҧздида» отырғызыпты, содан ыза болып жылапты-мыс. Сегізінші отауды 

«Кӛкмойын» дейді, себебі, мҧнда да кӛптен-кӛп «тҧзди» алынатын кӛрінеді 

және бҧл жерге кӛп қҧмалақ жиналып қала береді. Тоғызыншы отауды 

«Аққасқа»дейді. Себебі, бҧл шҧңқырда қҧмалақ кӛп жатады. Ойыншы бҧл 

отаудан ӛз қҧмалағын шығарса-ақ, қарсы жақтың отауына тҥседі, бірден оған 

аттап тҥсу ойыншыға пайдалы болмайды. Ӛзін жауып кетіп барып жҥрсе, 

әрине, тиімді болады. Соңғы жылдары оның біреуі ғана кеңірек тарауда, жарыс та 

сол бойынша ӛткізіледі. 

Тоғызқұмалақ атауларын беруде зерттеушілердің пікірінде әртҥрлілік 

байқалады. М.Тәнекеев пен М.Рақымқҧлов ойыншылардың ҧтқан 

қҧмалақтарын жинайтын ҥлкен орталықтағы ҧяны қазан десе, қарт ойыншылар 

оны орда дейді. Қҧмалақты салатын шҧңқырларды М.Тәнекеев пен 

М.Райымқҧлов тay, oтay десе, қарт ойыншылар «ҧя» деп атайды. Ұя аттары да 

әртҥрлі айтылып жҥр. Біресе «Алды», «Кӛкмойын», «Жамантай», «Қҧспек», 

«Орта», «Қарашелек», «Атаспас», енді бірде «Маңдай», «Кӛкмойын», 

«Қандықақпан», «Белбасар», «Бел», «Атсыратар», «Атӛтпес», «Кӛшпелі», 

«Таңдық» делінеді. Сонымен бірге, ҧтқан адамдарды қалай білеміз? 1-ші 

тұздық алған әрі қҧмалағы кӛп адамды ҧтқан деп есептеу керек сияқты. Қазіргі 

ӛткізіліп жҥрген ҧлт ойындарының бірі «Тоғызқҧмалақ» деп аталғанымен, шын 

мәнінде тоғызқҧмалақ емес, бұзаулатпа деп аталатын ойын сияқты. 

Бұзаулатпаның тоғызқҧмалаққа ҧқсастығы да бар. Дегенмен, бҧзаулатпаның 

ойын тәртібі тоғызқҧмалақтан ӛзгеше. Бҧрын бҧзаулатпаны далада мал бағып 

жҥрген малшылар, бала-шағалар ӛрісте бір-бірімен кездесе қалғанда, аз-кем 

уақытты қызықты ӛткізу ҥшін ойнайтын. Себебі бҧзаулатпаны ойнауға кӛп 

уақыт кетпейді. 

Бҧдан басқа үлкен тоғызқұмалақ деген атау бар. Ойынның бҧл тҥрін 

ойнаудың қилы-қилы тәсілдері болған сияқты. Ертеректе Қҧду деген ойыншы 

«алды» деген ҧядан бастап жҥрген екен. Сол Қҧду ӛзімен ойнаған 

ойыншыларды ҧта беріпті. Қҧду ӛзі кедей болса да, байлармен, ҧлықтармен 

ойнағанда да, оларды шыдатпапты. Қҧдуды менсінбеген әлділер оның 

тоғызқҧмалақты «Алды» деген ҧядан бастап жҥріп, ҧтатын әдісін «Қҧдудың қу 
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қасқасы» деп атап кеткен екен. Сол кездегі кейбір ойыншылар «алды» ҧясынан 

бастап ойнауды кӛп қолданбай, ӛздерінше жаңа әдіс тауыпты, кӛбінесе 

«Белбасар» ҧясынан бастап ойналатын болыпты. Себебі «Қҧдудың қу қасқасы» 

тым әйгілі әдіс болып, кӛнере бастаса керек. Кейінірек ойыншылар «Белбасар» 

ҧясынан бастап жҥруді де елге әбден мәлім әдіс деп санап, «Атаспас» ҧясынан 

бастап жҥруді жаңалық етіп енгізеді. «Алды», «Кӛкмойын», «Жамантай», 

«Қҧсбек», «Орта», «Қарашелек», «Атаспас», «Кӛтей» деп, бір-біріне іргелес 

жасалған ҧяларды атайды. Осы аталған ҧялардың алдында ең ҥлкен бір ҧя 

болады. Оны «Орда» деп атайды. Қазір кейбір ойыншылардың «қазан» деп 

жҥргені – осы «Орда». 

Енді біз М. Райымқҧловтың кітапшасындағы ҧялардың аттарын 

салыстырып кӛргенде, мынандай қайшылықтарды байқаймыз: «Алды» – 

«Маңдай», «Кӛкмойын» (дҧрыс аталған), «Жамантай» – «Қанды қақпан», 

«Қҧсбек» – «Белбасар», «Орта» – «Бел», «Қарашелек» – «Атсыратар», «Атаспас» 

– «Атӛтпес», «Белбасар» – «Кӛшпелі», «Кӛтей» – «Тандық». М. Рақымқҧловтың 

кітапшасындағы аттардың кӛпшілігі қазақтың табиғи ой жҥйесін қҧру салтынан, 

әдетінен шалғай жатқан сияқты. Мысалы, қазақ орталықты «Қазан» деп 

атамайды, ал «Орда» деп атау қисынға келеді. 

Жоғарыда айтылған М. Тәнекеевтің кітапшасында «Тоғызқҧмалақ» 

ойынын жетілдіруге ерекше назар аудару керек» деген дҧрыс пікір айтылған. 

Тоғызқұмалақ ойынын жетілдіру ҥшін, керекті деректерді ел арасынан жинау 

керек. Қазақ халқының тӛл ӛнері – тоғызқҧмалқ бҥгінде бір ғана ҧлттың 

спорты емес, ҥлкен бҧқаралық спорт тҥрлері сияқты жҧртшылық қолдауын 

тауып, қазір дәуір талабына сәйкес дамып, ӛріс алып келеді. Тоғызқұмалақ бҥкіл 

тҥркі халықтарының даналығының туындысы ретінде Орта Азиялық, 

дҥниежҥзілік спорт ойындарының тӛрінен орын алуға лайықты алтын қазына. 

Тоғызқұмалақ ойыны әсіресе Отан соғысынан кейінгі жылдары кеңінен тарай 

бастады. 1984 жылы Алматыда Қазақ КСР-інің чемпионаты ӛткізілді. 

Тоғызқұмалақ ойынының ережелері 1949 жылы жарық кӛрген. 1960 жылдан 

бастап тоғызқҧмалақтан аудандық және облыстық жарыстар ӛткізіліп тҧрды. Бҧл 

жарыстарға Қырғызстан, Алтай ӛлкесінен де ойыншылар қатынасты [6;125, 126, 142-

б]. 

Тоғызқҧмалақ қағидалары басқа тақтай (ҥстел) ойындарына да тҥгелдей 

қатысты. Яғни бҧл ойынды басқа халықтар тәжірибесіне де пайдалануға 

болады. Мҧндай негізі бір, ережелері бір ойындарды кең тарату арқылы 

ҧлтаралық ғана емес, халықаралық та ойын ойлап шыгаруға мҥмкіндік береді. 

Қазіргі уақытта да тоғызқҧмалқ ойыны жылдан-жылға халық арасына кең тарап 

келеді. Тілдік тҧрғыдан алғанда тоғызқұмалақ атауы халық тілінде ежелден 

белгілі сӛздерден қҧралған, қҧрамындағы сездердің лексикалық қҧрамы, 

мағыналары айқын. Тоғыз және құмалақ сӛздерінің тіркесі ауыс мағынада 

қолданылып, соған шектес, қатысты ҧғымды білдіруіне байланысты, келе-келе 

бірінші аталымдық ойын атауына айналып кеткен. Тоғыз сӛзі, оның мағынасы 

кӛптеген шығыс халықтарында ерекше мәнге ие. Мысалы, моңғолдар 9 санын 

қасиетті деп есептеп, ханға жіберілетін сыйлық 9 заттан тҧратын болған. Сол 

салт татарларда сақталған: қалыңдыққа берілетін сыйлық 9 заттан тҧрады [7;78-

б]. Құмалақ сӛзі де ежелден белгілі М. Қашқарида қомуқ «жылқының қҧмалағы» 

қомуқла «жылқы қҧмалақтады» [8;ДТС:455-б] тҥрінде берілген. 
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Дойбы – ертеден белгілі халық ойынының атауы. Дойбы арнаулы тақтада 

ойналады. Ол тақта 8x8=64 тең шаршыдан тҧрады. Әрбір жеке шаршылар ақ 

және қара тҥске боялған. Дойбылар осы шаршылардың қара тҥстеріне тігіледі. 

Тақтаны алға дҧрыс қою ҥшін біріне-бірі қарсы отырған ойыншылардың оң 

қолына тақтаның ақ тҥсіне боялған шаршысы келуі тиіс. Дойбы тақтасында сегіз 

кӛлденең қатар бар да, сегіз тік қатар бар. «Қатар» дегеніміз ақ және қара тҥске 

боялған шаршылардың тік немесе кӛлденең тізбегі. Диаграмма дегеніміз дойбы 

тақтасының қағазға тҥскен суреті. 

Дойбы тақтасындағы тігінен жатқан сегіз қатар латын әріптерімен, ал 

кӛлденең жатқандары бірден сегізге дейінгі реттік санмен белгіленеді. Мҧны дойбы 

тақтасының нотациясы дейді. Тақтаға мҧндай белгілер қою тастардың қай жерде 

тҧрғандығын және қандай жағдайда екендігін қағаз бетіне тҥсіруге, сонымен 

қатар оқуға мҥмкіндік береді. 

Дойбыны әрқашан екі адам ойнайды. Кейде бірнеше адамның екі жаққа 

ойнауларына да болады. Дойбы ойнаушылар ҥстелдің екі жағына қарама-қарсы 

отырады да, дойбы тақтасын алдарына дҧрыстап қойып, әрқайсысы ӛз жағынан 

бірінші қатардан бастап ҥшінші қатарға шейін (ҥшінші қатарды қоса) қара тҥсті 

шаршыларға он екі тас тігеді. Екі жақтың тастарын бір-бірінен ажырату ҥшін бір 

жақтың тасы ақ, екінші жақтың тасы қара тҥсті болады. Бҧларды қысқаша «ақ 

жағы», «қара жағы» дейді. 

Дойбы тастары қарама-қарсы жақтың бірінші қатарына жетіп, биге 

айналғанша, «жай тастар» деп аталады. Жай тас алға қарай бір шаршыға қарай 

жҥреді. Тасты кейін қарай жҥруге болмайды. Егер де бір жақтың тасы екінші 

жақтың тасына қиғаш қарсы келіп қалса және диагонал бойынша тастың 

артындағы шаршы бос болса, онда сол бос шаршыға алғашқы тасты қарғытып 

қойып, қарсы жақтың тасын тақтадан алып тастауға болады. Міне, бҧл 

операцияны «шабыт» немесе «жеу» деп атайды. 

«Шабыт» та негізінен жҥріске саналады. Бірақ бҧл «шабытты жҥріс» деп 

аталады. Қарсы жақтың тасын алға қарай да, артқа қарай да жеуге болады. Бҧл 

шабытты жҥрістің жай жҥрістен ерекшелігін сипаттайды. Кейде бір таспен 

бірнеше тасты жеуге болады. Бірнеше тасты бірден жеу «кҥрделі шабыт» деп 

аталады. Дойбы ережесінде «тҥкіріп алу» деген заң жоқ. Ал егер ойыншы ӛз 

кезегі келгенде жейтін тасын байқамай басқа бір тас жҥре қалса, екінші ойыншы 

оған тасты жеуді ескертеді. Егер де жай тастар бірнеше жҥрістерден кейін немесе 

шабыттардан кейін қарсыласының бірінші қатарына жетсе, олар ӛздерінің 

байырғы кҥштерінен басқа, жаңа кҥшке ие болады, яғни олар дойбы ойынының 

атауы бойынша «биге» айналады. Би болған тастың жҥрісі ҧзарады. Ол 

диагональдың ҧзын бойымен немесе диагональдың кез келген шаршысына жҥре 

алады. Ойында кездесетін атаулардың тҥсінігі осындай, олардың бәрі де халық 

тілінде белгілі сӛздердің ауыс мағынасынан туып, екінші аталымдық сипатқа ие 

болған. Дойбы сӛзінің шыққан тегі белгісіз [9;45-46-б]. 

Ой ойындарының бір тобы балалардың ой-ӛрісін кеңейтуге, 

байқампаздығын, аңғарымпаздығын жетілдіруге, сол арқылы тілін, сӛздік қорын 

байтуға арналған. Ой ойындарының мҧндай қасиеттері тӛмендегі ойын 

атауларының мазмҧнынан айқын кӛрінеді. 

Байқап қал ойыны. Ойын кӛру, ойда сақтау қабілетін жетілдіре тҥседі 

[9;24-б]. Ойын атауы байқап және қал сӛздерінің тіркесі шектес ҧғымды 



117 
 

білдіруіне байланысты ауыс мағынада ойын атауына айналған. Байқап қал 

жалпы бір нәрсені байқауды емес, нақты нысанды байқауды меңзеп тҧр. 

Санамақ ойын атауы. Бҧл ойынды 1-5 жас аралығындағы балалар жеке-

жеке де, топтанып та ойнайды [6;153-б]. Санамақ ойыны мәтініндегі сӛздер 

негізінен балалардың ӛздеріне таныс сӛздер. Тек қазіргі балалар білеу, үскі, 

торқа сӛздерінің мағынасын тҥсінбеуі мҥмкін. Білеу – жҧқалаң келген қайрақ 

дегенді және заттың жҧп-жҧмыр екендігін білдіретін сын есім (білеудей темір). 

Үскі – ағаш не былғарыны тесуде қолданылатын іші қуыс біз. Торқа – қымбат, 

бағалы жібек мата дегенді білдіреді. Мәтіндегі әрбір санды айтылуы жағынан 

соған ҥндес келетін басқа зат атауларына балап айту сандарды тез ҥйренуге, есте 

сақтауға мҥмкіндік береді. Былай қарағанда балап айтылатын зат атаулары 

мен сандардың арасында ешқандай семантикалық байланыс жоқ. Бірақ 

дыбыстық ҥндесімдердің аллитерациялық, ассонанстық ҥйлесімі әрбір тіркестің 

стильдік-экспрессиялық әсерін кҥшейтіп тҧр. Мысалы, бір дегенім – білеу 

дегенде әрі аллитерация (б-б), әрі ассонанстық (і-і) дыбыстық ҥйлесім бар. Үш 

дегенім – үскі де солай, ол ассонанстық (ҥ-ҥ) және жіңішке буындық 

ҥйлесімге негізделген. Осылайша туған стильдік әсер тартымды тҥрде 

сандарды тез ҥйренуге баулиды. 

Жаңылма – балаларды зерделілікке, ҧқыптылыққа, байқампаздыққа 

баулитын ойын атауы. Бір топ ойыншылар қол ҧстасып, дӛңгелене тҧрып, 

ортасынан санамақ айтып, бір баланы ортаға шақырады. Шыққан бала ӛлең, 

тақпақ, әңгіме айтып тҧрып, кез келген жерден тҥрлі қимыл жасайды. Мысалы, 

басын сипайды, кӛзін қысады, жата қалады. Осы істелген қимылдарды қайталай 

алмаған ойыншы айыпты болып, ӛлең айтады, қызықты әңгіме айтып кҥлдіреді 

[9;22-б]. Жаңылма – етістік тҥбір «жаңыл» сӛзіне болымсыздық мән тудыратын 

-ма қосылу арқылы жасалған, халық тілінде белгілі сӛз. Ә. Қайдар жаңыл сӛзінің 

тарихи тегін жаң+ыл деп ажыратады [10;211-б]. М. Қашқарида жаңыл осы 

кҥнгі белгілі мағынасында берілген [8;ДТС:234-б]. Қазақ тілінде жаңылма 

болымсыздық етістігі шектестік, қатыстық мағынада қолданылуына 

байланысты заттық сипаты бар номинативті ойын атауына айналған. 

Жаңылтпаш – айтуға қиын тиетін сӛздерден, сӛз тіркестерінен қҧралған 

ауыз әдебиетіндегі шағын жанр атауы [1;ҚТТС:3т.,655-б]. Ән арасында 

жаңылтпаш, тақпақ, күлдіргі әңгімелер айтылып мәз болады (Т. Ахтанов). 

Жаңылтпаш – қазақ ҧлттық ойындарының ерекше тҥрі, қызықтысы, кҥлдіргісі, 

балалардың тіл сындырып, тіл ҥйренуіне себепші болады. Жаңылтпаштың 

сӛздері, сӛз тіркестері адамды жаңылдырарлықтай қиын, кӛбінесе, ҧяң және 

қатаң дауыссыз дыбыстардан қҧралады, қарасӛз немесе ӛлең тҥрінде айтылады. 

Жаңылтпаш ойын-сауықтың мәйегі. Ойын тәртібі бойынша басқарушы оның 

мәтінін айтады да, ойынға қатысушыдан ҥш рет тез-тез қайталауды сҧрайды. 

Сӛз тіркестерінің айтуға қиындығы жаңылдырмай қоймайды, жҧртшылықты 

кҥлкіге кенелтеді. Бҧған кӛз жеткізу ҥшін бірнешеуін оқып талдап кӛрелік. Суда 

сең келеді, сең үстінде сегіз серке тең келеді. Сақалын суға мала, сілке, сақалын 

суға мала, сілке деген жаңылтпаштағы с дыбысынан басталатын суда, сең, сегіз, 

серке, сақалын, сілке сӛздерін екі реттен қайталап айтуда қиындық тудырып, 

тіл сындырады. Мәтіндегі аллитерациялық (с-с) дыбыстық қайталаулар, келеді 

сӛзінің қайталануы әрі жаңылтпаштың тартымдылығын, стильдік әрін кҥшейтіп 

тҧр. Кӛгеріп кӛк ӛрік, кӛп ӛрік, Ағашта тұр кӛк ӛрік кӛгеріп деген 

жаңылтпаштағы кӛгеріп, кӛк ӛрік, кӛп ӛрік сӛздері мен тіркестерінің 
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қайталануы, бір-біріне тіркес-тіркес келуі бҧл сӛздердегі аллитерациялық (к-к) 

және ассонанстық (ӛ-ӛ) дыбыстық ҥйлесімдер жаңылтпаштың стильдік тҧрғыда 

тартымдылығын арттырумен бірге, айтуға қиындығын да тудырып тҧрған 

сияқты.  

Бҧл ой ойындары баланың ой-ӛрісін, дҥниетанымын кеңейтіп, терең 

ойлануға, тәртiптiлiкке, мәдениеттiлiкке, әдiлеттiлiкке, iзгiлiкке тӛзiмдiлiкке, 

сабырлылыққа, кӛп еңбектенуге, діттеген мақсатқа қол жеткізуге, батылдыққа, тез 

арада дҧрыс шешім қабылдауға, жігер - намысты шыңдауға, достық пен отан 

сҥйгiштiкке тәрбиелейді. 
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Резюме 

В данной статье идет речь о способах образования наименований игр, 

способствующих развитию  мышления и кругозора детей. 

   

Resume 

The ways of forming of the game names promoting the development of thought 

and outlook of the children are examined in this article. 
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Аннотация 
В статье автором раскрыты некоторые методы финансирования основного 

капитала компаний, эффективность использования заемного и собственного 

капитала. Автором отмечено, что одним из альтернативных методов обеспечения 

необходимой финансовой базы для создания, модернизации, содержания и 

эксплуатации основного капитала в условиях ограниченности государственных 

ресурсов является метод государственно-частного партнерства. 
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В Послании Президента Республики Казахстан к народу «Стратегия 

«Казахстан-2050»: новый политический курс состоявшегося государства» 

подчеркивается, что суть экономической политики нового курса – это 

всеобъемлющий экономический прагматизм. Фактически, это кардинальная ломка 

наших сегодняшних взглядов и подходов, благодаря созданию благоприятного 

инвестиционного климата с целью наращивания экономического потенциала [1, 

с.2]. Усиление инвестиционной активности в реальном секторе экономики имеет 

принципиальное значение для обновления производственного потенциала 

промышленности, строительства, транспорта, связи, сельского хозяйства и других 

отраслей экономики, в том числе нефтегазовой. Эффективность инвестиций в 

основной капитал является важнейшим аспектом аналитической работы, так как 

основной капитал является материальным выражением научно-технического 

процесса, главного фактора повышения эффективности производства [2, с.31]. 

Положительная динамика газовой отрасли Казахстана во многом связана с 

деятельностью компании АО «Интергаз Центральная Азия», созданной в июле 

1997 года. Компания осуществляет непосредственное управление 

газотранспортной системой Казахстана и входит в состав группы компаний АО 

«КазТрансГаз» (дочерняя АО НК «КазМунайГаз»). Являясь дочерней компанией 

АО «КазТрансГаз», АО «Интергаз Центральная Азия» обеспечивает управление 

системой отечественных магистральных газопроводов, транспортировку 

ЭКОНОМИКА 
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природного газа для внутренних потребителей (9 из 14 областей страны) и на 

экспорт, а также международный транзит газа [3]. 

Как видно из рисунка 1, компания использует два вида источников, заемные и 

собственные средства. За анализируемый период только в 2014 году были 

использованы заемные средства на сумму 82 млрд. тенге, в то время как 

собственные средства в этом же году составили 57 млрд. тенге. В последующие 

годы компания использует только собственные средства в капитальные вложения. 

В 2014 году произошло уменьшение капитальных вложений по сравнению с 2013 

годом на 118 млрд. тенге. Такая ситуация связана со снижением финансирования 

инвестиций именно в основной капитал. В 2013 году были профинансированы 

объединенный проект «Строительство участков лупинга САЦ4» и строительства 

ТКЦ-4 «КС Опорная»  на суму 82 млрд. тенге (за счет займов), для обеспечения 

текущего уровня магистрального газопровода «САЦ», «Макат-Северный Кавказ», 

«Окарем-Бейнеу» было выделено 57 млрд. тенге. Магистральному газопроводу 

«Макат-Северный Кавказ» требовалось срочное обновление вследствие 

изношенности и отсутствия продолжительного ремонта[4]. Именно поэтому 

компания выделила все свои собственные средства на ремонт и решила взять 

займы у немецкой компании «MAN TURBO AG». 

Рисунок 1 - Состав и структура источников капитальных вложений на АО 

«Интергаз Центральная Азия» за 2010-2014 гг., в %. 

П р и м е ч а н и е: - составлено автором на основе источника [3]. 

 

Управляющим элементом в комплексе сооружений, входящих в магистральный 

газопровод служат компрессорные станции (далее - КС),  предназначенные для 

повышения давления и перекачки газа. Практически именно параметрами работы 

КС определяется режим работы газопровода. Поэтому модернизация КС, и в целом 

развитие транзитных мощностей магистрального газопровода является прио-

ритетным для обеспечения всевозрастающих объемов международного транзита 

природного газа и более эффективного использования имеющихся активов 

трубопроводной системы. Так, ввод в эксплуатацию нового турбокомпрессорного 

цеха № 4 на КС «Опорная» обеспечит повышение давления транспортируемого 

газа по МГ САЦ-4 и лупингу САЦ-4 до 75 кг/см
2
 и предполагает увеличение 

пропускной способности МГ САЦ до 60 миллиардов кубометров в год [5, с. 17]. 

Мировая практика показывает, что одним из альтернативных методов 

обеспечения необходимой финансовой базы для создания модернизации, 

содержания и эксплуатации основного капитала в условиях ограниченности 

государственных ресурсов, является метод государственно-частного партнерства 

(далее – ГЧП). ГЧП представляет собой объединение финансовых, 

технологических, организационно-управленческих, кадровых и иных ресурсов 

0

50

100

2010 2011 2012 2013 2014

41,1
100 100 100 100

58,9

Собственные средства Заемные средства



121 
 

государства и бизнеса при создании и эксплуатации объектов государственной или 

муниципальной собственности, а также оказания общественно-значимых услуг, 

традиционно закрепленных за компетенцией государства. 

 

Таблица 1 -  Возможные варианты применения метода ГЧП в 2015-2017 годах 

по направлениям, традиционно относящимся к сфере ответственности государства 

 

Этапы Сфера экономики Основные объекты инфраструктуры 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2011 – 2015 

Расширение 

сфер 

применения 

ГЧП. 

Внедрение 

других 

контрактов 

ГЧП 

Автомобильный 

транспорт 

Автомобильные дороги, включая 

полосы отвода, придорожные полосы, 

мостовые переходы, тоннели 

Водоснабжение и 

водоотведение 

Водохозяйственные сооружения 

(водозаборные сооружения, насосные 

станции, водопроводные очистные 

сооружения) 

Жилищное 

строительство 

Жилые помещения (комплексы) 

социального назначения 

Коммунальное 

хозяйство 

Объекты по обслуживанию и 

эффективному управлению состояния 

жилищного фонда (капитальный 

ремонт, обслуживание помещений и 

территорий, ликвидация 

неисправностей в домах; уборка 

помещений, прилегающих территорий, 

подъездов; обеспечение службы 

экстренной поддержки коммунального 

состояния домов (при утечках воды, 

поломке труб); обеспечение частными 

партнерами удобных терминалов 

оплаты за 

коммунальные услуги) 

Переработка 

твердо-бытовых 

отходов (далее – 

ТБО) 

Центры по сортировке ТБО; заводы по 

переработке ТБО; организации по 

вывозу мусора; полигоны ТБО; 

доставка, прием и захоронение отходов 

сельского хозяйства на полигонах 

Газоснабжение Газопроводы, газовое оборудование, 

сети газоснабжения 

Теплоснабжение Котельные для теплоснабжения, 

тепловые сети, системы отопления 

Образование Объекты дошкольного, среднего и 

профессионально-технического 

образования и высшие учебные 

заведения; общежития и другая 

инфраструктура, 
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дополнительные услуги (питание, 

транспорт, уборка помещений и 

прилегающих территорий) 

Наука Научные организации, научные 

лаборатории, опытные производства, 

организации коммерциализации 

Здравоохранение Объекты здравоохранения и 

предоставления услуг 

П р и м е ч а н и е - составлено на основе источника [5] 

 

Как видно из таблицы 1, газоснабжение является одной из приоритетных 

отраслей, определенных Правительством Республики Казахстан на 2015-2017 годы. 

Это предопределило актуальность рассмотрения метода ГЧП на примере АО 

«Интергаз Центральная Азия», компании, которая фактически контролирует все 

магистральные газопроводы страны [6, с. 32]. 

При этом следует учитывать, что все объекты газотранспортной системы 

Казахстана вводились в эксплуатацию в 60-70-х годах прошлого столетия, и в 

настоящее время из-за продолжительного срока эксплуатации значительно 

изношены. Ремонтно-восстановительные работы направлены, прежде всего, на 

предупреждение и ликвидацию аварийных ситуаций на действующих участках и 

повышение надежности оборудования магистральных газопроводов.  

В ходе проведения анализа было выявлено, что в 2014 году компания 

использовала заемные средства для ввода в эксплуатацию турбокомпрессорного 

цеха № 4 на КС «Опорная» (Мангистауская область) магистрального газопровода 

«Средняя Азия - Центр». На протяжении четырех последующих лет компания 

обходилась только собственными средствами для финансирования инвестиций в 

основной капитал. На наш взгляд, результаты, полученные от ввода 

турбокомпрессорного цеха № 4 на КС «Опорная» оказались положительными. 

Практически именно параметрами работы КС определяется режим работы 

газопровода. Наличие КС позволяет регулировать режим работы газопровода при 

колебаниях потребления газа, максимально использовать аккумулирующую 

способность газопровода. Именно поэтому модернизация КС и в целом развитие 

транзитных мощностей магистрального газопровода является приоритетным для 

обеспечения всевозрастающих объемов международного транзита природного газа 

и более эффективного использования имеющихся активов трубопроводной 

системы. Так, ввод в эксплуатацию нового турбокомпрессорного цеха № 4 на КС 

«Опорная» обеспечивает повышение давления транспортируемого газа по МГ 

САЦ-4 и Лупингу САЦ-4 до 75 кг/см
2
 и увеличение пропускной способности МГ 

САЦ до 60 млрд. м
3
 в год. 

Соответственно можно сделать вывод об успешном опыте для компании. В 

этой связи предлагаем рассмотреть проект ввода турбокомпрессорного цеха № 4 на 

КС «Макат» (г. Атырау) с использованием метода ГЧП. Рассмотрев опыт на 

компрессорной станции «Опорная», представим следующие этапы развития 

проекта. 

В рамках реализации проекта необходимо построить новый компрессорный 

цех № 4 с установкой 7 агрегатов единичной мощности 13-15 МВт на месте 

демонтируемого ТКЦ-5. Данный проект позволит снизить прямые 
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эксплуатационные расходы на 67 % за период реализации, а также уменьшить 

вредные выбросы в окружающую среду. Примерная стоимость проекта будет 

составлять 33 245 млн. тенге. Для финансирования проекта мы предлагаем 

применить метод ГЧП. 

По данному проекту необходимо провести следующие мероприятия: 

1. Заключить договор на оказание услуг по разработке ТЭО проекта 

«Развитие турбокомпрессорного цеха №4 на КС «Макат»; 2.Выбрать подрядчика 

для осуществления работы по разработке ТЭО развития ТКЦ №4 на КС «Макат» 

УМГ «Атырау». 

Реализация проекта развития путем строительства нового 

турбокомпрессорного цеха № 4 КС «Макат» совместно с новым 

турбокомпрессорным цехом № 4 КС «Опорная», введенным в эксплуатацию в 2015 

году, позволит обеспечить необходимый объем транспорта газа по «верхним» 

очередям (111,5 млн.м
3
 в сутки (40,7 млрд.м

3
 в год) до КС «Макат», 103,3 млн.м

3
 в 

сутки (37,7 млрд.м
3
 в год) после КС «Макат» в направлении на ГИС «Александров 

Гай» и 52 млн.м
3
 в сутки (19,0 млрд.м

3
 в год ) в направлении на ГИС «Акколь». 

При этом переводятся в резерв ГПА ТКЦ № 4 на КС «Кульсары», КС «Индер» и 

КС «Тайман», что в целом позволит снизить эксплуатационные расходы. 

 

Таблица 2 -  Паспорт проекта ввода турбокомпрессорного цеха № 4 на КС 

«Макат» (г. Атырау) 

 

Наименован

ие проекта 

Описание 

проекта 

Срок 

проект

а 

Сумма 

проекта 

Стадия 

реализа

ции 

Проект 

ввода 

турбокомпр

ессорного 

цеха № 4 на 

КС «Макат» 

(г. Атырау) 

Компрессорные 

станции служат 

управляющим 

элементом в 

комплексе 

сооружений, 

входящих в 

магистральный 

газопровод и 

предназначены 

для повышения 

давления и 

перекачки газа. 

10 лет 33 245 

млн. 

тенге 

Рассмот

рение 

проекта 

П р и м е ч а н и е - составлено на основе источника [4] 

 

На наш взгляд, такой проект целесообразно представить на рассмотрение 

Казахстанскому центру ГЧП на конкурсной основе. 

Использование ГЧП позволит: 

1) повысить эффективность использования бюджетных средств, обеспечить 

более эффективное выполнение проекта в течение определенного срока; 2) достичь 

положительный бюджетный и социально-экономический эффект. Возможность 
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ускоренной реализации проекта, соответствующего государственным нуждам и 

интересам; 3) повысить качество предоставляемых услуг, часть рисков передается 

частному сектору, а в результате конкуренции достигается более эффективное 

использование ресурсов; 4) привлечь финансирование со стороны частного 

сектора; 5) привлечь управленческий и интеллектуальный капитал частного 

сектора; 6) отсутствие бюджетных затрат на эксплуатацию; 7) передать часть 

рисков частному инвестору.  

В результате финансирования проекта ввода турбокомпрессорного цеха № 4 

на КС «Макат» посредством метода ГЧП будут обеспечены: 

1. Оптимизация работы газотранспортной системы «САЦ», снижение 

эксплуатационных расходов. Обеспечение безопасной, надежной, эффективной и 

непрерывной работы МГ «САЦ» и «Макат-Северный Кавказ». 

2. Улучшение технического состояния компрессорного цеха (в первую 

очередь - газоперекачивающих агрегатов, а также основного и вспомогательного 

оборудования) в виду превышения ресурсов (наработки), назначенных заводом-

изготовителем. 

3. Снижение нагрузки на агрегаты турбокомпрессорного цеха № 4 на узловой 

компрессорной станции «Макат» в силу его месторасположения: через 

компрессорный цех производится транзит газа на два направления – на ГИС 

«АлГай» по МГ «САЦ-4» и «Лупинг САЦ-4» и в направлении на ГИС «Акколь» по 

МГ «Макат - Северный Кавказ». 

4.  Укрепление промышленной и экологической безопасности за счет 

исключения неблагоприятных воздействий на окружающую среду и население. 
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Тҥйін 

Негізгі капиталға инвестициялардың тиімді қаржыландыру - негізгі капиталды 

ғылыми-техникалық процестің материалдық білдіру болып табылады, талдау ең 

маңызды аспектісі болып табылады - ӛндірістік тиімділігін арттыру ҥшін негізгі 

фактор. Автор «Интергаз Орталық Азия» АҚ компаниясындағы жағдайды талдай 

келе операциялық шығындарды тӛмендету газ тасымалдау жҥйесінің жҧмысын 

оңтайландыруға кӛмектесетің компрессорлық станциясын жобаға енгізу ҥшін 

турбокомпрессорлық цехын 4 МЖӘ арқылы «Мақат», «ОАО», қаржыландыруды 

ҧсынады. 

http://www.stat.kz/
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Resume 

Effective financing of investments in fixed assets - is the most important aspect of 

the analysis, as the fixed capital is a tangible expression of the scientific and technical 

process - the main factor to improve production efficiency. After analyzing the situation 

of the company JSC «Intergas Central Asia» the author suggested funding for the project 

input turbo compressor shop number 4 at the compressor station «Makat» by PPP, which 

will help optimize the operation of the gas transportation system, «CAC», lowering 

operating costs. 
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Аннотация 

Статья посвящена теме венчурного бизнеса, а также проблемам венчурного 

финансирования в Казахстане. В настоящее время венчурная индустрия Казахстана 

находится на этапе раннего развития. За последние несколько лет сделан мощный 

рывок, когда впервые в республике был дан старт новому финансовому 

инструменту. «Рисковое предприятие» - так дословно переводится венчурный 

бизнес. Это понятие новое для казахстанской экономики. Венчурные компании 

зарабатывают деньги за счет инвестиций в рисковые проекты. 

Ключевые слова: венчурный бизнес, венчурное финансирование, венчурные 

фонды. 

 

В условиях жесткой международной конкуренции и глобальной тенденции 

перехода на инновационный путь развития создание устойчивой экономической 

системы невозможно без формирования действенного инновационного механизма, 

а также существенного повышения эффективности фундаментальных и 

прикладных исследований. Уровень развития науки, техники и технологии, - один 

из главных факторов, определяющих сегодня место любой страны в системе 

мирового хозяйства. Характерной особенностью венчурного бизнеса является 

способность мобильно ориентироваться, изменять направление поиска, быстро 

улавливать и внедрять новые идеи. Пассивные денежные средства в национальной 

экономике превращаются в особую разновидность активного финансового 

капитала, приносящего его владельцам высокую прибыль во многих случаях 

именно благодаря венчурному капиталу. Многие корпорации рассматривают 

венчурные инвестиции как способ поддержки и получения доступа к передовой 

технологии, что в будущем может принести компании значительные прибыли [1]. 

В настоящее время венчурная индустрия Казахстана находится на этапе 

раннего развития. За последние несколько лет сделан мощный рывок, когда 

впервые в республике был дан старт новому финансовому инструменту. «Рисковое 
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предприятие» - так дословно переводится венчурный бизнес. Это понятие новое 

для казахстанской экономики. Венчурные компании зарабатывают деньги за счет 

инвестиций в рисковые проекты. 

Степень риска инвесторов компенсируется возможностью получения более 

высокой прибыли по сравнению с традиционными направлениями инвестирования. 

Венчурные фонды предлагают такие условия, когда не нужно платить постоянно 

по процентам и возвращать кредит. Они рискуют вместе с заявителями, а прибыль 

делят вместе. Банкам же все равно: если ты не получил прибыль, они забирают 

залоги. Венчурные фонды работают вместе с компаниями, вместе рискуют и 

помогают поднимать бизнес. 

Венчурные фонды инвестируют в рискованные проекты, как правило, 

связанные с инновационной составляющей. Они предоставляют капитал 

начинающим компаниям, деятельность которых нацелена на получение 

значительной части добавленной стоимости в реализуемом ими продукте за счет 

интеллектуальной собственности и высокого уровня менеджмента. Инвестиции 

предоставляются главным образом в форме акционерного капитала и направляются 

на создание и коммерциализацию инноваций на этапах прикладных исследований, 

связанных с доведением идеи до создания пилотных образцов новой продукции и 

оценкой ее коммерческого потенциала; начального серийного производства и 

первых продаж; раннего расширения производства и выхода на новые рынки 

сбыта. 

Вместе с тем, следует отметить, что в Казахстане первые шаги уже сделаны и 

формирование венчурного финансирования входит в  программу развития 

национальной инновационной системы (НИС), которая рассчитана на 10 лет. 

Согласно Программе по формированию и развитию национальной инновационной 

системы РК на 2005-2015 годы отмечено, что «…венчурные фонды являются 

основным механизмом венчурного инвестирования» [2]. На начальном этапе 

развития создание венчурных фондов в Казахстане пока возможно только с 

долевым участием государства. Ввиду того, что государственные средства, 

направленные в венчурные фонды, способствуют снижению рисков частных 

инвесторов, данное партнерство служит стимулом для привлечения частного 

капитала. Данная схема участия государства на первоначальной стадии 

становления венчурной индустрии практиковалась почти во всех развитых странах. 

В Казахстане государство участвует в капитале сформированного венчурного 

фонда до 49%, через институт развития - АО «Национальный инновационный 

фонд» (НИФ). В данном случае НИФ выступает в роли «фонда фондов» и является 

посредником между государством и частным бизнесом по мобилизации и 

распределению денежных ресурсов от одних лиц к другим. 

В свою очередь, наиболее перспективными отраслями для венчурного 

финансирования на отечественном рынке являются сельское хозяйство, 

горнорудная и металлургическая промышленности. Также предполагается их 

участие в нефтехимической промышленности в целях выпуска продукции с 

высокой добавленной стоимостью, что даст возможность постепенного отхода 

отечественной экономики от сырьевой зависимости. Сроки реализации данных 

проектов составляют 3-7 лет. 

Проблемы венчурного финансирования в Казахстане заключаются в том, что 

ввиду ограниченности собственного капитала максимальный уровень 

инновационно-внедренческих предприятий (ИВП) по казахстанским венчурным 
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фондам на практике не превышает 5 млн. долларов США, что естественно 

недостаточно для реализации современного проекта, а также в малых объемах 

привлекаются современные технологии и иностранные квалифицированные 

специалисты. Также следует отметить, что ввиду того, что венчурные фонды 

сталкиваются с высокими рисками (англ. venture - рискованное предприятие), 

информацию об их доходности запрещено распространять в СМИ.  

Следует отметить, что государство в перспективе намерено создать 

венчурную индустрию, обслуживающую проекты в области информационных 

биотехнологий, альтернативной энергетики, фармацевтики и пищевой 

промышленности. При этом основной задачей государства является: при 

активизации частного венчурного бизнеса в реализации проектов несырьевой 

отрасли вовремя выйти с его капитала. На сегодняшний день в Казахстане для 

эффективного развития венчурных фондов созданы необходимые условия:  

- совершенствование нормативной базы деятельности венчурных фондов, при 

этом отсутствие излишней регламентации их деятельности;  

- введение упрощенного порядка их регистрации;  

-внедрение НИФ с неконтрольным долевым участием в капитале венчурных 

фондов;  

-привлечение передового опыта в области управления венчурными фондами, 

путем долевого участия в зарубежных венчурных фондах, что позволит направлять 

специалистов НИФ на стажировки в зарубежные фонды [3].  

Венчурные фонды в Казахстане являются «privateequityfunds», т.е. фондами, 

инвестирующими средства в уставный капитал. Они призваны создать стимулы для 

широкомасштабного прихода частных инвесторов, как национальных, так и 

зарубежных, в том числе коммерческих банков, пенсионных фондов, страховых 

компаний, финансово-промышленных групп. В структуре инновационной 

продукции Казахстана значительную долю (более 64 %) занимает продукция, 

нуждающаяся в усовершенствовании и модернизации. При том, что на долю 

продукции, вновь внедренной или подвергавшейся значительным технологическим 

изменениям, приходится 28,6 % от общего объема инновационной продукции [4].  

С самого начала на принципах государственно-частного партнерства с 

участием НИФ в 49% в Казахстане были созданы 6 отечественных венчурных 

фондов, с общей капитализацией 110 миллионов долларов США, участие в них 

НИФа – 49,2 миллиона долларов. В 2010 году НИФ вышел из капитала двух 

отечественных венчурных фондов «Адвант» и «AlmatyVentureCapital» с общей 

прибылью 58,2 млн. тенге и на сегодняшний день  НИФ является партнером 4-х 

венчурных фондов Казахстана, созданных совместно с местными инвесторами на 

принципах государственно-частного партнерства: АО «АИФРИ «Венчурный фонд 

«Сентрас», АО «АИФРИ» «Венчурный фонд «DeltaTechnologyFund», АО «Фонд 

Высоких технологий «Арекет» и АО «Logycomperspectiveinnovations». При этом 

реализация  отечественными венчурными фондами составляет 15 проектов в год, 

таким образом, средний прирост  одного венчурного фонда составляет 0,8 

инновационных проектов в год. Вместе с тем, инвестиционная политика данных 

венчурных фондов направлена на поиск и привлечение проектов в перспективных 

отраслях, имеющих экспортный потенциал.  

Также было подписано соглашение по созданию российско-казахстанского 

венчурного фонда нанотехнологий. Фонд создается на 10 лет и призван  привлечь 

средства инвесторов для поддержки перспективных проектов, направленных на 
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развитие нанотехнологий и использование продукции наноиндустрии в различных 

секторах экономики Казахстана и России. В свою очередь целями фонда являются 

обеспечение трансферта передовых технологий, развитие дополнительных 

инструментов международного сотрудничества и стимулирование развития 

финансовой инфраструктуры рынка в сфере нанотехнологий.  

На данный период АО «Национальный инновационный фонд»  является 

первым казахстанским Фондом, призванным оказывать содействие в создании 

венчурных инвестиционных институтов с участием отечественного и зарубежного 

капиталов, направленных на  инновационное развитие страны.  

Практика показывает, что для становления венчурной индустрии любой 

страны необходимо 15-20 лет с условием государственной поддержки  в первые 

десять лет. В свою очередь,  в нашей стране имеется широкое поле для 

деятельности венчурных фондов, вместе с тем  основной целью отечественных 

специалистов является проведение тщательного мониторинга предложенных 

проектов, приемлемых  отечественным условиям и рынку. Так, с начала своей 

деятельности венчурные фонды Казахстана проинвестировали инновационные 

проекты по производству медных труб для кондиционеров, холодильников, водо-и 

газопроводов и созданию производства тонких радиаторных медных и латунных 

лент с годовым объемом выпуска до 20-30 тысяч тонн в год. Также ими 

реализованы проекты по производству нового поколения регистраторов для 

нефтегазовых скважин; производство теплоизоляционных материалов на основе 

базальтового волокна, которые служат в несколько раз дольше, чем стекловата, 

применяемая сейчас в строительстве. Следует отметить, что данная технология 

была разработана казахстанскими учеными.  

Венчурные фонды постоянно ведут переговоры о сотрудничестве, как с 

«КазАгроФинанс», «АстанаФинанс» и так другими отечественными лизинговыми 

компаниями по поводу финансирования фермеров с целью приобретения 

сельскохозяйственной техники. Также благодаря деятельности венчурных фондов, 

в Казахстане осуществляется сборка малогабаритных тракторов «Арлан-200», 

«Арлан-254» и «Арлан-404» мощностью от 20 до 40 лошадиных сил, которые не 

имеют аналогов и конкурентов на рынке Казахстана, а по своей цене они более 

доступны для малых и средних фермерских хозяйств. В сфере биотехнологий и 

фармацевтики республики также имеются продвижения, был профинансирован 

проект по производству противоопухолевых препаратов.  

На сегодняшний день объем инвестиций венчурного капитала оценивается 

свыше 200 миллионов долларов. Проблема в том, что многие компании в стране 

являются венчурными фондами (инвестируют в высокорисковые проекты), однако 

зарегистрированы в виде ТОО.  

Практики выделяют некоторые преимущества венчурных инвестиций перед 

банковскими кредитами: заинтересованность на росте стоимости компании, 

принятие части рисков, участие в управлении компанией, отсутствие обязательных 

требований со стороны инвестора по гарантиям. В свою очередь, мировая практика 

показывает, что в основном венчурным инвестированием занимаются 

подразделения инвестиционных банков, специализирующие на капиталовложениях 

с высоким риском и обладающих потенциалом высокой прибыльности. Конечно, 

венчурный бизнес – это высокорисковое  мероприятие для коммерческих 

банков,  ввиду того, что ресурсная база БВУ в основном состоит из вкладов 

юридических и физических лиц. Так как коммерческим банкам напрямую не 
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разрешено заниматься венчурным бизнесом,  известны факты, когда коммерческие 

банки являются учредителями дочерних  венчурных фондов рискового характера. 

В свое время АО «Банк ЦентрКредит» и АО «Национальный инновационный 

фонд» создали совместный венчурный фонд  «CenterCapital» с уставным капиталом 

в 2,7 млрд. тенге.  Также    АО «БТА» с НИФ создали венчурный фонд 

«TuranAlemSecurities». Народный банк совместно с АО «Национальный 

Инновационный Фонд» создали венчурный фонд АО «HalykPrivateEquity», 

впоследствии  переименован в «Almatyventurecapital», в связи со сменой инвестора. 

Во времена финансового кризиса  венчурные инвесторы активно занимаются 

реструктированием корпораций и реабилитацией банков. АО 

«СентрасСекьюритиз» участвовало в привлечении финансирования для таких 

крупных компаний, как АО «Цесна Банк», АО «Казинвестбанк», АО 

«Казахтелеком».   

Таким образом мы видим, что банки проявляют интерес к 

высокорискованному бизнесу в целях привлечения дополнительных ресурсов.  Из 

этого следует, что развитие долгосрочного инвестиционного финансирования 

является одним из наиболее эффективных рычагов финансирования крупных 

капиталоемких проектов, и коммерческим банкам в дальнейшем стоит значительно 

расширить объемы инвестиционного финансирования.  

Положительным моментом является  создание  в Казахстане   Ассоциации 

венчурных фондов и прямых инвестиций Kaz-Venture. Перед данным институтом в 

целях  дальнейшего развития венчурной индустрии стоят  следующие задачи:  

-необходимо развивать  венчурную культуру;  

- создать условия для функционирования  института патентирования и 

защиты авторских прав;   

-усовершенствовать законодательную базу в области защиты прав всех 

классов инвесторов;  

-способствовать развитию рынка ценных бумаг.  

В 2012 году НИФ был преобразован в АО «Национальное агентство по 

технологическому развитию» - НАТР. Доля НАТР в казахстанских венчурных 

фондах составляет до 49%.  

Конечно, венчурный бизнес в Казахстане еще не достиг уровня 

зрелости  развитых стран, однако аналитики считают, что в условиях кризиса 

венчурное  финансирование способно дать ощутимый толчок для роста отраслей 

экономики.  С учетом этого, мы предполагаем, что венчурное финансирование, 

несмотря на свою молодость, станет одним из наиболее перспективных активно 

развивающихся институтов на отечественном рынке.  
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Тҥйін 

Мақалада венчурлік бизнестің ерекшелігі және Қазақстандағы венчурлік 

қаржыландырудың проблемалары қарастырылған. Банктік несиелердің венчурлік 

инвестициялардың алдындағы ерекшеліктері: компания қҧндылығының ӛсуіне 

мҥдделілік, тәуекелдердің бір бӛлігінің ӛзіне алу, компанияны басқаруға қатысу, 

кепілдік бойынша инвестордың атынан міндетті талаптардын жоқ болуы. 

 

Resume 

The author of the article discusses the feature of the venture business and challenges 

of the venture financing in Kazakhstan. The advantages of the venture capital 

investments to bank loans are interesting for grooving the value of the company, 

acceptance of the risks, participating in the management of the company, the absence of 

mandatory requirements on the part of the investor safeguards. 

 

 

 
УДК 339.56/.922:656.025.4(574) 

 

А.К. БАЛЖАНОВА 

магистр, старший преподаватель кафедры 

«Экономических и математических дисциплин», 

Евразийский гуманитарный институт 
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Аннотация 

Статья посвящена теме интеграционных процессов. На сегодня 

представляется актуальным исследование финансового сектора экономики в 

условиях Евразийского экономического союза. Автор на основании анализа 

статистических данных рассматривает роль транспортной системы в товарообороте 

между странами -участницами Таможенного союза и Единого экономического 

пространства.   

Ключевые слова: Евразийский экономический союз (ЕЭС), Таможенный союз 

(ТС), Единое экономическое пространство (ЕЭП), Объединенная транспортно - 

логистическая компания (ОТЛК), Республика Беларусь, российская Федерация, 

Республика Казахстан. 

 

Современные тенденции в сфере единения национальных экономик ради 

общих интересов позволяют позиционировать и осуществлять расстановку сил в 

мировом пространстве. Будущая перспективность видения лидеров стран - 

участниц Евразийского экономического союза (ЕЭС) вполне предопределяет 

отличную возможность учиться работать в условиях повышенной конкуренции, 

стремясь к повышению собственной конкурентоспособности. 

Наша страна является одной из основателей  идей интеграционных процессов.   

Это позволяет нам проводить более сильные переговорные позиции и иметь 

преимущества в экономических отношениях с третьими странами. Примером 

этому служат переговоры целого ряда крупных экономик мира с Таможенным 
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союзом (ТС) о зонах свободной торговли, преференциях в торговле. В активной 

фазе переговоров с ТС сейчас Индия - одна из крупнейших экономик мира, 

Вьетнам и другие. Наиболее удачными примерами блочного сотрудничества 

можно назвать Евросоюз, ОЭСР (организация экономического сотрудничества и 

развития), как правило, выступающие с единой экономической позицией.  

Испокон веков  по нашей земле проходили караваны грузов, осуществлялась 

торговля, рос товарооборот между народами Средней Азии, Сибири, Киргизии. Это 

было обусловлено проведением хорошей политики в сфере строительства дорог 

(Туркестано - Сибирская железная дорога). Дороги важны и сегодня, так   в 

Послании Президент  Н. А. Назарбаев  «Нҧрлы жол» («Путь в будущее»)  

подчеркнул,  что:  

«...... Только за счѐт строительства дорог будут созданы новые 200 тысяч 

рабочих мест. А это означает занятость и рост доходов населения. Дороги - это 

линии жизни для Казахстана. В наших необъятных просторах вокруг дорог всегда 

возникала и развивалась жизнь. Мы обязаны создать такую транспортную сеть, 

чтобы от Астаны во все стороны расходились автомобильные, железнодорожные и 

авиационные магистрали. Как от сердца - артерии. Как от солнца - лучи...» [1].  

Основной объем экспортируемых государствами – членами ТС (Таможенного 

союза) и ЕЭП (Евразийское экономическое пространство) товаров перевозится 

морским/речным (59,8% физического объема экспорта), железнодорожным (21,7%) 

и трубопроводным (15,3%) транспортом. Импорт товаров осуществляется 

преимущественно железнодорожным (40,8% физического объема импорта), 

морским/речным (33,1%) и автодорожным (23%) транспортом (таблица 1) [2]. 

Таблица 1 - Динамика физических объемов экспорта и импорта товаров по 

видам транспорта 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Название статьи 

 

Таможенный союз и ЕЭП 

В том числе: 

Республика Беларусь Республика Казахстан Российская Федерация 

Тыс. тонн В % к 

итогу 

В % к 

2013 

году 

 

Тыс. 

тонн 

В % 

к 

итог

у 

В % 

к 

2013 

году 

 

Тыс. 

тонн 

В % 

к 

итог

у 

В % 

к 

2013 

году 

 

Тыс. 

тонн 

В % к 

итогу 

В % 

к 

2013 

году 

 

Экспорт  - всего 925 566 100 101,4 36 

100 

100 117,

5 

113 

254 

100 95,8 776  211 100 101,

6 

Из него по видам транспорта: 

Морской / речной 553 335 59,8 107,4 16,4 0,0 182,
5 

67 
413,

1 

59,5 112,
1 

486 206 62,6 106,
8 

Железнодорожный 201,244 21,7 99,1 31 

380 

86,9 118,

7 

28 

514,

5 

25,2 79,1 141350,

3 

18,2 100,

5 

Трубопровод-ный 141 07,2 15,3 85,3 1 658, 

4 

4,6 100,

2 

15 

625,

4 

13,8 75,3 124523,

4 

16,0 86,5 

Автодорожный 14 634,2 1,6 109,2 2 
892,2 

8,0 118,
2 

1 
692,

2 

1,5 135,
9 

10 049,8 1,3 103,
5 

воздушный 1 269,1 0,1 126,0 18,2 0,1 114,

0 

1,4 0,0 114,

2 

1 249,5 0,2 126,

2 

Импорт  - всего 118 13,5 100 89,3 9 

109,0 

100 93,2 10 

240,

1 

100 82,2 99 164,4 100 89,7 

Из него по видам транспорта: 

Морской / речной 48 297,4 40,9 85,2 4 

792,2 

52,6 83,3 5 

396,
7 

52,7 81,8 38 108,5 38,4 86,0 

Железнодорожный 39 277,6 33,1 96,0 3,1 0,0 - 446 4,4 80,6 38 828,5 39,2 96,3 

Трубопровод 
ный 

27 230,4 23,0 90,1 4 
213,3 

46,3 109,
8 

2 
122 

20,7 87,7 20 895,1 21,1 87,2 

Автодорожный 2 066,8 1,7 78,3 - - - 2 
066,

8 

20,2 78,3 - - - 

воздушный 211,9 0,2 92,4 16,5 0,2 97,9 51,3 0,5 98,6 144,1 0,1 89,8 

 

Примечание: - составлено на основе аналитической записки от 25.02.2015г Евразийской экономической комиссии[ 2] 
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По расчетным данным, в физическом объеме экспорта и импорта  

значительную роль занимают морской/речной (61%;34%;),  железнодорожный 

(22%; 41%), трубопроводный (15%; 2%), автодорожный (2% ; 23%) и другие виды 

транспорта (рисунок 1).  
  

 
 

Рисунок 1 - Удельная доля видов транспорта в % за 2014 г.   

 

Основной объем внешнеторгового грузооборота государств – членов  ТС и 

ЕЭП приходится на минеральные продукты (726,7 млн. тонн и 41,1 млн. тонн в 

экспорте и импорте соответственно) [2].  

Наибольшая доля экспортных поставок минеральных продуктов 

осуществляется морским/речным (62,2% перевозок всеми видами транспорта), 

импортных – железнодорожным транспортом (75,6%). Благодаря этим видам 

осуществляется наибольшая доля экспортных поставок минерального сырья 

(8%;79%; 21% соответственно),  продукция химической промышленности (27%; 

18%; 11%) и другие (рисунок 2). 
  

 
Рисунок 2 - Удельная доля укрупненных товарных групп по видам транспорта в % за 2014 г.   

 

Осуществление скоординированной транспортной политики в условиях ЕЭС, 

в рамках которого обеспечиваются четыре свободы (движения товаров, услуг, 

капитала и рабочей силы) обеспечит беспрепятственное передвижение пассажиров, 

перемещения грузов и транспортных средств, их техническая и технологическая 

совместимость, основанные на гармонизированном законодательстве государств - 

членов в сфере транспорта [3]. У Казахстана в данном случае имеется  

определенное преимущество в виде общих границ с такими ключевыми 

потребителями, как Китай, граница с растущим рынком Центральной Азии; такие 

инфраструктурные проекты, как автодорога «Западная Европа – Западный Китай» 

как раз способствуют росту нашей транспортной привлекательности. 
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Создание оператора контейнерных перевозок и терминальной обработки -

Объединенной транспортно - логистической компании (ОТЛК) на базе ЕЭС 

позволит максимально реализовать транспортный потенциал Казахстана, России и 

Белоруссии, предлагая сухопутную альтернативу морским перевозкам транзитных 

грузов в сообщении Европа - Азия [4]. Это вызовет значительный прямой эффект 

для железных дорог нашей страны. Развивая транспортную коммуникацию мы 

достигнем задачу, поставленную нашим президентом по превращению Казахстана 

в деловой и транзитный хаб на евразийском пространстве.  

В настоящее время проводится работа в рамках реализации достигнутых 

договоренностей государств - членов в отношении поэтапной либерализации 

транспортных услуг, в частности казахстанской стороной как ответственным 

разработчиком разрабатывается проект основных направлений и этапов реализации 

скоординированной транспортной политики, предусмотренных к принятию на 

уровне Высшего совета ЕЭС до декабря 2016 года [4]. 

Развитие единой - транспортной логистической системы очень важно для 

осуществления намеченных стратегий странами союза. Ведь дороги - это линии 

жизни нашей страны не важно на земле, на воде или в воздухе. Это откроет 

огромные возможности для внешнеэкономических связей. Хотя создание ЕЭС 

проходит в нелегких условиях и многие предвещают крах. Это прежде 

возможность перехода на новый уровень развития. Как говорит Генеральный 

секретарь Евразийского экономического сообщества (ЕЭС) Таир Мансуров в своей 

книге «Евразийский проект Нурсултана Назарбаева, воплощенный в жизнь. К 20-

летию Евразийского проекта. 1994-2014»: «Евразийский проект Нурсултана 

Назарбаева основан вовсе не на прекраснодушии, как утверждают некоторые 

критики. Обильно цитируя не только Нурсултана Назарбаева и других 

современных политиков, но таких мыслителей, как Георгий Вернадский и Лев 

Гумилев. Он доказывает: евразийство — единственный разумный путь для стран, 

которые находятся на стыке двух великих континентов. Только так они могут 

раскрыть свой потенциал и занять достойное место в возникающем сейчас на 

наших глазах новом мировом порядке» [5]. 

Очевидно, интеграция - невсегда быстрый процесс, ведущий к прогрессу так, 

как это одна из возможностей инновационного прорыва и ускоренного развития 

любой страны. Проводимая совместная работа способствует укреплению 

экономических связей и позволит создать дополнительные преимущества для 

организации транспорта, потребителей их услуг и в экономике страны в целом. 
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Тҥйін 

Мақалада біртҧтас кӛлік жҥйесінің дамуының рӛлі Еуразиялық экономикалық 

одақтың шарттарында қарастырылған. Еңбек жазба деректердің негізінде 

дайындалған  

 

Resume 

In the article the role of development of a single transport system is investigated in 

the terms of the Eurasian economic union. This article was prepared on the basis of 

written sources and literature. 
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ҚЫЗМЕТКЕРЛЕРДІҢ ЕҢБЕК ҚҦҚЫҚТАРЫН ҚОРҒАУ ТӘСІЛДЕРІ 

 

Аннотация 

Бҧл мақалада бізге қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғаудың қҧқықтық 

механизмінің осал жақтарын анықтауға, оның тәсілдерін жетілдірудің жолдарын 

қҧруға, қызметкерлердің қорғалу деңгейін кӛтеруге белгілі бір ҥлес қосуға 

кӛмектесетін қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау тәсілдерінің 

тҧжырымдамалық аспектілері зерттеліп, қарастырылған.  

Түйін сӛздер: қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау, ӛзін-ӛзі қорғау, 

қорғау тәсілдері, әлеуметтік серіктестік, кәсіптік одақтар, соттық қорғау.  

 

Қазіргі таңда қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау мәселесі 

зерттеушілердің назарынан шықпайтын ғылыми мәселелердің қатарына 

жатқызылады. Жҧмыс беруші мен жҧмысшы - жҧмыс берушінің жағындағы 

«басымдық» мәртебесі бар еңбек қатынастарына тҥскен сайын, бҧндай 

қатынастарда қызметкерлердің қҧқықтарына нҧқсан келтіру қаупі туындай береді. 

Қазақстан Республикасының Тҧңғыш Президенті – Елбасы Нҧрсҧлтан Әбішҧлы 

Назарбаев әлеуметтік-экономикалық жаңғыртудың басымдығын атап ӛтетін 

жолдауларына назар аударатын болсақ, мемлекет жаңа әлеуметтік-экономикалық 

қҧрылымға ӛтудің, келесі сатыға кӛтерілу кезеңін ӛткеруде, бҧндай жағдайда 

қызметкерлер қҧқықтарының дҧрыс қамтамасыз етілуі мен қорғалуы ӛте ӛзекті 

болып табылады.  

Аталған мәселеге халықаралық деңгейде де кӛп кӛңіл бӛлінуде. Мысалы, 2006 

жылдың 15 маусымындағы Халықаралық еңбек ҧйымының еңбек қҧқықтық 

қатынастары туралы Сипаттамасында қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау 

ҧлттық саясат деңгейіне кӛтерілген болатын, сәйкесінше оны қатысушы-

мемлекеттер жетілдіруі мен жҥзеге асыруы тиіс делінген [1].  

Қазақстан Республикасы Конституциясының 12-бабында жазылғандай, 

«Қазақстан Республикасында Конституцияға сәйкес адам қҧқықтары мен 

бостандықтары танылады және оларға кепілдік беріледі». Оған сәйкес 13-бабында 

«әркімнің қҧқық субъектісі ретінде танылуына қҧқығы бар және ӛзінің қҧқықтары 

мен бостандықтарын, қажетті қорғанысты қоса алғанда, заңға қайшы келмейтін 

барлық тәсілдермен қорғауға хақылы» делінген. Бҧл әрбір қызметкердің ӛз 

қҧқықтары мен бостандықтарын қорғаудың және қорғау тәсілдерін ӛз таңдау 

қҧқығының конституциялық бекітілгендігінің белгісі деп айтуға болады [2]. 

Нақты тәсілдерге тоқталмас бҧрын, «қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғау» дегеніміз не деген сҧраққа тоқталғымыз келеді. «Қҧқықты қорғау» 

ҚҰҚЫҚТАНУ 
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термині заңнамада да, ғылыми әдебиеттерде де әртҥрлі мағынада қолданылады. 

Заңнама бойынша «қҧқықты қорғау» тҥсінігі кӛп жағдайда абстрактілі сипатқа ие 

болады және бҧл мемлекеттің, оның органдарының белгілі бір қҧқықтарды қорғау 

мҥмкіндігін білдіреді. Бҧнда нақты зиян келтірілген қҧқықтар ма, әлде 

кепілденген қҧқықтар ма, немесе белгілі бір қҧқықтарды жҥзеге асыру кезінде 

қорғау жайлы ма айтылатыны белгісіз және нақтыланбаған.  

Жекелеген заңнамалық актілерге назар аударатын болсақ, бҧнда олармен 

қандай қҧқықтар қорғалатыны жайлы жазылған. Мысалы, 2014 жылғы 27 

маусымда қабылданған Қазақстан Республикасының «Кәсіптік одақтар туралы» № 

211-V ҚРЗ заңына сәйкес, «кәсіподақтар ӛз мҥшелерiнiң еңбек, әлеуметтiк-

экономикалық қҧқықтары мен мҥдделерiн қорғау мақсатында қҧрылады және 

кәсiподақтар Қазақстан Республикасының заңнамасына қайшы келмейтiн барлық 

басқа да тәсілдерді пайдалана алады» деп аталған [3].  

Еңбек қҧқықтарын қорғауды ауқымды зерттеудің қажеттілігі туралы 

ғалымдар ҧзақ уақыт айтуда [4, 150-б]. Осы жайлы А.В.Яковлеваның пікірімен 

келісуге болады. Оның айтуы бойынша, аталған институттың мазмҧнын тҥпкілікті 

талдаудың талпыныстары кеңес дәуірінде де жасалған болатын, бірақ олар ғылыми 

зерттеуде нҥкте қоятындай ешқандай нәтиже берген жоқ, - бҧл терминді анықтауда 

әлі кҥнге дейін қиындықтар орын алуда. Кеңес Одағы кезеңіндегі ғалымдар 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау тҥсінігінің анықтамасы еңбек 

заңнамасында да, ғылыми әдебиеттерде де жоқ екендігіне кӛп рет кӛңіл аударды 

және оның орнын толтыру мақсатында әртҥрлі айқындамаларды ҧсынған. Қазіргі 

таңда еңбек қҧқығының ғылымы аталған терминге әлі де нақты анықтама бермейді, 

ал қазіргі ғалымдар кеңестік кезеңдегі ғалымдар сияқты оның негізгі 

сипаттамаларын ҧғынудың ортақ пікірін ҧстанбайды [5, 13-б]. Бҧл мәселеге 

қатысты кӛптеген пікірлердің, оның ішінде тіптен бір-біріне қайшы келетін 

пікірлердің болуына қарамастан, біздің пікірімізше, кеңестік кезеңнің еңбек 

ғылымымен, осы кезеңнің кӛптеген ғалымдары жақтаушысы болған,  

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау туралы жалпы тҥсінігіне дҧрыс 

анықтама берілген деп ойлаймыз.  

Біздің ойымызша, Кеңес Одағы кезеңіндегі еңбек қҧқығы ғылымында еңбек 

қҧқықтарын қорғау мен еңбекті қорғау тҥсініктерін бір-бірінен ажырататын 

тҧжырымдама басымдықта болды. Дегенмен, кейбір ғалымдар заң әдебиеттерінде 

екі тҥсініктеме жиі синоним ретінде қолданылғанын атап ӛтетін, бірақ еңбекті 

қорғау аясында еңбек қҧқықтарын қорғауды жеке бӛліп қарастыру дҧрыс деген 

пікірді ҧстанған. Еңбекті қорғау, бҧл кӛзқарасты ҧстанатын ғалымдардың 

пікірінше, қҧқық қорғау қызметін жҥзеге асыратын барлық мемлекеттік және 

қоғамдық органдардың барлық жҥйесімен жҥзеге асырылады. Бҧл ӛз кезегінде 

қҧзырлы органдар тарапынан бақылау және қадағалауды қосатын барлық іс-

шаралардың кең жҥйесі ретінде кӛрініс табады [6, 105-б]. Кеңестік кезеңнін 

ғалымдарымен қҧқық қорғау қызметі ретінде бҧзылған қҧқықтарды қалпына 

келтіру соңғы кезең болып табылатын, ҥдеріс ретінде ҧғынылатын. Ғалымдар 

қҧқықты қорғауды бҧзылған қҧқықтарды қалпына келтірудің аясында 

қарастыратын [7, 9-б]. 

Сол себепті, кеңестік кезеңнін ғалымдары еңбекті қорғаудың басты мақсаты 

субъективті қҧқықтардың бҧзылуын алдын-алу деп санаған, ал еңбек қҧқықтарын 

қорғау тҥсінігі аталған еңбекті қорғау тҥсінігінің бір бӛлігі ретінде қарастыратын. 
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Осыдан шығатын қорытынды, сол кезеңде қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғау еңбекті қорғау тәсілдерінің бірі ретінде болды.  

Олардың пікірінше, қорғауды қолданудың қажеттілігі әрдайым субъективтік 

қҧқықтардың бҧзылу фактісі анықталған кезде, сәйкесінше олар қалпына келтіруді 

жҥзеге асыру кезінде туындайды. Себебі қорғау ӛз тҥсінігінде, ең біріншіден, 

бҧзылған қҧқықтарды қалпына келтіруді және қҧқықты бҧзушыға қатысты жазалау 

шараларын қолдануды кӛздейді. Керісінше, қҧқықты қорғаудың мақсаты аталған 

қҧқықтарға ие болатын субъектінің ӛз қҧқықтары бҧзылған уақытта оған тиесілі 

қҧқықтарды қорғауға және оларды ӛзбетінше қалпына келтіруге мҥмкіндік беру, 

яғни субъектіге қатысты бҧзылған қҧқықтардың объектісі ретінде туындайтын 

әлеуметтік игіліктерді қолдануға мҥмкіндігі болатындай жағдай жасау [8, 44-б]. 

Сол кезеңдегі ғалымдар алға тартқан қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғаудың тҥсініктемесіне біздің тарабымыздан кӛп кӛңіл бӛлінген. Мысалы, 

М.Е.Мариненко, еңбек қҧқықтарын қорғауды кең және тар мағынасында кӛрсетті. 

Кең мағынадағы еңбек қҧқықтарын қорғау – даулы және бҧзылған қҧқықтарды 

қалпына келтіруге, еңбектік қҧқықбҧзушылықтардың алдын алуға бағытталған 

және ҥдерістің барлық сатыларын қосатын, еңбек дауларын шешуге қҧзыры бар 

органдардың қызметі ретінде қарастырды. Қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғау тар мағынасында даулы және бҧзылған қҧқықтарды қалпына келтіру 

бойынша қҧзыры бар органдардың іс-жҥргізушілік нысанда жҥзеге асыратын 

қызметі ретінде тҥсініледі [7, 5-6-б]. Бҧл ҧстанымдарды кӛптеген кеңес кезеңінің 

ғалымдары ҧстанған болатын. Олар қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғаудың 

тҥсініктемесін кең және тар мағынада қарастырғанымен, әрқайсысы бҧған ӛзінің 

анықтамасын бере отырып, жазған. 

Ғылыми және оқу қҧралдарында әдетте қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғау мәселелері еңбек дауларымен және оларды реттеу тәртібімен 

байланыстырылып жазылады. Осылардың негізінде еңбек қҧқықтарын қорғау 

тҥсінігі кең және тар мағынада қарастырылады деген қорытындыға келуге 

болады. 

Кең мағынада қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау тҥсінігі еңбектік 

қҧқық бҧзушылықтардың алдын алуға, олармен зиян келтірілген қҧқықтарды 

қорғауға немесе қалпына келтіруге бағытталған және ісжҥргізудің барлық 

сатыларын қамтитын, еңбек дауларын шешу бойынша қҧзыретті органдардың 

қызметі ретінде қарастырылған. Сонымен қатар, еңбекті қорғау барлық меншік 

нысанындағы ҧйымдардағы еңбекке, сонымен қатар, қызметкерлердің, жҧмыс 

берушілердің, кооператив мҥшелерінің, тәжірибеден ӛтіп жҥрген студенттердің, 

соттың ҥкімі бойынша жазасын ӛтеп жҥрген азаматтардың еңбегіне таралады. 

Еңбек қҧқықтарын қорғау тар мағынасында бҧзылған еңбек қҧқықтарын 

қалпына келтіруге бағытталған, іс-жҥргізушілік нысанда орнатылған қҧзыретті 

органдардың қызметі ретінде қарастырылады. Тар мағынада еңбекті қорғау 

еңбектің қауіпсіз және қолайлы жағдайларын тудыру мәселелерін, жҧмыс 

берушінің қауіпсіз еңбек жағдайын қамтамасыз ету, қызметкерлердің еңбек 

міңдеттерін орындау кезінде денсаулығына және ӛміріне келген зиян ҥшін 

жауаптылықты сақтау міндетін реттейтін қҧқықтық нормалардың жиынтығын 

кӛрсетеді. Бҧл мәселелерді реттейтін нормалар мен ережелер еңбек қҧқығының 

қҧрамдас бӛлігі болып табылады.  

Еңбекті қорғау және еңбек қауіпсіздігі, еңбек гигиенасы мен ӛндірістік орта 

жӛніндегі нормалар 2007 жылғы 15 шілдеде қабылданған Қазақстан 
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Республикасының Еңбек Кодексімен және ӛзге де нормативтік қҧқықтық 

актілермен реттелуге жатады [9]. 

Осы тҥсініктемелердің арасынан, біз «қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау 

дегеніміз еңбек қҧқықтарының сақталуын қамтамасыз ету, оларды бҧзудан 

қорғау, жҧмыс берушілердің және олардың ӛкілдерінің еңбек қҧқықтарын 

бҧзғаны ҥшін жауапкершілікті орнату мен бҧзылған қҧқықтарды қалпына 

келтіру» деген тҥсінікке тоқталғымыз келеді [10]. Сәйкесінше, қызметкерлердің 

еңбек қҧқықтарын қорғау тәсілдері дегеніміз бҧл аталған еңбек қҧқықтарының 

сақталуын қамтамасыз ету, оларды бҧзудан қорғау, жҧмыс берушілердің және 

олардың ӛкілдерінің еңбек қҧқықтарын бҧзғаны ҥшін жауапкершілікті орнату мен 

бҧзылған қҧқықтарды қалпына келтіру бойынша қорғауды жҥзеге асырудың 

белгілі бір тҥрін таңдау. 

Жалпы қҧқық теориясының атақты ғалымы С.С. Алексеевтің пікірінше, 

қҧқықты қорғау – ол бҧзылған қҧқықтарды қалпына келтіруге және заңды 

міндеттердің жҥзеге асырылуын қамтамасыз етуге бағытталған мемлекеттік-

мәжбҥрлі қызмет. Осы қызметтің басты мақсаты ретінде ол қҧзыретті субъектінің 

заңды міндеттері мен мҥдделерін жҥзеге асырылуын қамтамасыз ету деп санайды 

[11].  

Осы тҧрғыда айта кететін бір жайт, қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

қорғаудың қҧқықтық реттелуі тек қана ҚР Еңбек кодексінің нормаларымен ғана 

шектелмейді. Бҧл мәселеге қатысты ӛңірлік қҧқық шығармашылық пен әлеуметтік 

серіктестіктердің норма шығармашылық қызметін қосуға да болады. Сонымен, 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау мәселесі ӛзінің жаңашылдығымен 

ерекшеленетін және ӛзінің тҧжырымдамалық негіздерінің ғылыми тҧрғыда 

тҥсіндіру қажеттілігі бар, белгілі бір қҧқық нормаларының кең тобымен 

реттелінеді. Қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау механизмі қазіргі таңдағы 

әлеуметтік-экономикалық дамуға сәйкес келуі тиіс, бҧл, сәйкесінше, оларды 

қалпына келтірілуін жҥзеге асыратын оның реттеу тәсілдерінің (ӛзін-ӛзі қорғау, 

кәсіптік одақтармен және соттық қорғау, еңбек заңнамасы саласындағы 

мемлекеттік бақылау мен қадағалау) тҧжырымдамалық аспектілерін зерттеумен 

байланысты.  

Ӛкінішке орай, 2007 жылғы 15 мамырда қабылданған N 251 Қазақстан 

Республикасының Еңбек кодексінде қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау 

тәсілдері ҧғымы нақтыланбаған және жҥйеленбеген. Осы мәселе жайлы тек аталған 

кодекстің 22-б. 14-т. «Қызметкер ӛзінің қҧқықтары мен заңды мҥдделерін заңға 

қайшы келмейтін барлық тәсілдермен қорғауға қҧқылы» деп атап ӛтілген [12]. 

Біздің ойымызша, қызметкерге заңды тҧрғыда қандай тәсілдерді таңдай алатыны 

мен қолдануы мҥмкіндігі «Қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау тәсілдері» 

деп аталатын жеке бапта кӛрсетілуі тиіс. 

Біздің еңбек заңнамамыз, қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғаудың 

шетелдік тәжірибесін зерттей отырып және оларға салыстырмалы анализ жасай 

отырып, еліміздегі еңбек қҧқықтарын қорғауды жетілдіруге бағытталған жаңа 

тәсілдерді қалыптастыруға, осы мәселе бойынша ғылыми білімдерді жҥйелендіруге 

және кеңейтуге бағытталуы тиіс деп ойлаймыз. Шетелдік заңнамаларда 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қамтамасыз ету мақсатында, оларды 

қорғаудың тәсілдері нақты жҥйелендіріліп, жекелеген баптарда ӛз кӛрінісін тапқан. 

Мысалы, Ресей Федерациясының Еңбек кодексінің 352-бабында қызметкерлердің 

еңбек қҧқықтарын және заңды мҥдделерін қорғау тәсілдерінің нақты тӛрт негізгі 
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тҥрі аталған. Олар: қызметкерлердің ӛз қҧқықтарын ӛздері қорғауы; 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтары мен заңды мҥдделерін кәсіптік одақтармен 

қорғау; еңбек заңнамасының және еңбек қҧқығының нормалары қарастырылатын 

басқа да нормативтік қҧқықтық актілердің орындалуына мемлекеттік бақылау және 

қадағалау; еңбек қҧқықтарын сотта қорғау [13, 227-б].  

Біздің заңнамамызда аталған тәсілдер қарастырылады, бірақ олар бір жҥйеге 

келтірілмеген. Отандық заңгер ғалымдардың пікірінше, қызметкерлердің еңбек 

қҧқықтарын қорғау жҥйесі қорғау процессінің тиімді орындалуын қамтамасыз ету 

мақсатында, қызметкердің қорғау тәсілінің бір тәсілінен екінші тәсіліне ӛтуі 

ҥдемелі тҥрде сипатталуы тиіс және келесідей тізбекте орналасуы қажет: 1) 

қызметкердің ӛз қҧқықтарын ӛзі қорғауы; 2) кәсіподақтық қорғау; 3) әлеуметтік 

серіктестік органдарымен қорғау; 4) еңбек заңнамасының және еңбек қҧқығының 

нормалары қарастырылатын басқа да нормативтік қҧқықтық актілердің 

орындалуына мемлекеттік бақылау және қадағалау; 5) соттық қорғау; 6) 

халықаралық ҧйымдармен қорғау [14]. 

Олардың бірнешеуіне тоқталып кеткіміз келеді. Байқағанымыздай, біздің 

заңнамамызда әлеуметтік серіктестік қарастырылғандықтан және оған мемлекет 

тарапынан кӛп кӛңіл бӛлінгендіктен зерттеушілер оған тоқталуға және 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғаудың жекелеген тәсілі ретінде бӛліп 

қарастыруды жӛн кӛрді. Біз бҧл кӛзқараспен келісуді жӛн кӛрдік. Себебі, 

әлеуметтік серіктестік тең ынтымақтастыққа негізделген ӛндірістік процестерге 

қатысушылардың мҥдделерін ҧштастыру институттары мен механизмдерінің тҧтас 

бір жҥйесін ҧсынады. Еңбек шарттары мен жалақы, сондай-ақ қызметкерлердің 

әлеуметтік кепілдіктері мен олардың кәсіпорын жҧмысындағы рӛлі жайында ортақ 

шешімге келгенде ғана тараптар келісімге қол қояды.  Демек, әлеуметтік 

серіктестікті тҥрлі формада дамыту – қазіргі заманғы нарықтық экономикадағы 

әлеуметтік бағытты кҥшейту процесінің маңызды қҧрамдас бӛлігі. Дәл осы 

әлеуметтік серіктестік шарттары нарықтың қатал шындығына арналған қоғамдық 

амортизатор ретінде қарастырылады. Ӛйткені ол экономикалық тиімділік 

талаптары пен әлеуметтік әділеттілік мҥдделерін ҧштастырады [15].  

Одан басқа, мемлекетімізде қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғаудың 

тәсілі ретінде - кәсіптік одақтарға да кӛп кӛңіл бӛлінуде. Оған дәлел ретінде, 

Елбасы Н. Назарбаевтың «Қазақстанның әлеуметтік жаңғыртылуы: Жалпыға Ортақ 

Еңбек Қоғамына қарай 20 қадам» атты бағдарламалық мақаласында, 

республикамыздың әлеуметтік жаңару моделі берілген. Қоғамның әлеуметтік 

ӛмірінің барлық аспектілерін қарастыра, Елбасы кәсіподақтардың алдына биік 

мақсат қойды. Ең бастысы – еңбектік қарым-қатынастар, бизнес қызметінің қатаң 

бағалауындағы әлеуметтік стандарттар жҥйесін енгізу, еңбек тӛлемақысының 

жҥйесі, жҧмыспен қамту, еңбек заңнамасын бҧзу, т.с.с сияқты маңызды талаптар. 

Кәсіподақ қызметіндегі кӛптеген жетіспеушілікті Президент атап айтты. Бҧл арада 

кәсіподақтардың ескірген заңы туралы, Кәсіподақтар Федерациясының қызметін 

тҥп-тамырлы ӛзгертіліп және кәсіподақтар қоғамымыздағы әлеуметтік қорғаушы 

кҥш болу керектігі туралы сӛз айтылды. Еңбек және халықты әлеуметтік қорғау 

Министрлігі, кәсіподақтар Федерациясымен және оның мҥшелік ҧйымдарымен 

бірлесе «Кәсіптік одақтар туралы» Қазақстан Республикасының Заң жобасын және 

ілеспе Заң жобасын әзірледі. Заңдардың басты тҧғыры заң жобаларын тек кҥшті, 

жоғары қҧқылы ғана етпей, сонымен қатар маңызды міндеттемелері бар, жауапты 

кәсіподақтар жасау. Халықаралық еңбек ҧйымының талаптарына сәйкестендіріліп, 



140 
 

кәсіподақтар қозғалысының дамып, кҥшеюіне септігін тигізетін «Кәсіптік одақтар 

туралы» Заң жобасы, кәсіподақтарды ӛндірісті салалық ҧстаным бойынша жасауды 

айқындайды. Мысалға, Германия, Дания, Латвия, Польша, Ресей мемелекеттерінің 

кәсіподақтары осындай ҧстаныммен қҧрылған [16]. 

Жалпы алғанда, кәсіподақтар федерациясының қызметінде ең тӛмен және іс 

жҥзіндегі еңбекақы мӛлшерін арттыру, оның уақытылы тӛленуі, еңбекақы 

тӛлеудегі кемсітулерге жол бермеу мәселелері, бюджет саласы қызметкерлерінің 

еңбекақысын тӛлеу жҥйелерін жетілдіру басым болып қалуда. Кәсіподақтар еңбек 

заңнамасының барлық нормаларының, жҧмыскерлер мен жҧмыс берушілердің 

қатынастарын регламенттейтін ҧжымдық шарттардың бҧлжытпай орындалуын 

қадағалауға міндетті [17]. 

Сонымен қатар, аталған тәсілдердің бҧндай тізбекте орналасуы кездейсоқтық 

емес. Қарастыратын болсақ, бҧл қызметкердің бір қҧқық қорғау тәсілінен 

екіншісіне ӛтудің ҥдемелі сатысын кӛрсетеді. Бҧл сәйкесінше, еңбек қҧқықтарын 

қорғау процессінің тиімді жылжуын қамтамасыз етеді. Әрбір қызметкер ӛзінің 

қҧқықтарын қорғау ҥшін бірден сотқа жҥгунуге асықпау қажет, тәжірибеге 

сҥйенетін болсақ, ол алдымен ӛз қҧқықтарын жҧмыс орнында жҧмыс берушімен 

ымыраға келу жолымен шешуге тырысуы қажет, ӛз қҧқықтарын жҧмыс берушінің 

алдында қорғауға талпыныс жасауы керек. Ӛкінішке орай, біздің мемлекетімізде 

кӛптеген жҧмыскерлердің ой-санасында жҧмыс берушінің алдында бағынышты 

болғандықтан, ӛз қҧқықтарын ӛздері қорғауға қорқу сезімі қалыптасқан. Ол, 

сәйкесінше, еңбек қҧқықтарының ҧзақ уақыт бойы бҧзылуына және 

келіспеушіліктің одан әрі ушығуына, ӛз кезегінде еңбек дауына дейін жетуіне әкеп 

соқтырады. Сол себепті де еңбек кодексінде қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын 

ӛздері қорғау мҥмкіндігін атап кӛрсету қажет. Біздің ойымызша, бҧл 

қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғауда қҧқықтық санасының одан әрі 

жетілдіруге кӛмектеседі. Осы тәсілдің негізі қаланып, жҧмыскерлердің санасында 

жҧмыс беруші алдында ӛз қҧқықтарын қорғау мҥмкіндігі қалыптасатын болса, олар 

ӛз қҧқықтарын қорғай отырып, жҧмыс берушімен бітімгершілік ретте шешуге 

тырысады және ӛз қҧқықтарын ӛздері қорғауда қорқу және бағыныштылық 

сезімінің аз да болса, тӛмендетуге септігін тигізеді. Одан кейін, егер қызметкер ӛз 

қҧқықтарын ӛзі қорғау талпынысы нәтиже бермейтін болса, ол еңбек қҧқықтарын 

қоғамдық ҧйымдарды (кәсіптік одақтар және т.б.) және әлеуметтік серіктестіктерді 

тарта отырып шешуі мҥмкін. Егер бҧл тәсілдер де қҧқықтардың дҧрыс қорғалуын 

қамтамасыз етпейтін болса, сонда ғана қызметкер ӛз қҧқықтарын мемлекеттік 

органдарға, сотқа және қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғайтын 

халықаралық ҧйымдарға ӛтініштерін бере отырып шешуге тырысуы қажет. 

Бҧндай жҥйелілік ӛз кезегінде соттарда еңбек дауларға қатысты істерді 

азайтуға әкеледі. Еңбек дауларының ушығып кетпеуіне және бір тізбекті, жҥйелі 

тҥрде шешуге кӛмектеседі және қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын бҧзудың 

алдын алуға, оларды ең бастапқы сатысында жоюға жағдай туғызады деп 

ойлаймыз.  

Мҧнда, ең бастысы, дҧрыс таңдау жасау және ӛз қҧқықтарын қорғау ҥшін ең 

тиімді және еш ауыртпалықсыз жеңіл жолды іздеу. Бҧл таңдау негізді болу ҥшін 

органдар жҥйесінде қайсысы қызметкерлердің еңбек қҧқықтарын қорғау аясында 

сәйкесінше уәкілеттіктерге ие екенін, қай заңды тәсілдер мен амалдарды олар 

қолданатынын, қызметкерлердің бҧзылған қҧқықтарын қалпына келтірудің іс-

жҥргізушілік жағы қандай екені жайлы нақты бейнесін білу қажет.  
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Резюме 

В данной статье были рассмотрены и изучены концептуальные аспекты 

способов защиты трудовых прав работников. Это позволило выявить уязвимые 

места в правовом механизме защиты трудовых прав работников, сформировать 

подходы к совершенствованию ее способов и, тем самым, внести вклад в 

повышение уровня защищенности работников. 
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Resume 

In this article the author considered and explored the conceptual aspects of the ways 

to protect workers' rights , which allowed to identify vulnerabilities in the legal 

mechanisms to protect the labor rights of workers to form approaches to improving its 

processes and thus make a contribution to improving the level of protection workers. 
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В целом следует подчеркнуть, что так называемый новый Уголовно-

исполнительный Кодекс Республики Казахстан (далее – УИК РК), вступивший в 

силу с 01 января 2015 года, нельзя в принципе назвать новым, поскольку общая 

идеология УИК РК не поменялась, уголовные наказания также не изменились, за 

исключением того, что вновь возвращен «Арест» как вид наказания, и введен 

только один новый вид наказания: «выдворение за пределы Республики Казахстан 

иностранца или лица без гражданства».  

Пересмотрен и расширен перечень принципов УИК законодательства (если в 

действующем – 6 принципов, то в новом – 8 принципов). Добавлены такие новые 

принципы как: 

- соблюдение прав, свобод и законных интересов человека и гражданина; 

- рационального применения мер принуждения; 

- стимулирования правопослушного и активного общественно - полезного 

поведения осужденных. 

Вместе с тем, в новом УИК РК законодателю следовало бы (как это сделано в 

УПК РК) дать разъяснение, что следует понимать под тем или иным принципом, 

например, что значит рациональное применение мер принуждения или 

дифференциация условий исполнения наказания.  

На сегодня сколько сотрудников, столько же пониманий содержания этих 

принципов, что, конечно же, не способствует выстраиванию системной, 

эффективной основы защиты прав осужденных. В связи с чем законодателю 

следовало бы дать разъяснение содержания данных принципов непосредственно в 

УИК РК. 
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В ст. 7 УИК РК введено новое средство исправления – «поддержание 

позитивных социальных связей». Звучит очень хорошо. 

Но, что это значит на практике не понятно Законодатель в УИК РК не дает на 

сей счет никаких пояснений, что следует под этим понимать, в чем оно должно 

выражаться. 

И в целом, следует задуматься, рационально ли включать это средство 

исправления в число основных, выведя его из такого средства исправления как 

«воспитательное воздействие», которое по своему содержанию охватывает это 

новое средство исправления.   

Вопрос ведь не просто в названиях средств исправления, а в идеологии, в 

воздействии на сознание осужденных, в практических мерах их реализации. 

Действующие средства исправления не работают должным образом, оказывают 

скорее отрицательное воздействие на сознание, чем положительное, а мы включаем 

еще одно, к тому же никак его не поясняем.  

В этой связи полагаем необходимым дать законодательное разъяснение, что 

следует понимать под этим средством исправления, а также регламентировать 

механизм его применения.  

На сегодня же мы не просто не даем никаких разъяснений насчет этого 

средства исправления, а по факту, например, уменьшаем продолжительность не 

только как краткосрочных и длительных свиданий, но, совершенно неоправданно 

на наш взгляд, уменьшаем и количество встреч с общественностью (общественно-

наблюдательными комиссиями, неправительственными организациями, 

религиозными конфессиями и др.). 

Например, если: 

- в 2010 г. ОНК посетили учреждения - 966, то в 2011 г. (в августе 2011 г. 

КУИС было передано в МВД) -  884 посещений, в 2012 г. - 449 посещений, в 2013 

г.-  402,в 2014 г. уже -  282 посещения; 

- в 2010 г. НПО посетили учреждения - 1472 раза, в 2011 г. - 1377, в 2012 г. - 

969 раз, в 2013 г. - 798, в 2014 г. - 754 раза [1]. 

В УИК РК введена новая специальная Глава 5, регламентирующая вопросы 

пробационного контроля. 

Следует отметить, что с конца 90-х годов прошлого века ведутся разговоры о 

необходимости введения института пробации, и только сейчас в новом УИК РК 

введена специальная Глава, регламентирующая вопросы этого института. Это, 

безусловно, положительный шаг. Теперь служба пробации исполняет целый ряд 

уголовных наказаний. 

Вместе с тем, потенциал рассматриваемого института не раскрывается 

должным образом. По сути, мы находимся только на начальном пути ее развития в 

нашей стране. Мы только лишь  переименовали бывшие Уголовно-исполнительные 

Инспекции в службу пробации, передав новой службе те же полномочия, что были 

закреплены за Инспекциями. Этого крайне недостаточно. 

В мире данный институт применяется уже давно, имеет большую историю, 

хороший опыт применения, и нам следует изучить его и перенять наиболее 

полезное, целесообразное. 

Также говоря о службе пробации, хотелось обратить ваше внимание на один 

немаловажный нюанс, а именно, на положение ст.21 УИК РК, согласно которому 

лицо праве отказаться от получения социально-правовой и иной помощи от 

службы пробации. На практике это приводит к девальвации пробации в части ее 
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реабилитационных возможностей, поскольку позволяет на законных основаниях 

исключить их проведение. 

Местные исполнительные органы, общественные и иные организации 

оказывают такую помощь, если в ней нуждаются, а если есть отказ со стороны 

осужденного, тогда весть этот потенциал оказывается невостребованным. 

Правильно ли это? 

Ведь как показывает мировой опыт применения пробации, она дает 

положительный эффект при сочетании двух слагаемых – наложения «испытания» с 

одновременным осуществлением реабилитационных процедур с учетом личности 

осужденного. 

В целом назрела необходимость принятия самостоятельного специального 

закона о пробации, в котором необходимо закрепить организационную форму и 

функции службы пробации, полномочия сотрудников службы пробации, вопросы 

взаимодействия с иными государственными органами и неправительственными 

организациями, в том числе основания и порядок привлечения к деятельности 

службы пробации волонтеров и общественных организаций и другие вопросы. 

Введена новая Глава 8, специально регламентирующая вопросы деятельности 

общественно наблюдательных комиссий (ОНК). 

Это, безусловно, положительный момент, это подчеркивает значимость ОНК, 

дает возможность без всяких отсылочных норм, урегулировать основные вопросы 

ее деятельности. И более того, новый УИК РК разрешает один  из самых 

злободневных вопросов ее деятельности, а именно, возможность посещения ОНК - 

ИУ без специального согласования, достаточно предупредить за сутки о своем 

посещении. Это серьезный позитивный шаг, хотя, возможно, и не достаточный. 

В качестве предложения можно заметить, что ОНК, на наш взгляд, следует 

законодательно обязать администрацию исправительных учреждений приглашать в 

ИУ при введении там особого условия, а не приостанавливать ее деятельность в 

таком ИУ. Это исключило бы разного рода домыслы у общественности, 

родственников, позволило бы сам процесс урегулирования сложной ситуации 

сделать прозрачным, исключить возможные злоупотребления и нарушения 

законных прав и свобод осужденных. 

Статья 89 УИК РК устанавливает новые виды (названия) исправительных 

учреждений, которых нет в Уголовном Кодексе.  

Такое нескорреспондированное обозначение наименований мест лишения 

свободы ведет к  путанице, нивелированию положений уголовного закона и 

решения суда, когда суд от имени государства определяет конкретный вид и 

наименование места лишения свободы, основываясь на положениях УК РК, а УИК 

РК позволяет исполнять это наказание в местах, не предусмотренных в УК РК  

решении суда.     

Кроме того, следует обратить внимание на то, что в самой ст. 89 УИК РК 

имеются недоработки. Так, в п.п.5 и 8 ст. 89 УИК РК нет указаний на конкретные 

виды учреждений по УК РК, в связи с чем непонятно о каких учреждениях идет 

речь в данных нормах УИК РК, остается только догадываться, исходя из смысла 

текста, что неверно. При этом в п.п. 3,4,6,7 ст. 89 УИК РК дается указание на вид 

исправительного учреждения, обозначенного по УК РК. 

Также положения п.8 ст.89 УИК РК не вполне корреспондируются с 

требованиями ч.2 ст.46 УК РК. Так, согласно требованию УК РК, 

несовершеннолетние содержатся в воспитательных колониях общего и строго 
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режимов, в соответствии же с положениями УИК РК все несовершеннолетние 

содержатся в специальных учреждениях средней безопасности, то есть без 

предусмотренного УК РК разделения видов режима. Так как по УИК РК 

учреждения средней безопасности соответствуют исправительным учреждениям 

общего режима, а максимальной безопасности – строго режима  

В целом, законодателю при определении наименований мест лишения 

свободы следовало бы пересмотреть, прежде всего, названия, данные в УК РК, 

которые, как нам думается, также не соответствуют действительному положению 

дел. 

Полагаем эти новые названия в УИК РК, вероятно, взяты из опыта США, но 

там тюрьмы, и там есть логика, а у нас о какой безопасности можно говорить, когда 

осужденные живут в бараках по 50-80 человек, что же касается безопасности с 

точки зрения уровня закрытости от свободного общества, то все они технически и 

организационно одинаковы в этом плане и не изменятся с ведением новых 

называний 

Если это не меняет сути, стоило ли менять привычные названия, рискуя 

запутать, при этом следует помнить, что все неточности, недоработанности, не -

исполнимые положения  УИК, так или иначе, девальвируют правосознание и не 

только осужденных. 

Хотелось бы особо обратить внимание на ст. 95 УИК РК, которая закрепляет 

критерии исправления. Это крайне важная новелла.  

Ранее мы оценивали поведение осужденных в местах лишения свободы на 

основе размытых, непонятных оснований, данных по большей части в подзаконных 

нормативных правовых актах. К тому же никак не разъясняемых, что следует 

понимать под тем или иным основанием, критерием, например, «встал на путь 

исправления», «твердо встал на путь исправления» и т.д. 
Сегодня законодатель предлагает достаточно четкие критерии, да еще прописанные 

в УИК РК, что, несомненно, является большим позитивным шагом. Учитывая, что 

исправление является целью уголовного наказания и уголовно-исполнительного 

законодательства, можно сказать, что эти критерии выступают ключевой основой оценки 

жизнедеятельности осужденного в местах лишения свободы, непосредственно влияя на 

его правовое положение и будущность.  

Между тем, насколько целесообразно устанавливать необходимость получения 

осужденным одного или нескольких поощрений для получения положительной степени 

поведения?  

При этом законодатель предписывает применять меры поощрения в подавляющем 

своем большинстве на основе размытых оснований. Например, за хорошее поведение, 

добросовестное отношение к труду, учебе, активное участие в работе добровольных 

образований и воспитательных мероприятиях (ст. 128 УИК РК). Каковы критерии этих 

оснований? И каковы временные рамки таких действий, достаточно ли одного активного 

позитивного действия или это должна быть череда неких активных действий, при этом 

сколько их должно быть и в какой промежуток времени?  

Более того, как нам представляется более значимым, законодатель, связывая 

возможность получения осужденным положительной степени поведения с обязательным 

наличием у него поощрения, ставит его перед жестким выбором: «хочешь изменить в 

положительную сторону свое правовое положение – получи документально закрепленное 

поощрение или даже не одно». Правильно ли это? Насколько это способствует 

позитивному изменению сознания осужденного?  

Как нам представляется, важно, чтобы осужденный просто не совершал нарушений 

и чем дольше, тем лучше. Это автоматически предполагает, что осужденный 
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добросовестно выполняет свои обязанности, соблюдает правила внутреннего распорядка, 

общежития и т.д., то есть, как мы полагаем, осужденный должен стремиться не совершать 

нарушения, а не получать поощрения.  

Это принципиально различные как по своему внутреннему психологическому 

содержанию, так и по внешнему проявлению основания.  

Если внешне основания поощрения размыты, по-сути, отданы на откуп 

субъективному мнению должностных лиц, то основания наказания хоть и разнообразны, 

но  достаточно четко прописаны. Нарушение либо есть, либо нет, и они видны со стороны, 

в этом смысле при применении взыскания риск нарушить  принцип справедливости 

несравненно ниже, чем при применении поощрения. Полагали бы необходимым при 

определении положительных степеней поведения за основу брать не наличие поощрений, 

а отсутствие взысканий за определенный период времени. 

Кроме того, для получения второй и третьей положительных степеней поведения 

осужденный обязательно должен участвовать в самодеятельной организации. Это 

противоречит принципу добровольности участия осужденного в такого рода организациях 

(ст.126 УИК РК) и является правом, а не обязанностью осужденного (ст.104 УИК РК).  

Также новый УИК РК предусматривает возможность исполнения иных мер 

уголовно-правового воздействия, между тем остается непонятным, о каких мерах идет 

речь, так как в УИК РК нет перечня этих мер, и как следствие не определен порядок их 

исполнения. 
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Под социальной защитой в широком смысле понимают деятельность 

государства, направленную на обеспечение процесса формирования и развития 

полноценной личности, на выявление и нейтрализацию негативных факторов, 

воздействующих на личность, на создание условий для самоопределения и 

утверждения в жизни. 

В узком смысле социальную защиту рассматривают как совокупность 

законодательно закрепленных экономических и правовых гарантий, 

обеспечивающих соблюдение важнейших социальных прав граждан и достижение 

социально-приемлемого уровня жизни. 

Сущность социального обеспечения наиболее рельефно проявляется в его 

функциях: экономической, политической, демографической, реабилитационной и 

других [1]. 

Экономическая функция социального обеспечения заключается в замещении 

заработка (дохода или содержания), утраченного в связи с возрастом, 

нетрудоспособностью или потерей кормильца, частичном возмещении 

дополнительных расходов при наступлении определенных жизненных 

обстоятельств, а также оказании минимальной денежной или натуральной помощи 

малоимущим гражданам. 

Источником финансирования для ее осуществления служат государственные 

(централизованные) внебюджетные фонды социального назначения, которые 

образуются по территориальному принципу. К внебюджетным фондам 

социального назначения относятся: пенсионный, занятости, обязательного 

медицинского страхования, социального страхования, социальной поддержки. 

Политическая функция социального обеспечения способствует поддержанию 

социальной стабильности в обществе, в котором имеются значительные различия в 

уровне жизни различных слоев населения. 

Демографическая функция призвана стимулировать воспроизводство 

народонаселения, необходимое для нормального развития страны. 

Социально-реабилитационная функция направлена на восстановление 

общественного статуса нетрудоспособных граждан и других социально слабых 

групп населения, позволяющего им ощущать себя полноценными членами 

общества [2]. 

Таким образом, социальное обеспечение представляет собой совокупность 

общественных отношений по распределению внебюджетных фондов социального 

страхования и перераспределению части государственного бюджета в целях 

удовлетворения потребностей физических лиц в случаях утраты заработка или 

трудового дохода, несения дополнительных расходов по содержанию и 

воспитанию детей, поддержке других членов семьи, нуждающихся в уходе, 

отсутствия средств в объеме прожиточного минимума по объективным социально 

значимым причинам, а также по оказанию медицинской помощи и социальному 

обслуживанию. 

Удовлетворение потребностей может осуществляться с помощью: назначения 

денежных выплат (пенсий, пособий, компенсаций) на безэквивалентной, но 

нормированной основе, либо бесплатно (алиментарно) вне связи с трудовой 
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деятельностью и уплатой взносов; предоставление бесплатных для потребителя 

медицинских услуг по программам ОМС;  оказания бесплатных для потребителя 

социальных услуг в пределах государственных минимальных стандартов, а сверх 

них - по льготным тарифам. 

Существование указанного комплекса отношений обусловлено объективными 

причинами, поэтому государство заинтересовано в их развитии и осуществляет их 

правовое регулирование. 

Что касается соотношения государственных систем социальной защиты и 

социального обеспечения, то вторую следует рассматривать как составную часть 

первой. Помимо социального обеспечения, социальная защита включает гарантии 

по охране труда, здоровья и окружающей природной среды, минимальной оплате 

труда и другие меры, необходимые для нормальной жизнедеятельности человека и 

функционирования государства. 

Совокупность правовых норм, регулирующих отношения по материальному 

обеспечению из внебюджетных фондов социального страхования или за счет 

средств государственного бюджета лиц, достигших установленного возраста, 

нетрудоспособных, потерявших кормильца, безработных, семей с детьми, лиц с 

доходами ниже прожиточного минимума, по оказанию бесплатной медицинской 

помощи в соответствии с базовыми программами обязательного медицинского 

страхования, по бесплатному социальному обслуживанию на основании 

территориальных перечней и некоторые другие отношения, а также тесно 

связанные с ними процедурные и процессуальные отношения, образует 

самостоятельную отрасль права - право социального обеспечения [3]. 

В настоящее время объективная необходимость выделения указанной 

совокупности правовых норм, обладающих рядом специфических признаков, в 

самостоятельную отрасль права уже не вызывает никаких сомнений у 

отечественных специалистов. 

Нормы, регламентирующие отношения в области медицинского 

обслуживания, а также содержания и воспитания детей в детских учреждениях, ни 

в одной отрасли права детально не изучались. Отдельные проблемы 

рассматривались лишь в контексте административного или семейного права. 

Если конкретное отношение не отвечает указанным критериям, то его не 

следует включать в предмет права социального обеспечения. Отношения, 

возникающие в связи со сбором средств на социальное обеспечение, относятся к 

финансовому праву, а отношения по управлению социальным обеспечением - к 

административному праву. 

Думается, что названные критерии сохраняют свою научную ценность и в 

современный период. С учетом новых социально-экономических условий, 

изменения механизмов финансирования, появления новых социальных опасностей 

и других факторов, они в несколько преобразованном виде по-прежнему могут и 

должны служить главными ориентирами при характеристике предмета права 

социального обеспечения. 

На вопрос о включении в предмет социального обеспечения отношений, 

складывающихся в связи с разрешением споров или разногласий в области 

социального обеспечения, нельзя ответить однозначно. Эти отношения могут 

возникать на различных стадиях реализации физическим лицом своего права на 

конкретный вид социального обеспечения. Споры по вопросам назначения 

различных видов социального обеспечения, удержаний, взыскания излишне 
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выплаченных сумм разрешаются вышестоящими органами социального 

обеспечения, а при несогласии с их решением - в судебном порядке [3]. 

Мнение о возникновении административных отношений при рассмотрении 

спора вышестоящими органами в порядке подчиненности критиковалось в 

юридической литературе. Данные отношения способствуют реализации 

материальных (собственно распределительных) отношений, определяются 

спецификой их характера и содержания, но в них отсутствует элемент власти-

подчинения. Кроме того, решения вышестоящих органов в порядке подчиненности 

по вопросам социального обеспечения не являются юрисдикционными актами. 

Поэтому отношения, возникающие между физическим лицом и различными 

государственными органами в связи с рассмотрением споров о предоставлении 

конкретных видов социального обеспечения, следует включать в предмет права 

социального обеспечения [4]. 

Многие ученые высказывают точку зрения о целесообразности создания 

специализированных судов для рассмотрения споров в области социального 

обеспечения. Такие суды существуют во многих экономически развитых странах и 

подтвердили свою практическую эффективность. По сравнению с 

общегражданскими судами они рассматривают дела в сокращенные сроки и по 

упрощенной процедуре, позволяют быстрее и дешевле восстанавливать 

нарушенные права человека в области социального обеспечения. 

Если предложение об организации судебных органов с аналогичными 

функциями (например, мировых социальных судов) получит законодательное 

воплощение, то отношения по рассмотрению в них дел и обжалованию их решений 

войдут в предмет права социального обеспечения в качестве процессуальных 

отношений. 

Что касается предмета науки права социальною обеспечения, то он шире 

предмета отрасли. Наука обобщает накопленные о предмете права социального 

обеспечения знания, изучает генезис развития отрасли права в целом, а также ее 

отдельных институтов и норм, формулирует отраслевые понятия предмета и 

метода, исследует особенности правоотношений, наиболее оптимальные варианты 

их правового опосредования, разрабатывает концептуальные положения, 

определяющие перспективу развития как отрасли в целом, так и ее отдельных 

институтов. Кроме того, наука изучает не только российское право, но и право 

социального обеспечения зарубежных стран, а также международно-правовое 

регулирование социального обеспечения. 

Метод правового регулирования представляет собой совокупность приемов и 

способов, при помощи которых государство обеспечивает нужное ему поведение 

участников правоотношений. По мнению Г.В. Сулеймановой, решающей чертой 

отраслевого метода правового регулирования является общее юридическое 

положение субъектов, их правовой статус [2]. 

Особенности метода проявляются в совокупности определенных признаков, к 

которым относят: порядок установления прав и обязанностей субъектов; степень 

определенности предоставленных прав и «автономности» действий субъектов; 

взаимоотношения субъектов правоотношений; наличие или отсутствие конкретной 

юридической связи между субъектами прав и обязанностей; пути и средства 

обеспечения установленных субъективных прав и юридических обязанностей. 

В зависимости от сущностной природы отношений в отрасли может преобладать 

императивный или диспозитивный способ правового воздействия. Так, для 
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регулирования управленческих отношений применяется главным образом 

императивный метод, а имущественных - диспозитивный [5]. 

Наиболее глубоко особенности «метода социально-алиментарных притязаний 

(требований) и предоставлений» анализированы Р.И. Ивановой. Притязание 

гражданина на получение конкретного вида социального обеспечения и 

предоставление его государственным органом на условиях, установленных 

законом, - это основная схема поведения участников социально-обеспечительных 

отношений. «Социальной алиментарностью» Р.И. Иванова называла способ 

предоставления государством или по его поручению общественными 

организациями всех видов социального обеспечения и обслуживания на 

справедливой основе бесплатно, безэквивалентно с учетом связи с трудом, но не в 

порядке ответных действий за новый встречный труд, в объеме нормального 

уровня жизни, сложившегося на данном этапе развития советского общества, без 

применения договорных начал из фонда социального обеспечения» [5]. 

В настоящее время в связи с изменением порядка финансирования, 

возложением на наемных работников и на некоторые другие категории занятых 

граждан обязанности по уплате страховых взносов, возможностью использования 

договорной формы при реализации прав характер социальной алиментации 

изменился. Одни черты данного метода, указанные Р.И. Ивановой, утратили свое 

значение, другие - несколько трансформировались, но отражают особенности права 

социального обеспечения и в новых социально-экономических условиях. 

Во-первых, по-прежнему сохраняет значение ссылка на социальную природу 

обеспечения, поскольку источник средств существования предоставляется на 

уровне связи индивид - государство, а не индивид - семья. Средства внебюджетных 

фондов социального страхования являются государственной собственностью [6]. 

Во-вторых, физическое лицо получает от государства денежные средства или 

услуги не в обмен на труд и не в обмен на уплаченные страховые взносы, а во 

многих случаях и вообще, независимо от участия в общественно полезной 

деятельности и внесения взносов (например, инвалиды с детства, дети). Неуплата 

работодателем обязательных страховых взносов не лишает его наемных 

работников права на получение трудовых пенсий и страховых пособий. Механизм 

финансирования обязательного социального страхования основан на принципе 

солидарности поколений, отраслей промышленности и территорий, т.е. 

заключается в перераспределении средств, поступающих во внебюджетные фонды 

в текущем периоде. 

Пенсионная реформа обозначила постепенный переход на смешанный 

принцип финансирования пенсий, при котором они приблизительно в равной 

пропорции стали выплачиваться за счет распределительного и накопительного 

источников. Однако такой механизм создания финансовой базы применим лишь к 

пенсиям по старости. Отказ от принципа «солидарности» при создании финансовой 

базы пенсий по инвалидности и по случаю потери кормильца, а также большинства 

пособий невозможен. Об этом свидетельствует и опыт стран с рыночной 

экономикой. Из 209 пенсионных систем мира только 8 имеют некоторые элементы 

накопительного механизма [7]. 

Такой отличительный признак метода правового регулирования, как 

недоговорный характер установления прав и обязанностей субъектов, в какой-то 

мере утратил свою универсальность, т.е. распространение на все без исключения 

виды общественных отношений в области социального обеспечения. В настоящее 
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время некоторые виды услуг оказываются на договорной основе. Примером может 

служить оказание медицинской помощи и лечения на основании договора 

обязательного медицинского страхования, в подтверждение заключения которого 

каждому застрахованному лицу выдается страховой медицинский полис. Типовая 

форма договора обязательного медицинского страхования утверждена 

Правительством РК. 

Однако необходимо отметить, что большинство отношений по социальному 

обеспечению по-прежнему имеют недоговорную основу. Кроме того, при 

заключении договора о предоставлении стандартных услуг в пределах 

государственного перечня свобода волеизъявления сторон ограничена типовой 

формой, утвержденной компетентным государственным органом. В частности, 

стороны не могут по своему усмотрению расширить перечень услуг, изменить 

требования к их качеству, снизить стоимость, повысить ответственность за 

некачественное или несвоевременное оказание и внести другие условия. 

Отступление от типовой формы договора практически невозможно еще и потому, 

что средства внебюджетных фондов социального назначения ограничены и имеют 

строго целевой характер. 

Субъектами социального обеспечения выступают, с одной стороны, 

компетентный государственный орган социального обеспечения, с другой стороны, 

физическое лицо или семья. При этом физическое лицо (или семья) при 

соблюдении установленных законом условий является управомоченной 

(правопритязающей) стороной, обладающей гарантированным правом, а 

государственный орган - обязанной стороной, который не может отказать в 

назначении выплат или предоставлении услуг определенного объема и качества в 

пределах утвержденных федеральными, территориальными и муниципальными 

органами перечней. 

При наличии у физического лица права на несколько видов материального 

обеспечения ему предоставляется возможность выбора одного из них, у 

государственного органа такое право отсутствует. Свобода выбора физического 

лица содержится и в нормах о сроках реализации права на конкретный вид 

социального обеспечения или обслуживания. Например, закон не устанавливает 

срок обращения за пенсией для лиц, у которых возникло право на ее получение [7]. 

Отношения по социальному обеспечению отличает четкая правовая 

формализованность поведения сторон. Все права и обязанности субъектов данных 

отношений определены законом и не могут изменяться по их соглашению. Даже в 

случаях, когда допускается применение договора, отступление от утвержденных 

государственным органом типовых условий практически исключается. В 

некоторых отношениях (например, при оказании социальной помощи семьям со 

среднедушевым доходом ниже прожиточного минимума) государственный орган 

наделяется «усмотренческими полномочиями», т.е. может производить оценку 

ситуации и принимать решение по собственному усмотрению, но в строго 

регламентированных пределах. Пределы дозволенной меры усмотрения 

ограничены законом или прямо вытекают из его смысла [8]. 

По общему правилу возникновение, изменение или прекращение 

правоотношений по социальному обеспечению обусловливается сложным 

юридическим составом: наступлением социально-правового основания 

обеспечения; обращением заинтересованного лица к компетентному 

государственному органу; принятие государственным органом решения. 
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При предоставлении единовременных выплат или разовых услуг 

соответствующие отношения прекращаются исполнением государственным 

органом своих обязанностей. 

Перечисленные особенности отношений по социальному обеспечению 

отражаются в методе правового регулирования следующим образом. Правовой 

статус субъектов права социального обеспечения не вписывается в классические 

рамки о равенстве или подчиненности сторон, хотя одной из них выступает 

государственный орган (или учреждение). Участники отношений по социальному 

обеспечению являются экономически неравными, но административно 

независимыми друг от друга. 

Кроме того, имущественные права и свобода выбора поведения принадлежит 

только физическому лицу, а имущественные обязанности возложены на 

государственные органы (или учреждения). Поэтому отношения, складывающиеся 

между государственными органами (или учреждениями) и физическими лицами 

при реализации ими конституционного права на социальное обеспечение, можно 

назвать отношениями координации. 

Такая специфика отношений требует вполне определенного сочетания 

юридических приемов воздействия на поведение их участников (дозволений, 

запретов, обязываний). Основные права человека в сфере социального обеспечения 

устанавливаются с помощью управомочивающих норм и выражены в форме 

дозволений. Однако при их осуществлении физические лица должны выполнять и 

определенные обязанности. В частности, пенсионер должен известить орган, 

выплачивающий пенсию, о наступлении обстоятельств, влекущих изменение ее 

размера или прекращение выплаты. Следовательно, надлежащее поведение 

управомоченного субъекта (физического лица) достигается не только при помощи 

дозволения, но и обязывания. 

В большинстве случаев диспозиции правоустанавливающих норм указывают 

лишь правомочия физических лиц. Поведение их второго участника - 

государственного органа или учреждения, без решения которого невозможна 

реализация права физического лица на конкретный вид социального обеспечения, 

регулируется при помощи позитивного обязывания. 

В правовых нормах содержатся указания на меры государственного 

принуждения, применяемые к правонарушителям. Подавляющее большинство 

граждан добросовестно пользуются правом на социальное обеспечение. Однако 

отдельные граждане добиваются незаконных выплат или услуг путем 

представления подложных документов о трудовом стаже, профессии, условиях 

труда, заработке и других фактах, имеющих юридическое значение [8]. 

Право социального обеспечения предусматривает только право 

ограничительные санкции, которые заключаются в уменьшении объема 

правомочий у получателей выплат или услуг (например, удержание пенсии, 

излишне выплаченной вследствие злоупотреблений; лишение пособия по 

временной нетрудоспособности в случае нарушения режима, предписанного 

врачом, и др.) 

Ответственность применяется к гражданам-реципиентам социального 

обеспечения только при наличии вины. Действия должностных лиц, виновных в 

выдаче документов, содержащих заведомо ложные сведения, которые привели к 

излишним выплатам по социальному обеспечению, могут квалифицироваться по-

разному в зависимости от обстоятельств дела и образовывать составы различных 
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уголовных преступлений. В этих случаях применяются уголовные санкции, 

которые не относятся к праву социального обеспечения. 

Штрафные санкции в отношении страхователей (работодателей и лиц, 

занимающихся предпринимательской деятельностью без образования 

юридического лица) в случае неуплаты страховых взносов в государственные 

внебюджетные фонды социального назначения также выходят за рамки права 

социального обеспечения, поскольку связаны с формированием, не с 

распределением указанных фондов. 

Обжаловать решение государственного органа или должностного лица при 

возникновении споров о предоставлении пенсий, пособий или социальных услуг 

можно как в административном, так и в судебном порядке. Еще одна особенность 

метода права социального обеспечения заключается в сочетании 

централизованного и локального способов установления прав и обязанностей 

субъектов. 
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Тҥйін 

Мақалада Қазақстан Республикасының әлеуметтік қамтамасыздандырудың 

қаржы-қҧқықтық механизмдері қарастырылды және халықты бюджеттік және 

бюджеттен тыс ақша қорларынан қаражат бӛліну жолдары зерттелді. 

 

Resume 

The article is devoted to the comparative analysis of the current state of the banking 

system of the Republic of Kazakhstan and the Federation, the problems of improvement 

and development of legislation. 

 

 
 


